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ÁÆTLUN UM TEKJUR OG GJÖLD HINS 
ÍSLENZKA JARÐABÓKARSJÓÐS, 
ÁRIÐ 1845. 



F^yrir ekki all-raörgura árura var það álit flestra mann;i 
á íslandi, og verið getur svo sje víða enn, að allt það 
fje, 8era varið er af stjórninni til þarfa landsiiis eða 
einstakra manna, sje lagt Islendingum af hinni dönskii 
stjórn sjálfri, eða jafnvel af hinni dönsku þjóð, eius og 
hreppsómöguin er lagt af fjárraunum sveitarinuar. Er 
þetta álit sprottið af tvennum rótum, og hvorartveggja 
illgresi. Surair ímynda sjer tolla og tekjur, sera goidnar 
eru stjórninni, skyldugjöf landsmanna, en kalla þó allt, 
sem stjórnin ver til þjóðarinnar notá, líknargjöf eina 
konnngsins; meta þeir svo, sem þjóðiruar sjeu vegna 
drottna þeirra og stjórnarmanna, en drottnar og stjórnar- 
menn ekki vegna þjóðanna, Er raikii vorkuu, þó svo 
haíi verið á litið um stund á Islandi, þar sem sú kcnii- 
ing hefur vfða ríkt, í þjóðmyrkri því, sein á hefur verið. 
En úr því farið er nokkuð að lýsast um hugmyndir 
manna í þessu efni hjá þeirri einu þjóðinni, sern kalla 
má að 088 sje leyft að hafa viðskipti við, og kouungur 
vor hefur á raargan hátt iátið í ljósi, að hanu er vaxiuu 
tipp úr slíkri villu, og einkum með því, að ^jöra þegn- 
um sínum reikuing fyrir, hvernig varið er tekjum ríkis- 
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ina, er ekki ólíklegt, að (ala þeirra sje farin að minnka, 
semaf slíkum rökum halda oss þurfamenn. Hinir eru 
eflaust miklu fleiri, sem kenna um fátœkt vorri, og halda 
stjórnin leggi miklu meira fje fram, landinu til þarfa, 
enn hún 4ekur í aðra hönd. J>eseum mönnum er líka 
vorkun, því émbættismenn vorir hafa dyggilega alið 
þá í þeirri trú, eu stjórn Dana sjálf hefur aptur gefið 
embættÍ8möniiunum tilcfuið. Áður enn breyting varð á 
stjórn rentukamniersins um vorið 1841 mun líklega lítið 
hafa verið hugsað um, hvað Island legði fram í raun 
rjettri; hafa þeir, er sömdu þar reikninga landsins, lík- 
iega ekki hirt um þær tekjur, sem ekki runnu beiuliuis 
í jarðabókarsjóðinn , en á hinn bóginn rciknað landinu 
það, sem fáum mnndi nú til hugar koma. En það er 
óþarfí, að leiða hjer um það uokkrum getum, i hverju 
þeim reikiiingum hafi verið ábóta vant, og er nóg að 
miunast þess, að eptir þeim áttu laudinu að vera lagðar 
20 eða 30 þúsundir ríkisdala á ári hverju, að því sem 
Grími etazráði hefur vcrið sagt í rentukammerinu (sbr. 
Frjettir frá fulltrúa-þingi í Hróarsk. 1840, bls. 40), og 
ráða má af hinum fyrstu ríkisreikningum Dana, sem 
birtir hafa verið almenningi ; en enginn fjekk að vita, 
hvernig það var undir komið, að landinu skyldi vera 
lagt svo mikið. Nú er það mái komið í annað horf, og 
i áætlun þeirri um tekjur og gjöld ríkisins árið 1845, 
sem prentuð hefur verið í vetur, stendur áætlun sjer 
um reiknitigshag Islands, með athugasemdum við gjöld og 
tekjur, og er sú líklega í mörgum greinum ólík hinum 
fyrri reikningum, sem ekki komu í Ijós. Höldum vjer 
að lesendum Fjölnis muni þykja fróðlegt að sjá haua, | 
og margurkunni að fá af henni góða hugvekju; þessvegna 
höfum vjer snarað henni á íslenzku, og bætt við litlum 
akýringargreinum. 
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Tekjur: 

1. Ágóði af kouungs-jörðum .... 7500 rihl. „ Ak. 

2. 3>iríggjald úr Gullbriiijgusýslu og 
Reykjavík; skattar úr Vestmanna- 

eyjnm; lögmannstollur 1500 — „ — 

3. Gjöld við landsyfirrjettinn .... 12 — „ — 

4. Tollar af erfðafje 800 — „ — 

5. Tollar af jarðasölu, \ af hundraðt 

hverja 300 — „ — 

6. Sýslu-afgjöld, og kaup lögþingis- 

ritara 1529 — 50 — 

7. Konung8tíuiid úr 3>ingeyjarsýslu 
hvorritveggja 270 — „ — 

8. Eins árs leiga af andvirði Laug- 

arness 112 — „ — 

9. Nafnbótatollur 300 — „ — 

10. Embættistollur 990 — „ — 

11. Vörutollar, samkvæmt ophu brjefi 

28. d. des. 1836, § 13 1300 — „ — 

12. Flutnings-kaup af péningum til 

Danmerkur (| af hundraði hverju) 30 — „ — 
13» Borgun fyrir leiðarbrjef skipa til 

íslands . 1480 — „ — 

14. Ágóði af tíund staðarins forna í 
Skálholti, og jörðum þeim, sem 
þaðan eru enn eptir óseldar; leig- 
ur af Grund í Húnavatnssýslu, og 
Viðvík í Skagafjarðar-sýslu. Tek- 
jur þeasar eiga að renna í ríkis- 
sjóðinn, þar eð andvirði stóla eign- 

anna er greitt þaðan 750 — „ — 

15. Óvísar tekjur 100 — „ — 



samtals 16,973 rdd. 50 skk. 
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Gjold: 

1. Kanp embættismanna, ogþví nm líkt: 
a) Há-yfirvaldanna,lagagæzlumanna, 

landfógeta 11,213 rdd. 03 skk. 

bj Handa prestnm 1,268 — 72 — 

2. Til hins íslenzka biblíufjelags . 60 — „ — 

3. Læknakaup og því u. 1. 3,030 

4. Handa leiguliðum konungs i Gull- 
bringusýslu, í stað þess, er spí- 
lalinn áGufunesi hefur verið lagð- 
nr niður * • . . 00 

5. Ýmsar nppbætur 22 — 80 

0. Uppbót handa sýslumönnum, fyrir 

þinggjöld hreppstjóra 200 — „ 

7. Póstgöngur nm landið 550 - „ 

8. Leiga fyrir póstskipið, fram og 
aptur, veturinn 1844—1845 • . 1,720 — „ 

0. Styrkur til uppdráttar íslands, 
frá nýári 1844, i fjögur ár; á ári 
hverju 2,000 — „ 

10. Handa íðnaðarmönnum ; fyrir kál- 
garðafræ, o. 8. frv 300 — „ 

11. Samkvæmt útskýringunni við 14. 
atriðið i tekjunum, er reiknað 
aptur til gjalda 750 — „ 

12. Óákveðin utlát 3,000 
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Gjöldin saratals 25,111 rdd. 50 skk. 
Tekjurnar 10,973 — 50 — 

Viðbót 8Ú , er jarðabókarsjóður- 
inn f)arf með, verður f>á . • • 8,138 rdd. Oakk. 
eða hjer um bil 8100 rdd. 
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I. Athugasemdir við Tekjurnar. 

1. atriði. Ágóö aiium af óseldum konungKjörðum 
á Islaiidi hcftir hingað til verið varið til landstjórnar- 
uauðsynja. Um áraiokin 1842 var búið að seJja konungs- 
jarðir fyrir 127,936 rdd. 9 skk. Samkvæmt kpnungs-úr- 
skurði, 18. d. maí 1836, hefur andvirði konungsjarða, 
er seidar hafa verið aiðan 1836, rnnnið í ríkisskulda- 
ajóðinn (Statsgjœldskassen), og ekki verið goldnar leigur 
af þvf tii ríkissjóðsins^ (Finantskassen) , er kalla má 
jarðabókarsjóðurinn á Islandi aje partur af , eptir því, 
aem nú er ástatt. 

2. atr. f>egar tekjur þær eru undan akildar, aem 
taldar eru í annari greiu, hafa sýslumenn í kaup sitt 
skatta og gjaftoll og konungstíundina, þegar þeir hafa 
hana ekki annaðhvort til leigu, eða til umboða* I Veat- 
inannaeyjum er enginn gjaftollur goidinn, og eptir kon- 
ungs-úrskurði 26. d. apr. 1786 eru konungstíundirnar 
fyrst um ainn lagðar prestinum i Eyjunnm. Lögmanns- 
tollurinn, 8cro reniiur i jarðabókarsjóðiun, eptir því, aem 
á er kveðið í tilskipuninni 11. d. júlí-ra. 1805, § 5, er 
svo goldinn, að 4J sk. keraur fyrir alin. 

6. a t r. Afgjald sýslumanna af sýslunum var fardaga- 

árið 1842—1843 1260 rdd. 44 skk. 

Afgjaldið af Rangárvallasýslu hefur síð- 
an verið aukið, við sýslumannaskipti, 

um . . • • . 237 — „ — 

samtals 1497 rdd. 44 skk. 
Lögþingisritara-kaupið er 32 — 6 — 

alls 1529 rdd. 50 skk. 
í konnnglegom úrskurði 26. d 4 sept. 1838 er svo á kveðið, 
að eýalu-afgjaldið, eða það fje, er svslumenn eiga að 
gjalda f jarðabókarsjóðinn af tekjuin þeim, er þeim er 
vísað á í kaup sitt, og í staðiun fyrir erabættistoll, 
akuli vera 2690 rdd. En þetta fje getur ekki orðið svo 
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mikið, á meðan nokkrir af þeira , sero komnir voru til 
embœtta 1838, hafa sýsltir, heldnr verður sýslu-afgjaldið 
að aukaat amátt og sraátt, við 8ýslumannaskipti, þangað 
til það keraat upp í 2000 rddT; en jafn-framt verður 
embœttiatollinum sleppt, sem taiinn er í 10» grein. — 
Úr Skaptafellssýslum erto goldnir 3 rdd. 36 skk. í lög- 
þingisritara-kaup; slíkt hið sama úr Mýrasýslu og Hnappa* 
dals, en 1 rd. 06 akk. úr hverri hinna; verður það alls 
32 rdd. skk., og rennur i jarðabókarsjóðinn, eptir því 
sem á er kveðið i 5. grein tilskipunarinár U.d.júlí-m. 1800. 

7. atr. Eptir konungs-úrskurði 28. d. sept. 1838, 
er Laugarness-jörð , sem byskupshúsið er sett á, keypt 
af Steingrími byskupi fyrlr 2800 rdd., með þeim skit- 
daga, að hann, og þeir, sem eptir hann verða byskupar, 
gjaldi 4 af hundraði hverju á ári í le'igu eptir fje þetta. 

10. atr. Eptir því sem sýslumennirnir losast við 
embœttisskattinn, eins og getið er um i athugasemdiuni 
Tið ð. atriðið, minnka tekjur þesssr smátt og smátt, og 
hverfa seinast með öllu. Verða þá ekki aðrir embættis- 
akattar eptir, heldur enn þeir, sem bæjarfógetinn i Reyk- 
jsvik geldur á hverju ári af óvísúm tekjúm, og þeir, 
sem prestarnir eiga að gjalda á Breiðabólstað í Fljóts- 
hlíð, í Odda og Hýtardal, á Staðastað og Grenjaðaratað. 
jþó ber þess að gæta, að hinum dönsku ráðgjafaþingum 
▼ar í fyrra fengið til íhugunar frnmvarp til nýraælis, er 
kveður á, að engan embættisskatt skuli gjalda i Dan- 
mörku eptir nýár 1845. 2>egar búið er að birta nýmæli 
þetta í Danmörku*), er svo til ætlað, -að það verði 
einnig í lög leitt á Islandi , að því leyti, sem snertir bæjar- 
fógeta-embættið og þau firnm prestaköll, er áður voru 
nefnd. 2>essi skattur, er gjöra má alls hjer um bil 
120 rdd. , yrði þá ekki goldinn af bæjarfógeta-em- | 



*) fað var gjört 8. 4. jandars i vetur. 
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bættinu eptir 31. d. júli-ra. 1345, eða af prestakolluuum 
eptir fardaga s. á. 1 

11. atr. Opið brjef 28. d. des. 1836 kveður á i 13. 
gh, að 2 rdd. 32 skk. skuli gjalda af hverju lestar-rúiui 
þeirra skipa, er þegnar Dana-konungs aenda beinlínis 
frá Islandi til annara landa. Afgjald þctta kemur í stað 
tolls þess, er gjalda skal (1 af hundraði hverju) af ís- 
lenzkum varningi sem fluttur er frá Danmörku, Sljesvík 
eða Ilolsetulandi til annara landa, og hefur andvirM 
þess tolls ekki hingað til runiiið f hiun ísienzka jarða- 
bókarejóð. Aðrir tollar eru ekki golduir af íslenzkum 
varningi, og þegar vara er flutt frá Danmörku til Islauds, 
er sem hún sje flutt i önnur ríki, og þarf þá ekki að 
lúka toll af henhi, þótt útlend sje. l>egar dönsk vara 
er flutt til íslands, sem neyzluskattur er goldiun af i 
Danmörku, fá ftutningsmcnn uppbót á honum 2 . 

12. atr. Eptir konungs-úrskurði 8. d. mai-mán. 
1839 geta menn komið peningum til Kaupmannahafnar 
með því, að leggja þá i jarðabókarsjóðinn, og heirata þá 
8Íðan úr ríkissjóðnum í Kaupmannahöfn; þó má þetta 
fje, allt samau, ekki fara fram yfir 10,000 rdd. á ári. 
Sá, er peninga sendir, á að greiða 1 af hundraði hverju ; 
af þessum eina renna | í jarðabókarsjóðinn, en \ fær 
landfógetinn. 

13. atr. Eptir því, sem á er kveðið í opnu hrjcfl 
22. d. apr. 1807, í 2. gr.; í öðru opnu brjcfi 28. d. des. 1830, 
i 15. gr. c, og í konunglegum úrskurði 20. d. apríl m, 1830, 



') J>6 hjer sje þannig ráð fyrir gjört, gctur vel verið, ad em- 
bœttisskatturinn verði jafnt af tekinn á Islandi cins og í 
Danmðrku, það er að skilja, að svo miklu lcyti liann er gold- 
inn og grciddnr, og stjdrnin tekur hann ckki sjálf af kaupi 
því, er hún á að greiða. Að minnsta kosti gjtirum vjer ráð 
fyrir, að málefni þetta verði borið undir álit alþingismanna. F. 

*) Eins og varan vœri flutt úr uorgunum í Danmorku út á lands- 
byggðina. F. 
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á að borga fyrlr leiðar-brjef skfpa til íslanda, 36 akk. 
fyrir hvert lestftrrúm. J>6 ber þess að geta, að gjald 
|>etta hefur hingað lil runnið í aukatekjusjóð rentukamm- 
ersins, eptir konunglegum úrakurði 1, d. októbers 1802. 

14. atr. Eplir þvf sem á er kveðið f konunga- 
úrskurði 15. d. apr. 1785, renna allar eignir byakupsstóls- 
ins í Skálholti í konungssjóð , ásamt konungstínndiniii 
úr Rangárvallasýelu, Árness-sýslu, Skaptafellssýslu^Barða- 
strandarsýsiu og Múlasýslunum báðum, er byakupsstóllinn 
i Skálholti átti áöur; en í stað þess á að gjalda úr ríkia- 
sjóðnum til skólans i Reykjavik 2500 rdd. á ári. Frá 
f>ví 1785 þangað til 1798 var aelt af Skálholtseignunum 
fyrir 53,398 rdd. 35 skk. í dönskum Jtúranti, og rann 
Jiað ailt í ríkissjóðinn; af ftessu fje hefur rfkissjóðurinn 
fengið 6488 rdd. fyrir flutning skólans úr Skálholti suður í 
Reykjavfk 1785. Síðan hefur smásaman verið selt af Skál- 
holt8eignunum fyrir 5525 rdd. 56 skk., en ágóðinn af óseld- 
ura jörðom, ásamt tíundunura úr áðnr-greindnm sýslum, 
verður (með afgjaldinu af Grund og Viðvík) 750 rdd. 1 

2 3 jþetta er eina atriðið i áctlun þessari, sem- oss finast ekki 
vera rjett fœrt til reiknings. JrvL þegar þcssir 750 rdd. ern 
relknaðir sem tekjar, og aptur l&tnir koma i átgjðldia, er 
auðsjeð aft svo er á litið sem þeir snerti ekki ísland, og kemur það 
eflanst af misskilningi á konungs-úrskurðinum 15. dag aprila 
1785. £að er sjálfsagt, að með árskurði þessum tók kon- 
ungur undir sig allar eignir strflsins i Skálholti og gaf í 
móti 2500 rdd. á ári. En slíkt hefði mátt kalla ráðriki, ef 
ekki hefði verið svo til œtlað, að áfcatinn af skiptunum kœnii 
íslandi til einhverra nota. Margur kyuni segja, að skólinn 
hcföi átt að cignast átatann, og J>ess viljum vjer engan veg- 
inn þræta. En Ur því skólinn fær hann ekki, hefði þó landið 
átt að. fá hann á annan hátt. f>essvegna bœri að reikna land- 
inu i tekjor leigu af |>eim peningum, sem fengist hafa fyrir 
SkálltoHsjarðirnar, eptir að biíið er að draga frá kostnað tíl 
flutnings á skólanum í Reykjavík, og leigu af þeim jðrðum, 
scm óseldar eru, og það af Skálholts-tíundunum, eem ekki er 
varið til kaups handa sýslumönnura, en reikna laadinn aptur 
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nólastóla-jarðirnar hafa verið seldar fyrir 72,138 rdd. 
53 skk., og hefur það fje runnið í ríkisajóðinn', cn til 
upphótar fyrlr þetta hefur konungur lofað í úrskurði 
aítium 12. d. apríl-mánaðar 1844, að leggja skólanum á 
Islandi 2880 rdd. á ári, og á aö greiða þá peninga úr 
ríkissjóðniim. Jarðirnar Grond og Viðvík hafa verið keyptar 
til ábýlisjarða handa sýslumönnunum i Húnavatnsþingi 
og Hegranessþingi , og þar eð andvirði jarða þessara er 
partur af innstæðunni þeirri, sera Islandi er bætt upp 
leigan af með þessum 2880 rdd. úr ríkissjóðnura , þá er til- 
hlýðilegt, að það, sera sýsluraennirnir i greindura sýslura 
gjalda eptir þessar tvær jarðir, renni í ríkissjóðinn. Að 
síðustu ber þess að geta, að það fje, sem til skólans 
hefur verið varið til 30. d. júní-mánaðar 1844, hefur 
verið goldið úr jarðabókarjóðnum. En nú er svo á 
kveðið, að frá því 1. d. júli-m. 1844 skuli gjalda nefnd 
tillög til skólans úr ríkissjóðnura ; af því leiðir, að það, 
sem jarðabókar8|óðnum er lagt á hverju ári úr ríkisjóðn* 
um, minnkar a.ð minnsta kosti um 5380 rdd. 

15. atr. Eptir því, sem greint er í athugasemdinni 
við 16. tekjuatriðið í reikningságripinu 1 fyrir árið, aem 
endaði 31. d. júli-m. 1843, eru hjer einungis taldfir þeir 
100 rdd., sera goldnir eru í leigu eptir landfógetahúsiÖ 
gamla í Reykjavík. 



í útlát 2500 rdd. £n cins og hjcr er að farið , lendir ágóð- 
inn allar i Danmórkn , eða þeim parti ríkissjdðsins, er Ðan- 
mðrkn enertir. Erþaðþvi undarlegra, sem jarðabókar-sjrfðurina 
er kallaður partur af rikissjrfðnum, að lita ekki ágóðann lenda 
hjá þeim partinum, heldur draga hann yflr i hinn hlutann. 
Reikningurinn verður líka ajálfum ajer aundurþykkur, þar 
aem Skálholts-tiundir þær, sem sýalumenn hafa i kaup, era 
þó ekki reiknaðar landinu til litláta. F. 
') HJer er eflaust verið að tala um ágrip af reikningum jarða- 
bókarsjóðains, þd undarlcgt aje, þar sem þeireru fáum kunnir. 

F. 
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II. Atliugasemdir við gjöldiu. 

1. atriöi. Kaup embættismanna, laun, o. s. frv. 

f>ar af liafa : 

A. 1) Amtmenn: 

Stiptamtmaður : 

kaup 2000 rdd. 

akrifstofugjald • • 600 — 

— 2600 rdd. „ skk. 

j>ar að auk hefur hann hús 

til íbúðar leigulanst, sem 

hann á að halda við á sinn 

kostnað, og Arnarhóls-land 

afgjaldslaust. 

Amtrnaðurinn fyrir vestan: 

kaup. 086rdd.64skk. 

viðbót .... 600 — „ - 

til húsaleigu . 200 — „ - 

skrifstofugjald 400 — „ - 

2186 — 64 — 

Amtmaðurinn fyrir norðan og 

austan : 

kaup 986 rdd. 64skk. 

viðbót .... 300 — „ - 

8krifstofugjald 400 — „ - 

1686 — 64 — 

þar að auk hefur ha*in hús 
til íbúðar leigulaust, sem 
hann á að halda við á sinn 
kostnað, og Möðruvelli í 
Ilörgárdal afgjaldslausa. 
2) Lagagæzluraenn: 
a) landsyfirrjetturinn: 
yfírdómandinn: 

kaup 1184 — „ — 

Flytja skal 7657 rdd. 32skk. 



Digitized by Google ' 

I 



11 



Flett 7057rdd.S2akk. 

1. dómaedi, kaop . . . . 740 — „ — 
eg 150 rdd. úr hinmn 

Kaleozka lagagaezluajóð, 
f ýrir það er haue aoýr 
á dooake almenninga- 
málnm, aem alefol er 
til haeataijetUr. 

2. dömaedi, kaop . * . . 740 — „ — 
b) eðrir lagagaeslnmeno : 

baejarfógetiee íRejkjarfk SOO — „ — 
2 lögreglumeee í Rv n hTor 

lSOrdd 300 — „ — 

■ýalemaðerioe í Veat- 

maeeaejjum ..... 206 — „ — 
■ýalumaðnrinn í Gullbriogu- 

■ýalo ....... 230 — 61 — 

3) Landfógetinn: 

kaop 600 rdd. 

skrifslofogjald 200 — 

f stað íbúðarhúaa . 150 — 

950 - „ - 

eamtals 11,213 rdd. 03 skk. 

Kennidómerioe: 

bjskopieo, kaup 800 rdd. „ skk. 

jmr að ank faer bjakopioo 
1200 rdd. á ári af etgum 
akólaea. Haoo hefor íbúðar- 
húa leigolaeat, aem haoo á 
eb halda rið á aioo koatnað, 
ogLsugarnessIand; er leiga 
of eedrirði þeea (2800 ríkis- 

Fljtja akal 800 rdd. „ akk. 
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Fiutt 800 rdd. „ akk. 
dölum) goldin í jarðabókar- 
ajóðinn. 

dómkirkjupre8turinn í Reykja- 

vík, i stað íbúðarhú88 . . • 150 — 

prestar á lökustu hrauðunum, 
alls 318 — 72 — 

samtala 1268 rdd. 72 akk. 

3. atr. Kaup lækna og annað því um líkt; 

laiidlæknirinn fær: 

kaup • •••••••••••••• 600 rdd. 

Tiðbót 300 — 

í stað íbúðarhúss 150 — 

1050 rdd. 

tU læknÍ8dóma handa fátæknm mönnura fær 

lyfjasölumaðurin i Rv 260 rdd. 

og fyrir að útbýta þeira . . . • 50 — 

en lyfjasölumaðurinn i Stykkis- 

hólmi 90 — 

400 — 

hjeraðalæknar : 

a) í 8uður-umdæminu: 

1) læknirinn í eystra hlutannm: 

kaup 300 — 

Þjóðólfðhaga-Iand afgjaldslaust. 

2) læknirinn í Vestraannaejjum: 

kaup 300 rdd. 

fyrir ábúðarjörð , fyrat 

um ainn 30 — 

330 — 

b) f Yestur-uradæminu : 

3) læknirinn í ayðra hlutanum: 

kaup . . 300 rdd. 

fyrir ábúðarjörð .... 25 — 



Flytja akal 2405 rdd. 
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Flutt 2405 rdd. 

4) læknirinn í nyrðra hlutanum: 

kaup 300 rdd. 

fyrir ábúðarjörð, fyrst 

um sinn 25 — 

325 — 

c) i norðaustur-umdæminu: 

5) læknirinn fyrir norðan: 

kaup 300 — 

Kjarna-land afgjaldslaust. 

6) læknirinn fyrir austan: 

kaup 300 — 

Brekku-land afgjaldslaust. 

aukalæknir i Húnavatnsþingi 100 — 

2 yfiraetukonur í Reykjavfk, hvor 50 rdd. • • 100 — 

aðrar yfirsetukonúr 100 — 

eptirlaun læknisþess, er síðast var í Vestmanna- 

eyjum 200 — 

eptirlaun yfirsetukonu úr Rv 100 — 

aamtals 3930 rdd. 



4. atr. Spítali sá, er fyrrum var i Viðey handa 
fátækum leiguliðum á konungsjörðum í Gullbringu* og 
Kjdsar-sýslu, og þaðan var fluttur til Gufuness, var tek- 
inn af eptir konungs-úrskurði 18. d. sept 1793; var f>á 
heitið 90 rdd. á ári úr jarðabókarsjóðnum handa göml- 
um ieiguliðum á jörðum þessum, þeim er þess væru 
maklegaatir, og ekkjum þeirra. 

5. atr. Uppbætur þeasar eru: 

1) til aýslumannsins i Barðastrandarsýslu , fyrir 
það, að jörð, er honum var ætluð til ibúðar, 
hefur verið aeld 5 rdd. 00 skk. 

Flytja akal 5 rdd. 00 akk. 
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Flutt 5rdd. öOskk, 
2) Kaup Lögrjettumanna úr Gull- 
bringusýslu, eptir tilskipuninni 
16. d, nóv. 1764, 1. gr 17 — 26 — 



alls 22rdd. 86skk. 



6. atr. Uppbót þessi er goldin sýslumönnunum 
eptlr þvf , sera kveðið er á i konunglegum úrskurði 21. d. 
júlf-m. 1808, í 4. gr. d.; en hverfur smátt og smátt við 
sý'slumannaskipti, eins og skipað er í konunglegura úr- 
skurði 10. d. maí-ro. 1825. l>essi sama uppbót er við 
sýslumannaskipti tekin af sýslumanninum f Strandasýsiu 
frá fardöguro 1844. Árið 1843 var uppbót sú, er sýslu- 
maðuriiiu í greindri sýslu fjekk, 24 rdd. 70 skk., og 
þegar þetta fje er dregið frá öllura uppbótunum, sem 
í fardögum 1843 voru 230 rdd. 94 skk. , verða eptir 
206 rdd. 24 skk., eða hjer um bil 200 rdd., er sýslu- 
mennirnir fá 1845 til uppbótar fyrir þinggjöid hreppstjóra. 

7. atr. Brjefaburð og böggla hafa á hendi póstar 
þeir, sem til þess eru teknir, og er kaup þeirra goldið 
úr jarðafbókarsjóðnum eptir konungs-úrkurði 23. d. maí-m. 
1776, og allur kostnaður, sem varið er til póstferða um 
landið. Fyrir brjef þau, sem ekki snerta laudstjórnar- 
efni, er burðarkaup goldið eptir konungsbrjefi 6. d. júlí-m. 
1779. I konungsbrjefi þessu og brjefí rentukammersins 
17. d. júní-ra. 1786 er margt ákvarðað ura brjefaburð, 
eptir uppástungum íslenzkra embættismanira, og segir i 
konungsbrjefið, að flytja skuli kanplaust ö(l brjef, sera 
veratdlegir embættismenn rita hinum konunglegu stjórnar- 
ráðum , og snerta konungsmái eða þjóðmál, etida sje 
ekkert í þeim annars efnis. Svo skal og flytja kaup- 
laust brjef byskups til presta og prófasta þau, er snerta 
embættisstörf, «og sömuleiðis brjef þeirra til byskups. 
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a atr. Optð brjef 18. d. ágúat-m. 1786 kveðor »vo 
á i 10. gr. , að til þess fregnir geti borizt milli íslanda 
og annara landa Danakonongs í Nofðuráifunni, skuli póst- 
8kip fara til íslands hvert ár, og vera þar á vetruro, en 
f ara þaðan snemma á vorum. ' í samkomuhúsi verzlunar- 
manna í Kaupmannahöfn var það mörg ár í s/feilu falið 
f>eim á hendur að senda akip í ferðir þessar, er það 
vildi gjöra fyrir minnst verð; en í seinustu 5 árin, 1840 
— 1844, hefur fjejag nokkurt í Reykjavík, er atofnað var 
1339, tekið að sjer póstskipsgöngurnar, og hafa því ver- 
Íð goldnir fyrir það 1050 rdd. á ári hverju; er þetta 
meðaltala þess, er goldið var i leigu eptir skipið í 20 
ár, frá því 1810, þangað til 1838, auk 64 skk. fyrir lest 
hverja í umsjónargjald handa skipherra, og tveggja þrið- 
jonga af leiðsögupeningum. Að ári komanda mun þeim 
aptur líklega verða falin á hendur póstskips-sendingin, 
sem vili taka hana að sjer fyrir iniiitist verð. Árið 
184S— 1844 var alla goldið 1724 rdd. 52 skk. til póst- 
akipa-göngunnar. 

9. og 10. atr. Til gjalda þeirra, er þurfti til mæl- 
ingar Islands og uppdráttar, var ætluð leigaii af sjóði 
þeim, er safnað var handa Islendingum árið 1783 (De 
islandske CoUectpenge)\ 31. d. december-m. 1843 var 
reikningur gjörður yfir fje þetta, og samþykktur af konungi 
25. d. jólí-ro. 1844, og var sjóðurinn þá 28,105 rdd. 24 akk. 
Bptir þessnm sama konungs-úrskurði skal verja- upp f 
þær 12,000 rdd., er ætlaðar eru til skólahússins í Reyk- 
javík , mjölbótasjóðnum , er svo er kallaður , sem er 
7500 rdd.; en það sem þá vantar, 4500 rdd., á að taka af 
fjársafninu 1783. Standa þá eptir á leigu í ríkissjóðnum 
23,605 rdd. 24 skk., og er svo til ætiað, að þetta fje skuli 
geyma til þarfa Islands með leigum og leiguleigum ogsjóðnr 
þessi skuli heita aðstoðarsjóðurlslands (UnderstU- 
telsesfond for Island), og má ekkert af honum taka, nema 
konnngur leyfi. Eptir þessu er "svo á kveðið, að fje það, 
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sem þarf til uppdráttar Islands, skuli greiða úr jarðabókar- 
sjóðnum, aldrei meira, enn 2000 rdd. á ári, og ekki lengur, 
enn í fjögur ár. Úr jarðabókarsjóðnum skal einnig greiöa 
styrk þann, er iðnaðarmöntium kann að verða veittur, 
og verð fyrir kálgarðafræ. Til þessa tvenns, er síðast 
var talið, eru ætlaðir 300 rdd., og er'það jafnt leigunni 
af rojölbótasjóðnum, sem áður var til þess höfð. 

12. atr. 3>etta fje er ætlað til að halda við húsum 
þeim, sem ern til alþjóðlegra þarfa; fyrir stikur og met 
og mæliker; i laun fyrir vísindastörf; flntningskaup og 
umbúðir sendra peningá; fyrir fiutuiug óbótamanna frá 
íslandi; o. s. frv. 

Að síðustn má þess geta, að eptirlaun handa em- 
bættÍ8mönnum á Islandi og ekkjum og börnum þeirra 
hafa hingað til verið goldin beinlínis úr ríkigsjóðnum, 
eins og handa embættismönnura í Danmörku, og að 
hugnanir (Gratificationer) og hjálp handa þurfamönn- 
um á Iðlandi er goldið úr líknarsjóðuum, eins og handa 
þurfamönnum í Danmörku. Islenzk eptirlaun 1843 voru 
alls 1950 rdd. 



Reiknings - áætlun þessa munu flestir kalla bæði 
skýra og nákvæma, og kunnum vjer stjórninni þökk 
fyrir hana.. En um leið verðura vjer að biðja menn 
gæta þess, að hún er ekki gjörð yfir skuldaskipti Is~ 
lands og Danmerkur, heldur yfír skuldaskipti ríkissjóðs- 
ins og hins íslenzka jarðabókarsjóðs; en sá reikningur 
hlýtur að verða nokkuð ólíkur þeim, sem færi yfír skulda- 
skipti íslands og Danmerkur, raeðan þær tekjur, sem 
stjórn Dana fær af íslendingura , renna ekki allar í 
jarðabókarsjóðinn, og úr honum aptur öll útlát, sem þar 
í raóti er varið til Islands þarfa. Nú er það sjálfsagt, 
að þetta er að færast í lag, og jarðabókarsjóðurinn fær 
ýmsar tekjur, sera áður runnu frara hjá honum, t. a. m. 
gjaldið fyrir leiðarbrjef skipa (sbr. 13. atr. í tekjunum), 
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en er á hinn bóginn ekki reiknað snmt það til útláta^ 
sem honom var áður reikua6 og aldrei skyldi verið hafa, 
t a. ra. ieigur af öllu því fje, seiu aett er á leigu i 
jarðabókarsjóðinn *; en samt sem áðnr er í því efni margt 
enn, sem ekki er kfcmið f skorður, eins og ráða má 
af áætluninni sjáifri, j>essvegna mega meun ekki Hta 
svo á, sera ísiandi sjeu lagðir þeir 8100 rdd., scm 
gjöidin hafa fram yfir tekjurnar eptir áætiuninni , nje 
heldur iáta sjer koma til hugar, að stjórnin Uti svo á, 
eða vilji, að svo sje á litið. En menn liafa í áætlun 
þessari fengið nokkurskonar undirstöðn, ef þeir vilja 
8jálfír gjöra sjer reikning nm skuldaskipti iandsins og 
stjórnariunar, og skulum vjer hirfta hjer við nokkrum 
athngasemdum í þá áttina, þeim til leiðbeiningar sem 
lítið hafa hogsað það mál. Fyrat ættu menu þá að rann- 
saka áætlunina, og vita hvort þar sjeu ekki neinar tekj- 
ur, sem landinn eru ofreiknaðar, eða nein útlát, sem 
það ætti ckki að gjalda, og virðist oss, sem i því efni 
sje lítið. að henui finnandi. J>ó getum vjer ekki fallizt 
á, að gjöld þau, sem talin eru í 6. gr., sjeu rjett reiknuð 
landinu til útláta ; því póstskipsferðir milli Islands og 
Danmerkur virðast oss vera jafnt i beggja landa þarfír, 
að minnsta kosti meðan verzlunin er látin vera öll í 
höndum Daua, og danskir kaupmenn hafa fyrir þá sök 
mestan hagnaðinn af póstskipsferðunura. Vjer ætium 
því rjett mundi vera að draga frá útiátunum, sem eru 

25,111 rdd.ðOskk. 

heiminginn af póstskipsleigunni . . • . 860 — „ — 

og verða þá eptlr 24,251 rdd. 50 skk» 

*) Af 14. atr. í tekjunum geta menn nú einnig sjeð, að þri jarða- 
bókarsjóðnum hafi fyrrum verið reiknaður til lítláta allur 
knstnaður skölans, hefur honum ekki verið reiknaður einn 
skildingur i tekjur fyrir eignir hans, og hefur þetta hleypt 
flram tölu fjár þess, sem átti að vera lagt landinu, nm 5 eða 
6 þúsundir rdd. 

2 
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Flutt 24,251 rdd. 50 Ak. 
;þar næst ber á að líta, hvort ekki eru 

önnur útlát og aðrar tekjur, sem reikna 

ber, enn getið er um i áætluninni, 

5ess er þá fyrst a"ð geta, að þó eptir- 

laun hauda íslenzkum embættismönn- 

um, ekkjum þeirra og börnum, sjen 

golditi úr rikisftjóðnum, ætti að reikna 

þau 1 8 1 a ii d i til útláta 1 . f>au voru, ept- 

ir ríkisreikningunum 1843, 1950 rdd. 
Gjafír þær, sem veittar voruls- 

leudingum úr líknarsjóðnum, 

voru það ár 695 — 

og styrkur sá, sem goldinn 

var dannibrógamönnum á Is- 

laudi 75 — 

það er-samtalg 2,720 — „ — 

og má því bæta hjer við eptir ágizkun. 

Verða þá útlátin öll 26,971 rdd. 59 skk. 

Hins vegar voru tekj- 

urnar 16,973 rdd. 50 akk. 

J>ar við er að bæta leig- 

nm af því fje , sem 

fengizt hefur fyrir 

þjóðjarðirnar. Eptir 

athugaseradinni við 1. 
atr. í tekjunum var við 

árslokin 1842 búið að 

aeljafyrir 127,936 rdd. 

Flytja skai 16,973 rdd. 50 skk. 26,971 rdd. 59 skk. 



*) Öðru málí skíptir um það, sem ekkjum er goldið lir ekkju- 
sjóðnum; því hafi það nokkurn tíma verið reiknað Islandi til 
útláta, hefði það auðsjáanlega verið rangt. 
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Fiuti 16,973 rdd.ðOskk. 26,071 rdd.&Oakk. 

skk. Leigur þar af, 

4af hundraði hverju, 5,117— 42— 
Leigur af því litlu, aejra 

eptir er af fjegjöfun-. 

um til íslands í hall- 

aeriuu 1783, og reikn- 

að er í athugas. við 

11. atr. af útlátunum 

á 23,655 rdd. 24 skk., 

4 af hundraði hverju 946— 22 — 
Tollur af varuingi, sem 

fluttur er af Islandi 

til Danraerkur, og það- 

au aptur til útlanda. 

Stærð tollsins vitum 

vjer ekki fyrir víat, en 

geri menn alla voru, 

sem flutt er af Is- 

landi til Danmerkur, 

1,000,000 rdd. virði, 

og það mun láta nærri; 

en gizkum á, að af 

henni sje aptur flutt- 

ur þaðan |, sera þó 

mun vera of lítið, þá 

verður tollurinn • • • 3,333— 32 — 
Tekjuruarverðaþáalla 26,370 — 60 



og er þab minna enn gjöldin 601 rdd. 9skk» 

íþegar þannig er reiknað, verður það ekki stór-raikið 
fje, aem leggja þarf Islandi úr ríkissjóðnum , og er þó 
aumt eptir amávegis ótalið , aem reikna mætti upp í 
þessa 600 rdd. , avo gjöld og tekjur yrði hjer um bil 
jafn-stórt. En þá er samt ekki öllu enn á botninn hvolfl, 

2* 
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lieldor er citt cptír, og þcgar 'það er tekið i reikninginn 
og rjett metið, f>á fær reikningnrinn annan blae , og 
Ialand fer heldur að verða ofan á í akuldaskiptiinam. 
l>aft er verzlunarokið , aem ótalið er. l>að er ajálfsagt, 
það er ekki hægt að meta það rjettilega* J>að er Jíka 
auðvitað, að avo er ura það, aera hvað annað, aem rangt 
er og dakynaaralegt ; það er ekki Danmörku til jafn- 
mikila hagnaðar og það er Iðlandi til akaða. En þegar 
vjer eigum að gjöra reikning Ialendingar , er ekkert 
aanngjarnlegra, enn vjer metum akaða vorn. Nú eru 
kaup vor við Dani hjer um bil 1,000,000 rdd. 1 virði 
á ári, eptir þu, aera áður er 8agt. Ætlum vjer engnm 
muni koma til hugar, að ofreiknað aje, þd vjer virðnm 
avo, að vjer miindum fá einuin títinda hlitf meira fyrir 
varning vorn, ef vjer mættum eiga kanp við aðrar þjóðir. 
Verðnr þá fjártjón vort (og hjer á ekki við að minnaat 
á annan dhagnað, aem leiðir af verzlunarokiuu) á árí 
hverjo 100,000 rdd. ]>að kemur ekki mál við oaa ía- 
lendinga, hvort þetta fje rennur i rikiasjdðinn eða ekki. 
Jegar vjer erum að mcta akaða vorn, stendur osa öld- 
ungia á aama, hvort ríkisatjdrjiiu tekur ajálf fjeð eða 
gefur það öðrum. Af þessu sjest, að íalcndingar gjalda 
til Danmerkur atdr-raikið f je fram yfir það , sem varið 
er af atjdriiinni beinlínis til þarfa landains. Eu við því 
er að búast, einhver muni láta ajer nm munn fara, vjer 
ættom eptir tiltölu að taka þátt í aliknm gjöldum, sem 
miða til að atyrkja og efla allt veldi Danakonnnga. l>að 
er og eflao8t harðla sanngjarnlegt, en allt kemur þá nndir 
því, að menn kunni rjett að meta, hver rikiagjöld snerta 
þannlg rfkið allt, að þan nái einnig til íalendinga. Vjer 
getom t. a. m. ekki akilið, að osa beri, íalendingnro, að 
taka þátt i útlátom þeim , sem varið er til herliðsins , 
eða til að greiða með leignr af nkisskiildnnam. Hina 

>) Hartnicr liundi hlutinn af því gengnr fyrir brennivin og ðnnur 
vínföng. 
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vegar þætti oss rjett, að vjer tækjutii þált í gjöldum 
þeim, scra ganga til hæstarjettar og þeirra stjörnarráð- 
anna , sera hafa afskipti af landstjórn á Islandi , og 
einkum bæri oss aö lcggja fje frara á koiiutigsborð, 
eptir tiltölu. En hjer er aptur allt undir því komið, 
að menn knnni að meta, hvað rjett sje eptir tiltölu; 
því í því efui eru margar greinir, sem vel og vandlega 
j)jrfti að íhuga. l>ykir oss því síðtir bera nauðsyn til, 
að skýra frá hngmynd vorri ura , hversu stör hluti ís- 
lendinga ætti að vera í þessum útlátum, sera vjer þykj- 
umst sannfærðir um , að lesendum Fjölnis muni vart 
til hngar koma, að hann ætti að vera stærri, enn skaði sá, 
er vjer bíðum af verzltinarokinu, og er það þá sýnt, er 
sýna átti með skýringargrein þessari. 

Reiknings-áætlun þessi mun fá Islendingum mörg 
öunur íhugunar efni enn það, sem hjer hefur verið á 
drepið. Menn munu t. a. m. íhuga hvert atriði í gjöld- 
unum , hvað þarft f>að er, bæði í sjálfu sjcr og að 
stærðinni til. í annan stað munn f>eir litast um, hvert 
ekki væru önnur útlát , sem landinu væru þarfari , eða 
full nauðsyn bæri til, að við væri bætt. I þriðja 
lagi munu þeir skoða tekjurnar , og rannsaka , hvort 
þær sjeu jafn-haganlegar og vera ætti , eða komi þar 
ætíð uiður sem skyldi. 
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Ei» er upp ttl fjsll*, 
yli húaa fjær, 
út om hamra hjalla , 
hvít meö loðnar tær y 
brýzt í bjargarieysi , 
ber því hyggju' gljúpa , 
á ajer ekkert hreysi 
útibarin rjúpa. 

Valur er á veStam , 
vargur i fugla hjörð, 
veifar vængjum breiðum y 
vofir yfir jörð ; 
etar augum akjátum 
yfir hlfö, og líttír 
kind, aem köldum fdtum 
krapaar anjó og bítur. 

Bjúpa ræ&ur aö lyngt 
— raun er IjeU x um ainn — 
akýzt i 8kafrenningl 
akjdt í krapaturinn , 
tínir, mjöilu raærri, 
mola , sem af boröi 
hrjóta kind hjá kærrf y 
kvakar þakkar-orði. 

Valur í vígahuga 
varpar ajer á teig, 
ein8 og fiakifluga 
fyrat úr löngum aveig 
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Iviiitar hrlitga niarga; 
fmífíll er að bíta; 
nú er bágt til bjarga 
blessuð rjúpau hvíta! 

Elting iJl er fcaíiti , 
yúr skyggir je! , 
rjúpan vanda vafin 
veit sjer búið hel ; 
eins og álmur gjalli* 
örskot veginn mæli, 
fleygist hún úr fjalli 
«ð fá sjer eithvert hæli 

Mædd á oianna bezta 
tnisknn loks hún fiaug, 
inn um gluggann gesta 
guðs í nafai smaug , 
— úti garmar geltu, 
gólið hrein í valnum — 
jkastar hún sjer í kelta 
lconunnar í dalnum. 

Clæða-konan gðða 
grípur fegin við 
úýri dauða-móða — 
ílregur háls úr lið; 
plokkar, pils upp brýtur, 
pott á hlóðir aeiur, 
segir happ þeim hlýtur, 
og horaða rjúpu jetur. 

y II. 
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Friðar biðjum j>orkeli þunna, 
þagnar er hahn seztur við brunna; 
óskemmtileg æfi mun rera, 
ekkert sjer til frægðar að gera. 

Fyrrum hann í aöngmanna sessi 
8agt er gæti tekið á vessi, 
há-beljandj glumdi við gleði, 
golufylltur naumast sjer rjeði. 

Uppstiguingar æðstum á degi 
engin von er söngmaður þegi. 
Ilermdu Bragi ! höfðingi Ijóða : 
hveruig gekk þá „Skrímslinu góða*'? 

Að er komið útgöngusálmi ; 
eins var það sem gneistar í hálmi, 
þegar rauðum þeytir upp glóðum : 
]>orkell verður allur að hljóðum. 

Hausinn upp að kórstaf hann keyrir , 
kúgast, 8vo úr nefinu dreyrir, 
úr sjer másar óskapa-roku , 
álíkt dimmri leirhverastroku. 

Eins og þegar flugdrekar forðum 
fleyttu um loptið glóandi sporðurn , 
skyggðu fyrir sólina sælu, 
sátií meiiu i gjörningabræhi; 
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svo Ysr inn i kórnnm að kalia ; 
kreppist hý á oldrnðum skalla; 
anmir hætln sjálBr að drynja, 
8umir fórn að emja og stynja. 

AUir snern augum frá jörðu , 
upp í rjáfrið grátandi störðu ; 
akalf og sveigðist þakið út þanda 
3>orkels fyrir losnuðum anda. 

Geggjast allnr goðsorða lestur, 
á grátnnnm tvistfgnr prestur, 
hleypir nú i hempnna vindi, 
hrökkur át úr kirkjunni í akyndi. 

I sama. hili er aálmnrinn húinn , 
aitnr Keli móður og lúinn ; 
öllnm finnst, sem eitthvað sig dreymi, 
aldrei meiri f>ögu varð í heimi. 

Djákni fyratnr raknar úr roti, 
rann sem múa úr nauðungarekoti , 
fær sjer hók og hættir aðJirína, 
herðir sig með bænina sína. 

En á meðan út er að klykkja, 
á er komin söguna lykkja : 
]>orkell æpir: „hættu að hringja! 
hef jeg ekki lof til að syngja T> 

Að svo mæltn aptur hann byrjar, 
upp og niður gengur og kyrjar; 
flýr þá, efns og fættirnir toga, 
fólk, sem stæði kirkjan í loga. 
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Seinna var hann sóttur í kóriun 
(svartur var þá á honum hjóriun) 
örendur og oltiun á hnakkann — 
á útgönguversinu sprakk hann. 

J. II. 



KVÆÐI EPTIR HORJTIVS. 

(Quis multa gracilis.) 



Hver er hinn ungi, 
ilmsmurM sveinn , 
er á rósareit, 
ríkura og mjúkura, 
faðmar þig fast, 
undir fögrum skúta, 
svöium og sæluraf 
seg mjer þaö , Pyrrha ! 

Lokka Jjósgula 
leysir þú honum , 
skemmtunar skoðun y 
skart þitt óbrotið. 
<ö, hve optlega 
ástir rofnar 
og gremi goða 
hánn gráta skai ! 

Dynjandi dröfn 
fyrir dimmum riudi 
undrast haun, úfuum 
óvanur sjó, 
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sá er nú nýtur 
návern þinnar 
óg gulli hrelnni 
þig getur vera. 

E^inum hann vonar 
f)u unir ajer 
æ, og aldregi 
öðrum sinnir; 
veit hann víst eigf f 
að veður hvikult 
akamma stund akipast 
í skýlopti. 

Anmir eru allir, 
óreynd er þú 
ástar alglæst 
í augu gengur. 
Forðað hef jeg feigu 
fjörvi mínu, 
aem á hám , helgura 
hofsvegg má sjá. 

Hangir þar heitspjald 
hermandi svo: 
að jeg efnt hafi 
upp að festa 
sjóföt mín samtöld , 
aalti drifin , 
drottni djúps 
til dýrðar ríkum. 

J. H. 
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UM LATÍNULETRIÐ. 

J>að er bæðl illt og broslegt , aS ajá , hvernig menn , 
og ekki að eina menn, það er að ekilja: hvcr um sig, 
heldar heilar þjóöir verja stórum kafla af æfi ainni — 
þeaaari bleeeoÖu æfi, aem ekki er of löng hvort aem 
er — til aö nema þá hluti , aem hvorki eru til gagna 
eða gamans, eltegar að minnsta kosti eru það miklu 
aiöur, enn margt annað, sera enginn gcfur um aö kunna. 
Jeir ern t. a. m. fáir á vorn landi, sem hirða um, |>ó 
börnum þeirra nje ekki kennt að gkrifa *eða tala rjett ía- 
lenzku ; en að rita þrjár hendur : fljótaskript , settletur 
og latiuuhönd, þaö verður hvert barn aö nema. A5 
minii8ta koatl var það avo i mínu ungdæmi; og jeg-geri 
ráð fyrir, það aje eina enn, og verði avo fyrst um sinn, 
nema ef þeir „blessaðir ungar", aem komíð hafa i heira- 
inn á Islandi, aíðan Frakkar fóru aö venja þangaö komur 
aíuar, (iiina í sjer einhverja náttúrlega löngun til Jatfiia- 
atafanna. I>að væri betur að svo væri; því mjer finuaat 
þes8i þrjú letur vera eins og þrir tígulkóngarnir í aömu 
8pilunum, og ekki til annars, enn trafala og tfmaspillis. 
I>að er sagt um djöfulinn, að hann hafi brugöið sjer í 
kóngulóarlíki og verið aö vefjaat fyrir pennanum hjá 
Marteini Lntlier. Hafi nú djeskotitin þoraö tii við 
Luther, þá má geta nærri, að hann muni stundum verða 
088 nærgöngull, Bmámenuuniim; því hann tekur þaö eptir 
guði, aö vera hvergi fjarlægur síntim skepnum. J>esgir 
fljótaskriptarstafir eru ekki ósvipaðir kóngulóm í vaxtar- 
lagiuu. Ætli þeir sjeu ekki „besetnar" kóngulær, 
akriönar upp úr híbýlura síuum , til , aö tefja framfarir 
Í*leudiiiga í því, aem meira ríðtir á? I>ví hvaö ríöur 
á, að geta skrifaö þrjár hendur? $aö muii eiga að.vcra 
uokkurskonar freiud! En þaö er lika fremd, og jafuvel 
raikilineiiiiska, aö geta tekiö upp í sig og spýtt morauðu; 
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og ef |>að er mikils Tert , að kunna að rita uma mállð 
i þrjá vega, Tæri þá ekki líka mikið i varið, að kunna 
að tala það á þrjá vega, t. a. m. 1) eins og mutinum er 
eðlilegt; 2)fram í nefið; og 3) með gorhljóði? — Tveir 
menn hafa varið jafn-miklum tíma til að verða skrif- 
andi; annar kann ekki nema latínuhönd , en akrifar 
hana ágæta vel , þó hann hafi alizt upp i aveit , og 
beiti ekki nema Halldór Sverrisson ; en Iiiiin skrifar 
þrjár hendur og allar illa , þó hatin hafi alizt iipp í 
kaupstað og heiti Jón — eða rjettara að se^ja : Jóhn — 
Anskoteseii. |>að er hvers girud aem hann gerir; en 
heldur vildi jeg vera líkur Ilalldóri mínum. 

Eio8 og menn verja of miklura tíma til, að komast 
upp á, að rita þrjár hendur, eins er hitt illa til fallið, 
að hafa tvö letrin í prenti, og verða avo að læra tviavar 
að leaa. Gotneska letrið á prentuðum bókum samsvarar 
fljótaskriptinni og settietrinu í því, sem skrifað er; eti 
latínu-prentletrið latínuhendinni. $eim tveimur ættu 
menn að halda , en kaata hinum K Rask heitinn hefur 
fært á8tæður til þessa í „Lestrarkveri handa helclri 
manna hörnumV 2 ; en af þvi sú bók mun hafa orðið Iftt 
kunnng á I§landi, þá er reynandi til, að taka hjer upp 
hið helzta af því, aem hann og aðrir hafa akráð til að 
aýna, að latínuietrið eigi að vera í fyrirrúmi. 

1. Gotneaka letrið er ekki annað enn afbakað 
latínuletur. I fyrstu, þegar farið var að prenta, þá var 
allt latínuletur látið hafa gotneska mynd , af þvi hún 
var þá höfð í akrifi. En það voru duggrabandsár latínu- 
letursins; nú hefur það víðast hvar náð sjer aptur, eina 
og aíðar mun verða á vikið. 

2. Rómverska letrið er fegra, enn hið gotneska. Jað 
er reyndar fornt orðtak, að ekki pje að þræta nm það, 

*) Um settletnr vaeri reyndar nokkur vorkun, þd menn vildu 

halda þvíj en um njótaskript alls engin. 
•) Sb. Samlede Afhandltnger af R. K. Rask III , 3--4. 



Digitized by Google 



80 



sem komið er undir tilfinningnnni (de gustíbus ntm est 
disputandum) , og þegar teknar eru tvær bækur, önnur 
raeð rómversku letri, en önnur með gotnesku, þá kann 
vera, aö gotneaka letrið þyki stundura fallegra fyrat í 
stað; eu beri maður opt saraan gotneskt letur og 
róraverskt, þá mun um síðir verða atkvæði manna, að 
róraverska letrið sje fegra; þvi það er einfaldara, enn 
gotneaka letrið, og ekki nærri því eins hornótt; en 
það er óspillt eðli manns, að Ijúka lofsorði á um það, 
aem er rjett og þó eiufalt (quae sunt recta et simplicia 
laudantur). 

3. Gotneska letrið reynir meira á augun; það gera 
hornin, krókarnir og angarnir, sem á því og út úr þvf eru; 
þu það gefur að «kilja, að augað hefnr eptir því meira 
erfíði, 8em letrið er brotnara , þar eð það verður að 
fylgja hverjum drætti , og þar sem læknar segja , aft 
þeim, aem málfræði iðka, sje hættast við augnveiki, þá 
mun það ekki koma til af því, að þeir leai meira, enn 
þeir, sem stunda önnur vísindi, heldur af hinu, að þeir 
fást opt við ýmislegri og brotnari leturtegundir. Afleið- 
ingarnar af slíkri áreynslu eru að sönnu ekki vanar að sýna 
aig í bráð, en koma þó síðar fram, jafnvel þótt ajónin 
hafi verið góð í upphafi; því dropinn holar harðan stein* 

4. Latínuletrið tíðkast nú í mestöllum þeim hlutm 
heimains, er mestri menntun hefnr náð. Jessar tungur 
í Norðurálfu eru ritaðar með latínuatöfum: a) enska, 
sem tíðkuð er hjer um bil af 17 milíónnra 1 á Eng- 
landi, Iriandi og Skotlandi ; b) hinar keltnesku mállýzk- 
ur á Engiandi, Skotlandi, írlandi og Frakklandi, tíðk- 
aðar af eitthvað 12 milíónum 2 ; c) þau mál af þjóð- 
versku kyni, sem töluð eru í Belgíu og Niðurlöndum af 
Yalóuum, Flæmingjum, Frísum og Holiendingum ; en 

') og eitthvaí> 13,000 Gyðinga. Berghau* í Altgemeine Lan- 

der- und Völkerkunde, á 319. bls. i V. bd. (prent 1843). 
*) Berghaus i sama bandi aOmu bdkar 4 77. og 318. bls. 
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mannfjöldi þeisara þjáða taman talinna mnn rera fram 
undir 6 miltónir; d) frakkneaka; þeir, sem mæla á 
þá tungu, á Frakklandi og í Belgíu, mnnn vera yfir 
32 milfiónir \ og þar að auk er engin tnnga jafn-tíð út- 
lendum þjóðom ; e) mál þeirra Vaska (Baska , Biskæu- 
manna), sem ern eitthvað 700,000 að töln, og biia norftan 
og aunnan til við Pýreneafjöll ; f) spánska (spænska, 
spánverska), sem töluð er á Spáni af eittlivað rúmnm 
10 milíónum; g) hafnleiizka (portngíska), aem töluð 
er af hjer nm bil 4 milíónum á Hafuarlandi (Portúgal); 
h) ítalska; á þá tungu mæla hjer nn bil 22 (sumir 
segja 24) 'milíónir; i) Sljettumanna-mál, aéoi tíðkað er af 
10 eða 12 milíónum, og fléstar aðrar slafneskar tongnr 
— nema gerzka (rússneska) er rituð með gerzknm stöf- 
um*; k) ungverska, töluð af eitthvað 2 milíónum, 
og önnur mál sömu ættar (eistneska, finnlenzka, 
lappneska og finnska). I) Svfar hafa nú einuig að 
roestu lagt niður hið gotneska letur og tekið liitt upp; 
þeir ern að tölu hitt npp í 3 milíónir. 

Frakkar, Spánverjar, Hafnlendingar (Portógalsmenn), 
Bretar og Niðnrlendingar hafa miklar eignir í öðrum 
heimsálfum, og ræður að iíkindum, að latínnletur sje 
þar við haft. 

I öllum Vesturheimi mun trauðlega nokkuð vera 
skrifað eða prentað öðruv(si, enn með latínsku letri; þrfi 
enska, spænska og hafnienzka ern þar höfuðtungur, svo 
annara gætir lítt eða alls ekki; og þegar menn skipta 
sjer þar nokkuð af mállýzkum hinna eldri Vesturheims- 
búa, þó má nærri geta, að þær sjeu helzt færðar í 
þann búning, sem möunum er þar eíntfiður. 



*) 1 Frakklandi (einu saman) eru 30,438,500 Frakka, 05 þar að 
auk 69,000 Gyftinga og 7000 CagoU, sein hvorirtveggja >nuna 
einnig ncla á frakkneakn. Berghmu* i aðmn bók V, 77. 

*) S[já næsta nthngaaemd nm tehcchversknaa. 



Digitized by Google 



ti 

Iljer af má tjá, ao latínuletar tíðkast ura mikinn 
hluta heimsins, en hið gotueska tfðkaat ekki við önnnr 
mál, enn- þjóðveraku 1 (á sjálfu ^jóðverjaiandi, á Svisa- 
aralandi, og i nokkrum öðrom stöðum, þar sem l>jóð- 
verjar hafa tekið ajer bólfestu) og dönsku (í Danmorkn 
og Norvegi), og þó er það ekki eingöngu við haft á 
þeasum málum, heldur með latínuletrinn, svo að marg- 
ar bækur, einkum þær, aem bezt er til vandað, eru 
prentaðar með latfiuuletri, og fer það alit af í vöxt, og 
sumir þeir rithöfundar, sem mest kveðuf að, láta ekki 
preuta neitt eptir sig með gotuesku letri. j>að er líka 
atkvæði þeirra manna, aem bera mest akynbragð á þess 
háttar efui, og þar á* meðal tveggja, sem einna mestir 
málfræðingar hafa verið, Jakob% Grimma* og Rasmus* 
Rasks, að þeseu letri , er menn kalla gotneskt , en ekki 
er annaðí raun og vern, enn afbakað latinuletur, «je alla 
engin bót mælandi. 

& Latínuletrið er góðum mun auðngra að bótatöf- 
um, enn hið gotneska. I>að er með stafina eius og með 
peninga, að. það færi bezt á, ef allar þjóðir hefðn eitt 
letur, uema að þvi leyti, sem málin hafa ekki öll aömn 
hijóð; hljóðið a er og verður a, bvort sera það flnnst í 
kinveraku, indversku, frakkuesku eða íslenzku, og ætti 
að vera ritað eins í öllum málum; en þ t. a. m. ætti 
einungis að vera haft, þar aem það er i framburðin- 
um, t. a. m. í gotneaku, engiisaxiieskn , íslenzku, ensku 
og grísku, en ekki við þau mál, aem ekki hafa neitt 
þ-hljóð; aama hljóð ætti að vera ritað eins um heim 

*) Tshechar, slafheek þjdð 4 Bæheimslandi , hjer 001 bil tvær 
mllíóoir að töla, tiðka einnig gotneskt letur að mestu leyti, 
af því f>jóövcrjar kringja om þá öllu meginj en þess verðor 
trauðlega langt að biða, að Tshechar taki upp ratinuletrið eptir . 
Sljcttumðnnum. 

*) T. a. m. i formálanum fyrir framan Deulsche Qrammatik. 
f>*r getur Grimm einnig þess, hversu Gaiierer farast orð 
móti gutncska stafrofinv. 
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allin, i hvaða máli aem það finnst; og ef það ?æri 
ajört, f)á gæti munurinn á tungunum (að þvf leytl, aem 
hljóðaeign og hljóðaaetningii snertir) hvorki aýnat meiri 
eða minni, enn hann er i raun og veru. Ætti ná eitt 
leturiðganga yfir alian heiminn, þá væri ajálfaagt ekkert 
letur hæfara til þeas, ena latínuletrið, og ekkert eina 
hæft. 

Nú kann sumum að sýnast, aem rómveraka talan 
eigi að fyigja rómverska letrinu, avo menn verði að taka 
upp töluna líka, ef letrift aje tekið upp; en þese ber að 
gæta, að hjer er ekki mælt fram með iatinuletrinU) af 
því það er rómverskt, heldur af þvf, að það hefur mikla 
kosti tii að bera; en ura töluna róraversku er alit öðru 
máli að gegna, því hún er svo ófullkomin og atirð með- 
ferðar, að hun getur ekki komizt i neinn samjöfnuð við 
indversku tölnjna«(l. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 0.), og er 
fyrir þá aök hvergi við höfð á vornm dögom, nema 
endnr og sinnura, fyrir tilbreytiugar aakir og annara 
■jná-nauðsynja. 
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Framróðurv 

llafaldan háa! 
hvað viltu mjer? 
berðu bátimi smáa) 
á brjústi ()jer v 
meftan út á má>- 
miðfó jcg fer. 



SvaFt er enn á seltu, 
sjómeun vanir róa, 
köld er undiralda* 
árum skellur bára; 
dyiur dimmu jeli 
dagsbrún jökulkrúna; 
svæfill sinnir Ijúfuitt 
avanua heima í ranhL 

Föður minn á miöi 
raóðir syrgði góoan* 
köld er undiralda, 
árum skellur bára; 
bræöur mina báða 
bæjurn sneyddi ægir; 
svalt er enn á seltu Y 
sjómeim vanir róa. 

Eiuatt öldu'jóni 
á óalegan sjóinii 
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tirtindu harft um sanda 
iiraustir roenn úr nausti; 
tieill koin heim ab öllu 
halur og faerbi valinn 
hlut í háum ekuti 
lijúa til og búa. 

Björgnm eun til bjargar 
báti, verurn kálir! 
svæfill siimir ljúfum 
evauna heima 1 raniri. 
Nótt er enti, þ(Ut ótta 
af sje liftin hafi; 
^lvlur dimmu jeli 
dagsbrún jökuikrúna. 

Hræöumat lítt, f>ótt ieiðt 
löðnr árarblöðum 
«ld i 8por, og aida 
úfin froðu kúfist; 
rerum fast úr fjöru, 
fram gekk tamin suekkja 
vel á vogi evölum. 
Við erum nú á miöi! 



2. 
Seta. 

M ardöli á miðt 
í myrkbiaum sal! 
tseiddu nú að svibi 
sækiuda-val; 

3* 
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láttu fara S frifti 
fengsælan hal. 



Stjóri sökk að sjávargronnom, 
situr yftr hviknm unnum 
veiðimaður á valtri skeið; 
fórum öngul bcittan beita, 
báru knýja og físka leita 
þöngli nœr á þorskaleið. 

Bítur nndir borði gráti; 
blótaðu ekki seiði smáu, 
slepptn því heldur, maður minn! 
Jeg er að draga þorak úr þara, 
það varð honuin feigðarsnara, 
að hann gleipti öngultnn. 

Iljáipi drottinn höndum öllum! 
hækkar dagur á austur-fjöllum , 
senu á báru sólin skín. 
Dragðn, sveinn! úr djúpi köldu 
Aagverð f)inn, sem býr i öldo, 
hiutartalan hackki þin! 

Hvað mun hugsa þessi þorri, 
þilju sem að undir vorri 
háskatólin hremma fer? 
þótt |>eir sjái, sjeu dregnir 
aynir þeirra, bcitufegnir 
gamiir þorskar gleyroa sjer. 

Jeg hef varla við að draga; 
vcrði það svona alla daga, 
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méðau nokkor maður rær! 
Né er hlaðinn b*t«r að borði, 
blessaður miiiinn nægtaforði; 
f)ökk og heiðor §jc þjer, sær! 



3. 

Uppsiglin^ 

Utrænan blíða, 
tsem opt ky9stir migt 
tótto nú liöa 
yfir leyptur-stig 
fleyið mitt fríða, 
8V0 faðmi jeg þig. 



Reisnm trje, svo renni að ósi 
rangajór, því langar stórum 
nú að heilsa bæ og búi 
báruþegn, er stýri gegnir; 
breiðum voð, svo gráan græðt 
getum kvatt, því uóg er setið. 
Sælla vari er eitt að öllu , 
cnn að sigla Iieim til kventia! 

Bíður kona heima á Iilaði, 
lirædd og fegin seglið eygir, 
«jer að hleypur, Iiyggur steypist 
liraunaljóii á djúpu lóui; 
vonin dregur, óttiim agar, 
undaii lítur þá og flýtir 
sjer að kyssa, sinn að blessa 
8011 og minii, á rjóðar kinnar. 
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Ilcroið, drengir! hratt á atrengjum, 
horfoi vift á goluboroa 
nú ad ley«tuet teng*lin tranatu, 
teygir blakkur sævar makka; 
geysa tekur gaugi fúsum 
giiotiin mín um hvíta booa. 
Sælla vart er eitt að öllu, 
enn að sigla lieim til kvenna! 

i 

Lægjurn voðir nú í næði, 
nóg er aiglt, sem fyr var róið, 
knararatefni vel að vorum 
víkjum undan sævarríki. 
I>ökkum drottní þeim, er hlotnaat 
f>að oas ljet, að allir getum 
hrauatir borið heim að nausti 
blutarval úr fermdum akuti. 

J. IL 
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NOKKRAR ATHUGASEMDIU 
um fiskverkun á IslandL 



Höfondur þessara athugasenida , herra Fiedler, anitsráð, hefur 
boðift Fjólni þær, eg hafa átgefendarnir tekið því með þökkuiu. 
Hann er fær að tala um þetta efni, því hann hefur sjálfur fcrðazt 
viða, og grannkynnt sjer allt, sem viðvikur fiskverkun, og hcfur 
sjálfar miklar flskyeiðar fvrir átsuður-strðndnm Sjálands f Daa- 
mðrko. Vjer væntum einnig, að landar vorir kunni honuiu þakkir 
fjrir velvild sina og viðleitni að benda tH þess, er betnr mætti 
mra i jafn-mikilsverðum hlut, sem fiskverkun er, á íslandi. Að 
minnsta kosti þarf engan að ugga, að annað bái undir, enn gott 
eittj þvi svo vel stendur á, að höfundurinn er á engan hátt 
við riðinn íslcnska kaupverzlun , eða nokkur önnur efni landsins , 
svo honum mætti fyrir sitt leyti standa á sama , hvernig íslcnd- 
ingar fara að ráði sinu , ef hann vildi |>eim ekki vcl. Vcra má, 
ef þessu verður tekið vcl, að Fjölnir reyni seinna að skýra greint- 
lega frá , hvernig ðll flskverkun fer fram á þeim stoðum , cr 
mest kveður að henni , og sýna jafnframt allt ástand fiskvcrsl- 
unarinnar, svo betur megi skiljast, hvað vjer eiguin í hættu, cf 
fiskor vor verður i litlu'áliti, og á hinn btfginn, hvcr ábatavon 
það sje, ef honum gæti farið svo fram , að hann jafnaðist að 
átliti og gæðum við þann , sem beztur cr annarstaðar. 



Hver, gem hefur komio tll íslands, og gefi& nokkrar 
gætur að fiskveiöum íslendinga, mun eflnuat hafa sjeð, 
hvílíkar hæitur og erfiðismunir eru samfara þessura at- 
vinnuvegi , sem allt bjargræði frjávarbóndans er uiulir 
komið ; og aodáanlegt er hugrekki og þolgæði íslcnzkra 
fiakimanna, aem aækja sjóinn matarlausir, og láta hvorki 
á 8lg bíta kulda nje harðviðri , en ejór |>ar með öllum 
jafnaði úfinn og illur, og lendingar miög viðtfjálar og 
voðalegar , sökum hamra og kletta , brims og boða og 
bliudakerja. Nú með því slíkt er Jagt i sölurnar, með 
því aflinn er lífr-stofti sjávarbóudans, acm hann leggur 
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líf og lieilMti í hættu fyrlr á livcrjum degi, me& þvf 
fokurinn er honum brauð, og afgangurinn af því, gem 
fer til sparsamlegs fæðis, er eina varan, aem hann hefnr 
•5 bjóða, til að katipa fyrir aðrar naaðaynjar, þá virðist 
það auðaætt, að lionum ríði mjög mikið á, að gjöra ajer 
þeasa atvinnu 8Vo notasæla og arðsama, sem auðið er. 
l>að er því illa farið , að sjómenn á Islandi hirða ekki 
afla sinn svo alis kostar vel , að hann geti orðið holl 
fæða handa ajálfum þeim, og góð og falleg vara til verzí- 
uuar. 3>að er alktinnugt, að skemmt og illa verkað 
ílakæti er hverjum mat óhollara, og hlýtur það einkom 
að koma fram á Islandi , bæði söktim þeaa tilbreytingin 
i matarhæfinn er avo Jftil og skorturinn mikill á allri 
kornvöro og maturtnm; og avo segja margir vitrir menn 
og lærðir í læknisfræði , að holdsveikin á Islandi mnni 
mest vera að kenna miklu og einknm illa verkuðu fisk- 
meti. 3>etta eitt mætti nú virðast nóg til að. láta ajer 
annt um meðferð á fiskinnm ; en þess þarf eins við , 
eigi hann að geta orðið góður kaupeyrir. 3>að er hverj- 
um manui atiðskilið, að þegar kemur á markaðinn, muni 
bezta varan bæði ganga fyrst út og verða bezt borguð; 
og sje of mikil vara saman komin, muni 8Ú, sera bezt 
er, fá kaupendur samt sem áður, en hin, sem lakari er y 
hljóta að liggja óseid. Nú er svo ástatt, að um hin 
aíðustu 20 ár hafa fiskveiðar tekið ærnum fraraforuna 
bæði í Norvegi, Hjaltlandi, Nýfundnalaiidi og vfðar 1 , og 
svo mun ög verða um skammt á Færeyjnm, þegar búið 
er að Ijetta af þeim verzlunarokinu ; þessvegna atendur 
það á mjög miklu, að fiskur Islendinga fái svo gott álit, 
að hann verði ekki sraátt og smátt öldungis út undan, 
eptir því, sem meiri fisknr verður hafður á boðstólum. En 
hætt er sarat við, að avo illa kunni til að takast; þvi 



*) Sama má með aanni aegja om Ialand, eiðan rýmkað var þar 
am verslunarfrelsið. 
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jcg hef optar enn einu slnni ajeð fðlenskaa fiak svo illa 
verkaðan, að enginn raaður vildi eiga hann, eða |>á varla 
fyrir hálfvirði ; opt hef jeg líka heyrt kaopmenn kvarta 
yfir fiskverkuninni, og ekki að' oraakalauau, og ekki er 
langt aiðan menn sáu dæmi tii þeaa, að fiakfarmar, er 
sendir voru frá ísiandi Ui Miðjarðarhafaina, gengu ekki 
út , f>ar sem þó hjaltlenzkur aaltfiskur er kominn í avo 
roikið álit á Spáni , að hann flýgur f>ar jafnan út meö 
hætta verði, ogSpánveijar sjálfir senda á hverju ári hjer um 
bil 20 strfrakip til Hjaltlands, til að sækja þangað fisk og 
kaupa hann f>ar í höfnum heima. Jiað virðist þvi aem 
nóg eje til , sem draga mætti Ialendinga til að leitaat 
við að koma fiaki sínum í gott álit; og allt er undir 
því komið, að það geti orðið í tækan tíma, því eptir því 
sem aflinn eykst annarstaðar og aðdtráttur tll markaðanna, 
verður það ár frá ári örðugra, að koma upp aptur vöru, 
sent orðin er í litlum metum, og allra torveldaat verður 
það, þegar að því er koraið, að afleiðingar þeas óþokka, 
sem hún er komin í, eru orðnar almeuuingi berar og 
óþolandi. 

Jeg kom til Islands anmarið 1840, og aðal-tilgangur 
ferðar minnar var að kynna rojer þar fiskveiðar og fiak- 
verkun. Jeg fór um nokkurn hluta vesturlands og auðor- 
lands, og aá þar optlega í aumu þar að lútandi ranga 
aðferð, sem þarf bráðrar leiðrjettingar við, ein8 og ráða 
roá af því, sera nú hefur sagt verið. Árið eptir fór jeg 
til Skotlands, Orkneyja og Hjaltlands, og kynnti rojer 
saltfiaka-verkunina í öllum þeim löndnm j atyrkti það á 
allan hátt álit mitt á fiskverkun Islendinga, svo jeg þykiat 
nú því fremur fær um að fara hjer nokkrum orðum 
um það, sem rangt er í aðferð þeirra, og svo er varið, 
að bæði getur hver maður sjeð, að það er óhafandi, og 
er jafnframt grandgæfilega umflúið á öllum þeim stöðom, 
er jeg fyr gat um , sem þessvegua geta haft á boð- 
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atólum hollan og ásjálegan fisk, lem er í mestu metura 
í ölluro katóiskura löndum. 

J>að er nú auðvitað, að fyrat og fremst er helmt- 
andi , að fiskurinn sje góð fæða, því annara kostar er 
liann óhæfur til sölu; en eigi hann jafnframt að vera 
álitlegur kaupeyrir og fulíkominn í aSnni tegund , þarf 
nokkuð meira fyrir honum að hafa, enn raunar er nauð- 
tynlegt einungis til þess , hann geti oröið hollnr og 
8raekkgóður, því þá þarf einnig að koata kapps ura, hann 
geti orðið sem fallegastur útlita og hentugaatur í öllum 
vöfura til flutninga og hleðslu í akipunum , og jafnframt 
hæfir þá að hafa hliðsjón af því , sem möniium er geð- 
feildaat á þeim stöðum , þar aem búaat má við hanuT 
gangi bezt út, eða ætlað er að hafa hann á boðstólum. 
Nú til þea8 fiskurinn geti fengið þessa almennu koati , 
er það aðal-reglan, aem mest ríðnr á 9 og mjer er ójiætt 
að segja, sem aldrei skeikar, að salta fiskinn eða 
verka hann með hverju móti sem er, roeðan 
hann er nýr, og því fyr gem þessu verður við komið, 
þeaa hægra fellur síðan á allan hátt að gjöra úr honum 
fulikomna vöru. En það lítur avo út, aem Ialendingar 
sjeu ófÚ8Ír á að kanuast við, hversu mikið undir þessari 
reglu er komið, þótt jafnan beri að hafa hana fyrir 
augum. Aðferð þelrra er röng einkom f þessum greinum: 
1. 3>eir hirða ekki um það, sero vera ber, að ná 
úr fískiuum blóði og siorl , undir eins og hann kemur 
upp úr sjónum, jafuvel þitt þetta tvennt sje allfa hluta 
meinlega8t fyrir verkun haus eptir á; það fer þó að 
líkindum , að eins og þessa er nákværalega gætt, þegar 
slátrað er ferfættum riýrum, muni það einnig vera nokk- 
urs áríðandi við físk, sem gjöra á. að góðri og útgengi- 
legri vöru. Sje höfuðið skorið af fískinnm lifandi , 
rennur vel úr houuin blóðið; en sje hann ekki afhöfð- 
aður fyr, enn hauu er búinn að liggja dauður nokkra 
atund , keraur litið aein ekkert bióð úr honum. Sj« 
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fiskurinn slægður undir eins, fær ekki slorið tíma til að 
epilla amekk hans og gæðtim, en liggi hann óslægður 
nokkra atund, fer aldrei hjá því, að hann dragi dám af 
óhreinindnm innýfianna, að jeg ekki tali nm, þegar garn- 
irnar meirna, 8vo þær detta sundur, þegar fiskurinn er 
handleikinn, og óhreinindin ganga út i fiskinn, því þegar 
svo er komið, getur fiskurinn aldrei orðið góður matur, 
og hættir rojog við að skemmast, sje hann geymdur. 
f>e88vegna riður mikið á, að afhöföa og alægja. fískihn 
jafn-óðum og hann kemur upp úr ajónum. Englendingar, 
HolLendingar , Belgir og Frakkar, sem fiska við Ný- 
fondnaland , kringum Isiand og Færeyar og í Norð- 
ursjónura (í Englandahafi og Jótlandshafi) og verka 
úr þorskinum tuniiufísk (Kabliau) , gæta þessa svo ná- 
kvæmlega, og eru svo ieikoir í því , að þeir afhöfða og 
slægja fiskinn meðau færið er aptur að renna tii botus. 
Nú eru Islendingar eins skjótir og iagvirknir, eina og 
hverjir aðrir, aem jeg hef sjeð tii (og jeg hef þó sjeð 
til raargra), í því að gera að físki, og þeir ættu því hægt 
með að gjöra eins, svo verkunin gæti eptir á bæði orðið 
þeim Ijettari, og tekizt miklu betnr, enn ella. ÁHjaltlandi 
flytja menn aldrei tii Jauds hvorki þorakhöfuð nje slóg 1 , 
en gjöra allan fisk tii jafn óðúm, og hann kemur iunan- 
borðs , og þessvegna er saltfiskur þeirra fallegastur af 
öllum þeim físki , sem seldur er og keyptur um víða 
veröld. J>að er hægt á Islandi að sannfærast um , að 
þetta sje aatt, ef menn vildu taka eptir því, sem ai- 
reynt er og dagsanna, að sá fiskur, eem veiddur er á 
þiljuakipunum og fluttur í land, tii að verka úr honura 
8altfiak, verður miklu fallegri, enn sá fiskur, sem veiðist 
á íslenzka báta; og kemur það ekki til af neinu öðro, 
enn þvi, að sá, sem veiddtir er á þiljuskipunum, er undir- 

^*ð cp ckki svo að skilja, sem jeg vilji ráðleggja íslend- 
ingnm að nota sjer ekki höfuð og lifur $ því hægt cr að 
gjttra það eins fyrir því, þótt þeir slœgi á sjtfnom. 
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eins gerW tii , og síðan flattur, þveginn og saltaður, 
eina fljótt og kostur er á. Sje þessa gætt, en meira 
verði ekki að gert, neraa með skaðiegnm tímaspilii, er 
gjöriegt að láta fiskinn liggja óflattan nokkur dægur, 
einkum sje dreift á hann smá-salti , og han sje ekki 
látinn liggja i of stórri kös. 

2. Jiað er pg rangt að íslendingsr fara of óþyrmi- 
lega með fiak sinn í fjörunni , þegar kastað er af skipi. 
Eigi fiskurinn að geta orðið góð og falleg vara, og halda 
ajer vel , þá er nauðsyulegt að hlífa honum , sem bezt 
má verða, við liöggnm og allskonar harðbráki meðan 
hann er nýr; því öli aiik ómlld meðferð veldur því, að 
■je hann borðaður nýr, reynist hann bæði lausari í sjer 
og lakari á bragðið; og eigi að verka hann og geyraa , 
ber enn meira á, hvað hann hefur spiilzt fyrir þessa 
suk. f>ví er miður, það er alvenja á Islandi , að þegar 
fiskiakipin koma að landi, aetja hásetarnir slg í röð upp 
eptir fjörunni, og nu er farið að kasta; fiskintim er þá 
fleygt af hendi fram í barka á akipinu, og þaðan aptur 
upp á land, og nú taka við 4 eða 6, og kasta fiskinum, 
hver frá öðrum áleiðis upp eptir grjótinu, þangað tii 
hinn seinasti kastar honum i hrúgu einhvers staðar fyrir 
ofan flóðmál, þar sem á að skipta honnm. 3>essi aðferð 
er óhafandi, og því meinlegri, sem fiskurinn er ósiægður. 
Jeg hef opt sjeð, að þegar stórnm fiskier svona grýtt 
af hendi, rifnar kviðurinii, og innýflin falla út. t>að má 
nærri geta , að í þessari meðferð muni allar gmá-æ^ar 
í fiskinum siitna, innýflin rifna sundur, og blóð og ó- 
hreinindi ganga út í fiskinn , sera aliur er marinn og 
kraminn. Sá fiskur, sera þessu hefur mætt, verður með 
engu móti verkaður; hvað vel sem hann er hirtur úr 
því, verður hann aidrei bragð-góðnr nje faliegur útlits, 
en skeramist fljótt ef hann er gcymdur, og kemst aldrei 
i hátt verð, eða verður með öllu óútgengilegur. Sjómenit 
verða því aidrei of beðnir um, nje of ríkt lagt á við þá, 
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að færa afla ainn laglega i laud, og gæta hans fyrir 
höggum og lemstri. Jeg ber ekki móti þvf, að bágt aje 
að forðast slíkt meö öllu í sumura iendingnm ; en f)ó 
mundi víðast hvar meiga koma við börnm eða vandiaupum 
(„körfum"), ef viljinn vœri góðor; og ekkert œttu menn 
að gpara til þess, slíkur skeramdar-siður yrM niotir lagonr. 

3. Af þvf, sem jeg hef áður sagt, má sjá, ao það 
er rangt, að fiskuriun — eins og opt ber við — aknli 
liggja lengi , fyr enn ao honum er gert og hann kemur 
í salt eða er breiddnr til þurks, og hvað sem við hann 
er gjört, þarf hann að koma nýr til verkunar. En að 
láta fiskinn iiggja þangað til hann er farinn að úldna, 
það er ófyrirgefanlegur trassaskapur ; heppnist að þorka 
slíkan fisk og hann komist saman við annan betri í vöru- 
búr kaupmanna eða í skipafarma, þá getnr hann spillt 
allri þeirri vöru, sem þar er saman komin; og setji 
mecin hann ekki til kaupmanna, en haldi honum eptir 
tii að borða hann sjálfir, eins og margar hefur sagt mjer 
í afsökunarskyni, þegar jeg hef talað um, að rojer þætti 
þeir ekki fara vel að, þá er mjer óhætt að segjá, þeir 
hinir Bömu brjóti rojög skylduna við sig og sína, með 
því að fyrirbúa þeim svo dauðans-óholla og vesala fæðu. 
l>egar með engu móti verður við komið að salta fiskinn 
undir eins, eða breiða hann út til þerris \ víður á þvf, 
hann liggi ekki úti í sólskini eða vætu, og ekki held- 
ur í 8vó 8tórum hrúgum, að neðri fískurinn fergist neitt 
töluvert; bezt er þá að geyma hann i Iijalli , og sje 
hjallur ekki til, held jeg væri ráðlegt að þekja hann í þangi 
og halda honum svölum á þann hátt. jþað ber opt við, að 
fiskur, sem menn ætla sjer að herða, verður ekki breiddur 
undir eins til þerris sökum votviðra; og þá sýnist mjer 
bezt að ðalta hann tafarlaust og gjöra heidur úr hon- 
um góðan saltfisk, enn ljelegau harðan fisk. lijaltlend- 

'} Je £ ©öri allt af ráð fyrir, búið sje að afhGfða hann og 
alœgja. 
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ingar salta allan sinn fisk; því f>eir segja, eins og satt 
er, (>eir geti aldrei reitt sig á, að harður fiskur ýrði þar 
góður, af því þar ganga svo opt þokur og vætur. 

4. Fiskurinn er ekki ætíð þvegipn svo vel og þrifa- 
legasemskyldi. Fisk, sem á að herða, þarf ekki að þvo 
nema cinu sinni, undir eina og búíð. er að fletja hann; 
en því nauðsynlegra er, að það sje gjört vel og vandlega. 
3>etta ferst nú samt stundum fyrir, því jeg hef opt sjeft 
fisk vera flattan og breiddan svo til þerris óþvegimi 
(stundum með söYnu afsökuninni : að menn ætii að 
borða haun sjálfir); eh það er til mesta spillis, og 
eins fyrir því, þó inenh lilr&i ekkert um, hann skuli verða 
myndarlegur útlits; vessarnir, sem í honum eru, gjöra 
hann bragð-illan , óg hafi hann legið nokkra stund, fyr 
enn að houum væri gert, kemur á hanu slepja og gjörir 
hann óhollan til fæðis. Sá ' fiskur verður allur dokkur 
útlits, þegar hann er hertur, heldur sjer illa, ef hann er 
geymdur, og er með öllu óútgengilegur. Saltfiskiun þarf 
að þvo tvisvar, eins og allir vita; en i fyrra sinni þarf 
að þvo haiiu eins vandlega, og þann fisk, sem herða skal, 
avo blód og slcpja og öunur óhreinindi gangi vel af 
honum, og pækilliun verði svo hreinn og tær, sein auðið 
er, þegar hann er kominu í saltið ; því lakar sem þessa 
er gætt, því nieir spillir það útliti hans og smekk. Seinni 
þvotturinn ætti raunar einungis að þurfa að vera til 
þess, að- þvo af fiskiuum pækilinn og taka úr honum 
mestu seltuua, en þá ber líka jafuframt að bæta nm 
allt smávegis, sem kynni að hafa yfir sjezt í fyrra þvottin- 
tim. f>ótt ekki verði hjá því komizt, þegar fískur er þveg- 
iim vandlega, að kreista haiin nokkuð millum handa ajer, 
þarf samt að gjöra það mjög varlega , því annars kostar 
gengur úr honum of mikið af fiskliminu , og af því 
leiðir, að bæði dofnar fiskbragðið og fiskurinn verður 
nokkrn þurk-vandari, eun ella. l>að er gott við þvott- 
imi, að hafa hárliuau bursta, eða mjúkan beitilyngsvönd 
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að strjúka með. KrennfóJkið er vant að þvo fiakinn á 
Islandi, og hef jeg optast sjeð þær gjöra það f pollum 
í fjörunnt; vera má, að það aje opt nógu haiiclliægt, en 
hætt er yíö fiskurinn hafi ekki ætíð ábata á því. Poll- 
arnir ero optaat svo litlir, að vatnið er orðið gruggtigt 
undir eins og búið.er að akola í því einii fisk, og aamt 
aem áður er haldið áfram að þvo 10, 20 og enn fleiri linka á 
aama 8tað,þótt nærri megi geta, hvernig vahiið sje orðið,svo 
það er ekki ýkt, þó aagt sje, að flestir fitikariiir sjeu ekki 
þvegnir , heldur reknir ofan f skólp. Jeg held hverjum 
manni muui geta skilizt, aðaf siíkumþvotti ataudi ekkiuema 
ilit eitt fyrir útlit og amekk fiðksius; og víat er um það, 
að þótt fiakurinn hafi verið vel hirtur þangað til, er 
þetta nóg til þeaa , að verkunin miaheppiiiat. J>að" er 
því nauðsynlegt að þvo og skola fiskinn í hreinu vatni, 
og, verði því með nokkru móti við komið, að taka helzt 
til þess þá ataði, þar sem atraumur skiptir um það jafn- 
óðum. Enginn má bóast við sjer hcppniat að verka full- 
komlega hollan og góðan fisk, nema mesti þrifnaður sje 
við hafður, bæði í þvotti hans og allrí annari meðferð. 

Nú hef jeg talið það, aem einkum er aðfiuningar- 
vert við fi8kverkun á Islandi, og er því öllu svo varið, 
að ráða þarf bætur á þvf , eigi íslenzkur fiskur að gcta 
komizt f það áiit, sem þörf er á og vera bcr. Að tíau 
er enn margt aunað, aem ýinislegt mætti að finna, við- 
víkjaudi aöltun, stakkstæðum, stakkagjörð, o. 8. frv.; en 
þó aitt hvað sje ábóta-vant í þeasura efuum, er ekkert 
af þvf 8amt eins áríðandi og hilt, sera talið er; og í þetta 
ainn kemst jeg ekki tii að vera langorður. Samt get jeg 
ekki leitt hjá mjer að ncfna, að jeg hef stundum sjeð ' 
flsk, einkum harðan, sem avarta himnau hefur ekki ver- 
ið tekin af þunniiduuum á, og þó lýtir hún útiitið svo 
mjög, að sli'kur fiskur fær varla nokkurn kaupanda, og 
kemst aldrei i fullt vcrð. Aunað eina og þetta er tóint 
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hirðuleyai, og enn ófyrirgefanlegra er það, f>egar menn 
vita, hverau það spillir verði á kaupvörunni. 

í því, sem lijer að framan er sagt, hef jeg einkum 
haft í huga verknn á þorski; en það á eihnig í fleatum 
greinum við alJar aðrar fisktegundir , aem íslendingar 
verka sjer til matar, því það er harðla áríðandi, að meiri 
þrifnaður og hirðusemi aje í þessu efni við höfð, eun 
tíðkanlegt er. Hákarl og akötu mun ekki vera lakara 
að grafa i jörðu (kasa þau) tvo eða þrjá daga, til að 
taka úr þeira mestu aeigluna og lýsisbragðið; en að láta 
fiakinn liggja þar, þangað til hann úldnar, eða aælaat til 
að kaðta honum þar, sem mest getur safnast á hann af 
allskonar óþverra, það er, held jeg, nauðsynjalauat; og 
viðbjóðslegur' matnr verður það með þessu móti , og 
hættulegur fyrir líf og heilsu. 

Víst er um það, að kaupmennirnir á Islandi gætu 
miklu áorkað, til að koma af ósiðum þeim, sem jeg hef 
nefut, og nokkra þekki jeg meðal þeirra, sem bæði bera 
gott skyn á slíkt og koata kapps um það ; en samt aera 
áður er ajálf endurbótiii komin undir ajávarbændunnm; 
því það eru — eins og jeg hef sýnt — sjómennirnir, 
•em fara rangt með fiskinn upphaflega , og engu verður 
til leiðar komið í þessu efni, nema þeir sannfærist sjálfir 
um, liversu áríðandi sje, að þeir breyti aðferð sinni, og 
áselji sjer faatlega að gæta alls þesa, er bætt fái fisk- 
verkuuina. Fyrirhöfnin er ekkr mikii, og mest i því 
fólgin að geta fengið af sjer að segja: nú vil jeg það. 
Og mjer virðist, sem ekki þurfi lauga umhugauii til slíks 
ásetuiiigs, þegar á það er litið, að menn ávinna ajer með 
þvi móti bæði þann hagnað,. að fiskuriun verður útgengi- 
Irgri og kemst í hærra verð, og þá meðvitnnd, að menu 
hali ekki af gjálfskaparvítum kveykt og aukið veikindi, 
og þá eymd, er þeiin fylgir. 

Siimiim rniui, ef til vill, fiykja það kynlegt, að jeg 
hef einuiigis talað um ósiðrua, og ekki jafnfraint sett 
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reglur nm aila fiskverkun, frá upphafi til euda; en bæði 
er jeg hræddur nm, að þessi ritgjörð þyki orðiu, r nógu 
löng, og mjer virðist það ekki heldur með öllu nauð- 
eynlegt; viidi jeg elnungis benda til þeirra bresta, aem 
ómissandi er að þegar sjeu lagfærðir. Verkun á aalt- 
fiski fer 1/ka að'meatu leyti fram undir umsjón kaup- 
roanna (úr því hann kemur í saitið), og víðast hvar vel 
og reglulega; og til að færa söunur á raál mitt, nefni 
jeg aptur fiskinn á þiljuskipunum, sem vanur er að 
verða góður kaupeyrir, af því fyrsta meðferðin á honum 
spillir ekki seiuni verkuninni. Jeg læt mjer þvi nægja 
að draga hjer aaman þær reglur, aem hafa þarf til að 
bæta úr því, sem að hefur verið fundið, og ef þeim er 
gaumur gefinu, má reiða sig á, að fiskverkunin heppnast 
vel, ef ekkert óhapp vill til að öðru leyti; en bregði 
raenn út af, þó ekki sje nema einni þeirrs, mun það 
samiast að illa fer. Jeg bið því fiskimenn á Islandi að 
taka vel eptir þessum aðal-reglum, aem öll góð fisk- 
verkun er undir komin. 

1. Að afhöfða fiskinn og alægja hann 
jafn-akjótt, aem hann kemur upp úr sjóuum. 

2. Að fara varlega með hann t skipinu, 
þegar hann er fltittur af skipi, og allt af með- 
an á verkuninni atendur, og kasta honum 
aldrei, nje kreista hann og kremja óvarlega. 

3. Að fletja haun eins fijótt og verður, 
þegar í land er koraið. 

4. Sjá um, að hanu komist n^r í saltið, 
eða sje breiddur tii þurks, eptir því, hvort 
úr honum á að gjöra ssltfisk eða harðan fisk. 

5. Að 8alta allan fisk, sem búinn er til 
verkunar, þegar lítur út fyrir óþurka. 

6. Að þvo fiskinti ogskolaafhonumvel 
og vandlega, þegar búið er að fletja liann, og 
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eins þegar liann er tekinn úr salti, og skipta 

um við hvern fisk, sem þveginn er. 

$annig læt jeg lokið þessum athugasemdum , og 
óska af alhuga, að þær fái góðar viðtökur á Islandi. Ef 
8Vo reynist, að menn hafi fært sjer þær í nyt, mun jeg 
þykjast vei hafa varið því litla óraaki, aem jeg hef fyrir 
þeim haft. 

fSetedö i april-máouði 1844« 

Har. Vald. Fiedler. 



FJALLIÐ SKJALDBREIÐUR 
(Ferðaviaur frá snmrinu 1841.) 

Fanna skautar faldi háum 
fjallið, allra hæða val; 
hrauna veitir bárum bláura 
breiðan frara ura heiðardal. 
Löngu hefur Logi reiður 
lokið ateypu þeasa við. 
Ógna-skjöldur bungubreiður 
ber með sóma rjettnefuið. 

Rið jeg háan Skjaldbreið skoða, 
skín á tinda morgunsól, 
glöðum fágar röðul-roða 
reiðar-alóðir, dal og hól. 
Beint er í norður fjallið fríða, 
fákur eykur hófa-skell, 
sjer á leiti LambahQða 
og litlu sunnar Hlöðufell. 
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Vel á götu ber mig Batdur, 
breiðkar stirðuað eldasuud. 
Ilvenær hefur heims um aldur 
hraun |>að bninað fram um grund? 
Eugin þá ura Ltafoldu 
unað hafa Hfi dýr; 
engin leit þá maður moldit., 
móðu eteiiis er utidir býr. 

Titraði jöknli, æstnst eldar, 
öskraði djopt í rótum lauds, 
eins ©g væru ofan felldar 
allar stjörnur himna ranns; 
eins og ryki mý eða mugga, 
raargur gneisti um loptið fló; 
dagur hnldiat dimmum skugga, 
dutiaði gjá og loga spjó. 

Belja rauðar blossa móður, 
blágrár reykur yfír sveif, 
undir hverfur runui, rjóður, 
reyni stóð í hárrl kleif. 
Blómin.ei [)á blöskrun þoldu, 
blikna hvert í síuum reit, 
höfði drepa hrygg við moldu — 
himna drottinn einn það leit. 

Vötnin öll, er áður fjellu 
undan hárri fjalla þröng, 
skelfust, dimmri hulin hellu, 
hrekjast fram um undirgöng; 
öll f>au hverfa að einu lóni, 
elda þar aem flóði aleit. 
Djúpið mæta, m,est á fróni, 
niyndast á í breiðri sveit. 

4* 
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Kyrrt er hrauns á breiðum boga, 
blundar land i þráðri rd; 
glaðir naetar glampar loga, 
geislura 8á um liæð og mó. 
Brestur f>á og yzt raeð öllu 
i undirhvelfíiig lirannið sökk; 
dunar langt um himinhölln, 
hylur djúpið móða dökk. 

Svo er treyst með dgn og afli 
alþjóð miiini helgað bjarg; 
Breiður þakinn bláuin skaflt 
bundiiin treður foldar-varg. 
Grasið þróast grænt í næði 
glóðir þar sem riinnit fyr; 
styður völlinn bjarta bæði 
berg og djúp — hanu stendur kyr. 

Hver vann hjer svo að með orkit? 
Aldrei neinu svo vígi hldð ! 
Búiun er úr bála-storku 
bergkastali frjálsri þjóð. 
Drottins hönd þeim vörnum veldur; 
vittu barn! sú höud er sterk; 
gat ei neraa guð og eldur 
gjört svo dýrðlegt furðuverk. 

Ilamragirðing há við austur 
llrafna rýs úr breiðri gjá; 
varna-meiri veggur traustur 
vestrið slítiir bergi frá. 
Glöggt jeg skil, hvi Geitskór vildi 
geyma svo hið dýra þing. 
Enn þá stendur goð i gildi 
gjáin kennd við almenning. 
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Heiðabúar! glöðum gesti 
greiðið for nm eyðifjöll. 
Einn jeg treð með hnndi og hesii 
hraun — og týnti er lestin öll. 
Mjög þarf nú að mörgu hyggja, 
roikið er um dýrðir hjer! 
Enda skal jeg úti Hggja, 
engin væt grandar mjer. 

J. II. 



VITI. 

(Eidgigur vestan undir Kröflu-fjalli.) 

Bar mig á brenndum auri 
breiðar um funa-leiðir 
blakkur að Vftis-bakka, 
blæs [>ar og nösum hvæsir. 
Hvar mun um heiminn fara 
halur yfir fjöll og dali 
sá, er fram kominn sjái 
sói að verra bó\u 

Hrollir hngur við poili 
heitum í blárri veitu, 
Krafta mcð kynja afli 
klauf fjall og rauf hjalla; 
grimm eru í djtípi dimmu 
dauða-org, þaðan er rauðir 
logar yfir landið bljúga 
leiddn hraunið seydda. 

J. H. 
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FREMRI NÁMAR. 



Reið jeg yfir bárubreið 
bruna-aund, en jódunur 
(kalt var hregg og átt ill) 
ýíum akemrntu dálítið; 
holur nafar grjót grefur, 
grunar mig að seint muni 
tJlfur karl, þótt aur akjálfl, 
ámur fylla úr þeira nám. 

J. H. 



ALDARHÁTTUR. 
(Kveðið á reið fyrir neðan Fróðá.) 

Hingað gekk hetjan unga 1 
heiðar um brattar leiðir, 
fanna raundar að finna 
friða grund í hríð stundum; 
nú ræðst enginn á engi 
(i ástarbáli fyr aálaat), 
styttubands storð að hitta, 
gtýrir prika yfir mýrl 

J. H. 



FERÐALOK. 

Astai'ftljórnu 
ydv lirauudraiiga 
akýla nætureký; 

') BjOrn Breiðvíkinga-kappi. 
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liló liuu á htmui, 
hryggur.þráir 
sveinn í djúpum dali. 

Veit jeg hvar von öil 
og veröld min 
glædd er guos ioga. 
lliekki brýt jeg hugar, 
og heiluiu mjer 
fleygi faom þinn í. 

Sökkvi eg mjer og sje jeg 

í sálu þjer 

óg lífl þínu lifi; 

andartak njerhvert, 

aem anu þjer guð, 

finn jeg í heitu hjarta. 

Tíndum vlo á fjalli, 
tvö vomro saman, 
blóm í hárri blío; 
knýtti jeg kerfi 
og í kjöltu þjer 
lagöi Ijufar gjafir. 

Hióoatu mjer ao höfði 
hringum ilmandi 
bjartra blágrasa, 
einn af öörum, 
og aö öllu dáöirtt, 
og greipst þá aptur af. 

Hlógtim viö á heiöi, 
himin glaönaði 
fagur á fjallabrún; 
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alls yndi 

|)ótti mjer ekki vera 
utan voru lífi iifa 1 . 

Grjetu f)á í lautu 
góðir blómáifar, 
wkilnað okkarn skildu; 
dögg j)að við hugðum, 
og dropa kalda 
kysstum úr krossgrasi. 

Iljelt jeg |>jer á hesti 
í hörðum straumi, 
og fann til fullnustu, 
blómknapp þann gæti 
jeg borið og varið 
öli yfir æfiskeið. 

Greiddi jeg þjer lokka 
við Galtará 
▼el og vandlega; 
brosa blómvarir, 
blika sjónstjörnur, 
roðnar heitur hlýr. 

Fjær er nú fagri 

fylgd þinni 

sveinn í djopum dali; 

ástarstjarna 

yfir llraundranga 

skin á bak við ský. 



') Sb. Hávamál 98. er. 
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fláa skilur Itnetti 
liimingeimur, 

blað skilnr bakka og egg; 
en anda, sem uuuast, 
fær aldrcgi 
eilífð að skilið 

J. H. 



BÓKAFREGN. 

Prentað á íslenzku 1844: 
I. I Kaupmannahöfn: 
' 1. Skfrnir, ný tíðindi hins íslenzka bók- 
mentafjelags. Átjándi árgangur, er nær 
til vordaga 1844. í 8. 136 og XXXVlll blss. 
(að fremsta blaðinu ótöldu). Kostar. 32 skk. á 
prentp., en 48 á skrifp. 

2. Ritgjörð um túna- og engjarækt, samin 
af Gunnlaugi 3>ó rðarsy ni. Gefin út af 
hinu ísicnzka bókm en tafjclagi. I 8. 118 
blss. (og 3 blöð fremst ótalin). Kostar 32 skk. á 
prentp., en 48 á skrifp. 

3. Ný Félagsrit, gefin út af nokkrum ís- 
lendíngum. Fjórða ár. í 8. XII og 184 blss. 
Með andlit8mynd Finns Maguússouar etazráðs. Kost- 
ar 64 skk. 

4. Zímanat ftrtr dr épttr Ærtffó fœbíng 1845, . . . úU 
lagt 09 lagab epttr fólenbSfu tímatali af gtnni^Jlagns 
úéftjnt/ etatSrábi og ^rofeSfóru í 16. (10 blöð). 

5. £)ptb SJobunarbre'f meb tyoorju 3$font>§ Vtyfnajðmentt 
famanfalla|L (Kmli. 6. d. marz-mán. 1844. ía- 
leuzkan er £ bls. á óbrotinni örk.) 
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11. Á Ialandi: 

1. ÍBobSrtt ttl ab fctujla i þá optnberu pftrtwrflu { 93efSa- 
jtaba ®fóla pann 22-29 maí Í844. ÍBtbepar ílauflru 

1) gi^gur flemuí fwcbt, útg. af ©. ggttSfom (XII 
og 78 blss.) 

2) ©íólaftfrjla af Zecfor TW. 3* SónSfom dt. 
af £)br. (30 biss. og ein tafla að auki). 

]>essi fjögur kvæði ero: Harmsól, Líknarbraut, Heil- 
ags anda vísur, Leiðarvísan. Heilags anda vfsur eru 
ekki annað, enn brot af kvæði; enda virðist vera lögð 
við þær minnst alúð; og er handritiitu þar all-víða breytt, 
þó ekki sje þess við getið í útgáfunni. 

J>að er mikill skaði, að þetta boðsrit, og önnur þeas 
kyns (t. a. m. Placídus-drápa , Ólafs-drápa Tryggvason- 
ar, Iltigsvinnsmál, Forspjallsljóð) verða svo fáum kunnug; 
og væri það sjálfsagt enginn óbagur fyrir oss og tungu' 
vora, ef því yrði við komið, að senda slík boðsrit til 
allra háskóla í Norðurálfunni. Oss finnst jafnvel, sem 
það mundi vera til vinnandi, að semja þau á latínu fyrst 
iun sinii, svo að sem flestir gaetu haft not af þeim. 

2. (Sagan af SRjáít SþorgetrSfvnt Dg ©onum Sfrané &c. 
SStbepar Ætaufirt. ^rentub á fofinab ©efretéra £>. 
2J?. @ep&enfen$, 1844 18. 427blss. (ab ótöldu fyrir- 
sagnarblaðinu og prentvillublaði aptan við). ©elji 
ótnnbunbtn á sprentpapptr 1 rb. 40 fí. r. @. 

ÍÞessi Viðeyjar-Njála á að vera prentuð eptir Njálu 
þeirri, sem prentuð er í Kaupmannahöfn 1772. En sjaldau 
hefur tvennt sjezt ólíkara. Eldri Njála er ein ineð beztu 
útgáfum fornrita vorra; en þessi nýja er öll skæld og 
bjöguð frá upphafi til enda — surat af hirðuleysi' og 
vangá, sem við var að búast, en sumt af ásettu ráði. 
Orðiu eru víðast hvar rituð upp á viðeysku, avo að 
sagan lítur nú út, að stafsetningunni til, eins og hún 
vari samin á dogunr@efretcra £>. 9R« ©tep&enfen* ; en 
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þó er á siirmtm stöðum liin elclri staftietning við höfð, 
einkum þar, sem liún ef vel forneskjuleg. Merði er 
gjört. að SDíerbt (l 4 ); og ætti eptir því að segja völll 
f. velli, kötti f. ketti, skjöidi f. erki ld ! (af völl- 
nr, köttur, skjöldur>, og fram eptir því. Ilæingr 
(seinna Ilængr, seinast Hængur) er látið vera ^etngur 
(sjá 33 8 ), ein9 og það væri dregið af hengja. Vjer 
tökum ekki fleira til dæmis; þvi það væri nóg til að 
sprengja þrjá tilbera, ef þeim væri akipað að tína það 
alit saman, sem afbakað er í Viðeyjar-Njálu. 5*ð er 
hvorttveggja , að fsienzkar gögur eru sjaldan prentaðar á 
Islandi; enda er bærilega frá þeim gengið, f)á ejaidan 
það er gert!! 

3. Xgrtp af merfté atburbum SRannfynS ©egunnar, úU 
lagt, öuftt 09 fojtab af tyáli 9Rel|íeb, Cand. philos. 
SStbepar JKaujirt 1844. VIII og 336 blaa. i 8. Koat- 
ar 1 rd. 

3>ar er litli Kofod, kominn á íslenzku! Opt höfum 
?jer dáðst að litla Kofod ekki f)ví hvað góður hanit 
Tæri, heldur að þessari helgu einfeldni (sancta simpli- 
citas), aem hann hefur til að bera frara yfir flestar 
mannkynssögubækur á sinni öld; þes'svegna hcfnr oss 
aldrei komið til hugar, að hann mundi verða fyrsta 
mannkynssðgan, aem snúið yrði á íslenzku bg því síður, 
að honum mundi vejða svo vel snúið, sem nú ber raun 
vitni. Vjer getum ejcki skilið í, hvernig sami maðurinn 
getur haft 8vo gott lag á að snúa, og svo lítið vit á að 
velja, nema ef það kemur til af því — sem líklega 
verður að vera — að hann hcfur ekki átt kost betri 
bókar á sagnalandinu; einkum þar eð hann mun ekki 
hafa viljað taka aðra bók, enn þá, sem yæri stutt og 
hæfileg handa kennslupiitum. Bn hvernig sem því er 
varið, þá er nú að láta vel yfir því, sem orðið er, og 
taka fegins hendi við þessu ágripi mannkynssögnunar; 
því það er þó skárra enn Galletti eða alls ekki neitt, 
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og væri því óskandi, að liver, sem efiii hefur á og tóm 
tiJ, Ijeli sjer annt urn að eignast bókina og kynna sjer 
þið, sem í henni stendur. 

Ög þó ekkert væri annað, enn þessi viðleitni að 
koma út einhverri nýrri og þarflegri bók, þá er- það 
undir eins góðra gjalda vert, einkanlega á voru landi, þar 
aera þess háttar tiiraunir eru svo fágætar, J>ar á ofan 
liefur herra Páll unnið til þakkiætis með öðru, aein ekkl 
er algengara: hann hefur raeð orðfæri aínu búið vel i 
haginn fyrir þá, er seinna kynnu að anara á íslenzku 
einhverri annari manukynssögu; því osb lízt orðfærið 
nærri komast til jafus við það f sem bezt hefur verið 
akráð á íslenzku, síðan máli voru var fullhnignað. j>*& 
er æfinlega einkenni á góðu orðfæri, að þau lýti, aera 
á ero, liggja laus utan á, eina og ryðið á hinura góðu 
averðum í fornöld, og svo er einnig um orðfæri á bók 
þessari. Vjer höfum iesið fremstu blöðin nokkurn veg- 
iun nákværalega, og viljum nú geta þess helzta, er oss 
fiiuist að öðrnvísi mætti betur fara á þeim blöðum, i 
orðfæri og öðru. Vera kann að mörgum þyki aðfindni 
vor heldur smásmugleg, en ekki kvíðum vjer því samt 
af þeim, sem mestau á hlutinn að, heldur þykjumst vjer 
vita fyrir víst, að hann muni hafa það af bendingum 
▼orura, sera honura skilst vera nokkru nýtt, ef það kem- 
ur fyrir hann að láta prenta bókina i annað sinn, og 
aljetta yfir ójöfnur þær, sera á kunna að vera, og fyrir 
þá sök þykir oss mein að, er vjer megum ekki færa 
það ailt til, aem oss íinnst að lagfæra þyrfti. Stafsetn- 
ing er ekki alstaðar rjett eða sjálfri sjer samkvæm, eu 
sumt af því er að kenna Viðeyjarletrinu — eða Reykjavík- 
urlctrinu , sem nú er orðið. Fláir (eða breiðir) hljóð- 
stafir í upphafsletriiiu eru ekki greindir frá hinum grönnu, 
eins og þesa þurfi þar síður við, enn í hinu smáa letri; 
heldur er prentað: Vgrip VI 4 , 3 ft)rjlu V 8 , SMettMngar 
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V 19 , JÐlafS VII 8 , o. s. frv. Verst fer á þessu í Jfffcrltj 
(VII! 4 ) f. Austerlitz. í smæsta letrinu á VI I. og VIII. hlað- 
síðu formálaii9 og i athugasem'dum, vantar einnig f. é 
(t. a. m. í tticr, fcr) ætti beldur að vera fe, og f)ó allra- 
helzt je. — Fyrir framan ng og nk, þar sem n og k 
eru í 8Ömu samstöfu, ætti að láta eitt ganga yfir alla 
raddarstafi \ og rita 1 e i n g i , t e i n g j a , o. 8. frv. , iir 
því ritað er áng, íng, ung, ýng, aung; sjá 7. ár 
Fjöinis á 75. bls. Sumstaðar (t. a. m. í fíntiö V 17 ) er 
scltur broddur yfire fyriraptan geða k i sömu samstöfu. 
Fornafnið hver, hvert er afbakað í hvör, hvört, 
eins og vant er i þeim bókum, sem á Isiandi eru prent- 
aðar. Ve (í SBefréttm I5 8 ) ætti að vera vje; því góðar 
fornbækur hafa stundum vie; og framburðirin nú á dög- 
uro er ekki að marka i því orði, þar eð það er tekið upp 
úr bókum, en hefur ekki haidizt i tali fram á vora daga. 
Fyrir i er ritað y á surmim stöðum: tynbœla (i 9 ) á að 
vera inndæla (7. ár Fjöln. á 95. biaðsíðu); ybtobi (9 20 ) 
á að vera iðraði 2 ; fyprbara (í athugasemd á 3. bis. og 
8 12 ) á ekki að rita með y, eins og Hyrde á dönsku, 
heldur með i, eins og Hirt á þjóðversku (þannig er líka 
ritað á 12. bls. neðst); brottnunarg^rm (8 7 ) á að vera 
drottnuna rgirni (því ja í gjarn er ekki aunað, enn 
kiofið i); @8Wta!at!b (V°)og eðWJÍur(9 12 ) er ritað meði 
í binum íslenzku fornbókum (en þó með y í AM. 619 í 
4, sem mun vera norræn). Á öðrum stöðum er i sett 
fyrir y, t a;m.: jirifíji (Vil 28 ) f. strykist, mtnbaletrinu 
(12 24 ) f. roy ndaletrinu. Sömuleiðis er ritað í fyrir 
ý í flfrir (frcebt fú er ffírir frá enum foeljtu atburbum l 2 ) 



*) nema þar sem tekið er ár órði, t. a. m. i kóngor (þegar 
það er haft) f. konungur. 

iðrast mnn annaðhvort vera dregið af inn (sb. iðr = innýfli) 
og merkja þá upphaflega að „komaet við innanbrjósts", cða 
af ið (í iðgjöld) og merkja apphaflega að „endurminnast". 
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og tina Tttna líft 7% tínbiji mejiur fclutt libömanna fcanS 
1G neðst)* því týna = missa (af tjóu) er ekki sama 
orð, sem tíua _= les*, og hitt orðið (skíra, akýra) 
hefur ý, þegar merkingin er andleg, eh í, þegar hún er 
Jíkarnleg (sjá fornbækurnar). Orðið letft (Ö 2W ) er einnig 
mrsritað fyrir leyfi. Söguín ega V k0 og VII 1 á að vera 
e i g a. Samhljóðandi fyrir framan samhljiSðanda er hafður 
tvöfaldur víðast, þar sem uppruni krefur (kennsia af 
kenna o. s. frv.; sjá 7. ár Fjöluis á 75. bis ); en þesa 
er ekki aistaðar gætt, heldur finnst fenbar (10 6 ), grcnb 
(10 1 — sb. granni), mentun (Í2 8 af mann-, — sb. 
mannast og raannaður), mtfit (VII 9 ), fjaíPtygbum (2 26 ), 
tpgbu (7 11 ). SStbepar (á fyrirsagnarblaðinu), t^U (5 17 ) 
og því um 1/kt er með öllu rangt, úr f)ví ekki er skrif- 
ab eptir framburði, og á að vera Viðeyjar, eyju, eina 
og heljar, heiju, o. 8. frv. Dm aUjiabar (U 8 ) sjá 
7. ár Fjölnis 4 81. bis.; um forr (2 2S ) og orrujla (ll 4 ) 
sjá sama ár á 81. bls. neðan tU og 89. ofan til; ^œrftí 
(fá ÍJCerfit t>ar 180 feta tydr 13 24 ) er hvorki ritað eptir 
framburði nje uppruna: menn segja hæðsti, — en 
meginhluti orðsins er há, og eptir þvf á að rita hæsti. 
í mprbtt (? 27 ) virðist b vera of sett. Dm pt og ft er 
sú regla helzt við höfð í öðrum bókura, að rita ft, 
þegar meginhluti orðsins hefur f að niðurlagi, og t bæt- 
ist við i breytingunni, t. a. m. haft af hafa, en pt, 
þegar báðir stafirnir eru í meginhluta orðs, og standa 
aaman í öllum breytingum þess, t. a. m. hapt (á hesti); 
en hjer er stundum horfið af þeirri reglu, og t. a. m. 
ritað flift (7 2e ), fftft (8 16 ). — 5ar sem t er fellt úr í 
frambiirðiuum á undan s, er stundura ritað eptir þvi\ 
sern Rask hefur ráð fyrir gjört, t. a., m. eflppjfur (tt 12 ), 
eu stundumtf, t. a. m. (Sflppt jfra (0 3 ). I þolandi hluttekn- 
ingarorðum liðins tíina er t (eða ð) venjulega sleppt 
með öllu, t. a. m. ttarijt (5 5 ), fomiji (6 10 )* mcetfi (8 i 
athugaseiud, f. varizt, komizt, mælst); þó er (t. a. 
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m. 4 t2 ) ritað fettjl, cn ekki fetjt. — purpuran (C ,? ) á 
að vera purpurann. — J>ar sem orð stýrir eiganda af 
öðru orði og hefur f>ann eiganda fjrir framan sig, er 
opt iilt úr að skera, hvort þau eru heldur eitt eða tvö 
orð; þó mun mega hafa það að marki uni, að þau ajeti 
eitt orð, ef eigandinu verður ekki settur aptnr fyrir, og 
þti ætlum vjer merkiaatburðum vera rjettara enn 
merftö otburbum (á fyrirsagnarblaðinu), mannkynssög- 
iinnar rjettara enu SÐJannfynS ©tfgunnar (á aama blað- 
inu), Viðeyjarkiaustri rjettara enn SBtbe^ar ÍUaufht 
(á sama stað), Tigris-iíT rjettara enn SEígrtS át (2 17 ), Ba- 
bílónsborg rjettara enn ÍBabplonS borg (3 8 ), borgar- 
m ú r a r 11 i r rj et tara enn IBorgar múrarmr (3 12 , 5 3 ), k o n u n g a- 
höll rjettara enn fonÚttgS fcell (Og (ét gjera fonÚttgS fyell í 
borgtnni 6 1 ), af því menn geta ekki sagt atburðum 
merkis, sögunnar mannkyns (þó hitt aje rjett að 
segja sögu mannk jnsins), klaustri Viðeyjar, 
ár Tigris (þó árinnar Tigris væri rjett), borgar Ba- 
bílóns, múrarnirborgar, höllkonungs (því það 
er sama og höil konuiigsins, og á ekki við á þess- 
um stað). fcelgt fyrtb (13 22 ) ætti því heldur að rita i einu 
lagi, að ekki er víst, hvort helgi er eigandi eða sjálfur 
meginhiuti orðsins, og fyengt g«rbar(S 20 ) getur ekki verið 
tvö orð, af því hengi er merkingariaust út af fyrlr 
sig. Fyrir jafn b$rt (6 W ) væri sjálfsagt rjettara að rita 
jafndýrt(eða þó heldur j af n-dýr t) ; því jafn er hjer 
meginhluti, en ekki fall. — Aptan við tölustafi, sem 
merkja numerum ordinalem (raðtölu?), á að vera depiii 
(punktur), eins og Rask hefur til ætlazt, en þesa er 
ekki gætt í bókinni (sjá t. a. m. ieiðrjettingar á ViI-VIII.). 

Setningu greinarmerkjaiina er í sumu áfátt. 
Á sumum atöðum stendur komma i miðri grein : ega 
lanbar mfntr, ganbafftpunarfrcebt @ra, ©unnlaug§ (VII 1 ); 
fráfagmr um þau og jijtfrn fceirra, eru mjeg ft>o 4 funbr^ 
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úngt 1 (*<*); 2ff 0llum n^lenbum gfentífomanna, er eingin 
fOO Dfbfrœjj orbín 0' il ); o. s. frv.; einkanlega fyrir 
framan og (þó |>að samtengi ekki neraa einstök orð), 

t. a. m. #erra fyáli SBieljhb , , JEammerrábt , 

Ofl ÍRtbbara af ©annebroge (III 4 ), og fleira þess kyns. 
Einnig virðist oss þetta sama greinarmerki (,) of sett 
fyrir framan lausa-grein , aem hleypt er iun í raálið 
milli aviga eða stryka, þar aem eful hennar hallast að 
f>vf, aem á undan fer, t. a. m. fyaft ^ann .... bpggt .... 
Sfónfoe, (bérumbil 2000 árum forir Jtrijlö burb) (2*8) ; 3 
SRebfo t>ar fá mabur, (700 árum f* Jtr* b.) er ©ejóce* 
%lt (5 M ; hjer ætti merkið að atánda fyrir aptan sviga- 
greinina). — Á hinn bóginn vantar all-vifta amágrcina- 
merkið , J>ar sera það ætti aft gtauda : SBilbt þá annabs 
tyWrt eba (ættJ að vera: anoaðhvort, efta) jafnDel 
fcoorttoejjja fara (ætti að vera: h vorttveggj a , fara) 
i élejlrt(V 14 ); bwrft þéttift eg fcera, . . . . foer um ab femja 
laglegt ágrtp, . . . . öf f0gu Dorrt — mtjit (ætti að vera: 
vorri, misati) Uta i Detur, þegar bjá mér brann , 
noffurbteb þarab lútanbt — DtfSt og ab (ætti aðvera: lút- 
andi-, vissi og, að) margtr ega ©turlúngu (VII 10 ); 
2CHt tytur ab þt>i ab (ætti a» vera: því, að) 2C8forfo rffi 
(2 13 ); o. 8. f rv. ; — einkanlega fyrir framan tilvfsunar- 
orð (relativa), t. a. m. ab þetr fem efft funnu b0nf?utta, 
urbu ab otnna tt)0 Derfin i efnu (V ia ; efnið leyfir ekki 
að aetja greinarmerkið fyrir aptan - b0nffuna, nema annað 
sje aett fyrir aptaii þetr) ; flejlar þjóbír í beimtnum fem 
noffrar tal8t>erbar f0gur bafa fietngib af (VI 13 ); f^gum fcetm 
er þeir ritubu (V* ); noffur bóf á fólenjfa túngu er ^etta 
megt aeraíbarfaga (VI 2 ); rníx þóftt ágriptb *>efna þegar aptixt 
í þa\> fófti(VI 2ft ). — Á sumum atöðum er högg haft fyrir 
depilhögg (;): (gpjiur átti bann er Dtbd bét, bún ttat 

') Betra væri frásagnir nm þau, og stjórn ^eirra, cru 
mjðg svo á sundrunga; en bezt vieri að hafa hjer ekkert 
greinarmerki. 
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gift(7* 5 ; fyrir: hann, er D hjeli hiín var gipt); 
einkanlega fyrlr framan amá-orðið en, t. a. m. VI 32 og 
VII 7 . Á einum atað (fyrir *íst) er depilhögg sett fyrir 
högg ; $eír .... urbu ab t)inna tt>0 t)erf in t einu ; babt 
tara máíib og feguna (V 13 ). Eesai orð: SBorgor mflrs 
arntr fcoru eítt af furbwerfum fceimS, þeir t>cru ft>c breíbtr, 
ab í)oeðlefla mátti afa 6 twgnum famftba uppt i J>eim. <Sn 
d &œb t>oru þeir 288 feta (3 1 *- 1 *) æU j heldur ad greiua 
þannig í sundur: Borgarmnrarnir voru eitt af 
furðuverkum heims: þeir voru avo breiðir, ao 
hæglega mátti aka 6 vögnum samsíða uppi á 
þeim; en á hæð o. a. frv. , og á 8 6 má ekki vera 
depili fyrir framan JÐg , af því höfuð-orðið (mhjcctum) 
steudur þar fyrir framaii. 

Mynd eða lögun oroa er á sumum stöðum röng 
eða óviðkunnanleg atferi (7 10 - 11 ) á að vera akkeri (ah 
ancora á lat, Anker á þjóð. og dönakn) ; fyt)rbart (i 
athugas. á 3. bta. og 8 12 ) er ekki nœrri þvfi eins golt , 
og hirðir; nibjar (l 18 ) ætti að vera niðir; funbrúngi 
(2 10 ) fer ekki eins vel og aundrungu; fmtjrblingur 
(13 14 ) er illa búið til (enda er sett við það apurningar- 
merki); <*ttft)fftar (8 16 , í þol. fleirt.), f. ættkvíalir, cr 
of forneakjulegt. Að hneigja karikynsorð, aem hafa ir 
að niðnrlagi í gjör. eint. , eins og gjört er í leibart)fjtr 
(7 6 ), er að sönnu öldungis rjett eptir því aem nú tíðk- 
ast; en væri þó ekki rjett, að hverfa þar til hinnar 
eldri myndar? því ekki verður það varið, að hún er 
miklu fegri , elnkum í fleirt. , sem hjer má sjá : 

fornt : nýtt : 
eint. : 

gjör. hellir hellir 

þol. og þiggj. helli hellir 

eig. h e 1 1 i 8 hellirs. 
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fleirt. : 



gjör. 
þol. 

Vetí- 

eig* 



hellar 
hella 



hell rar 
hellra 
hellrum 
hellra; 



hellum 
hella 



og er þó fleirt. enn þá ljcStari í öðrum orðum, þar aem 
Í er ekki aleppt, t. a. m. viairar, viaira, vísirura, 
^iféari er ekki eina gott og viaari, að miiiusta kosti 
eins og á atendor 16 48 , fmámfaman (8* 3 og viðar) er 
óviðkunnanlegra og ekki rjettara, enn smásaman (f. 
smáu 8aman). Um enn (t. a. m. V 15 ) = hinn og 
ty>onts (t. a. m. ^orutöeggi VII 27 ) ajá 7. ár Fjölnis á 79. 
og 81. bla. fywrutoeggja (þtwutioegaÍG J>róna fcarnfng 6 18 ) 
er þrefaldlega rangt : 1) u fyrir u; 2) ö fyrir e; 3) e 
fyrir o, úr því hver og hvor ern stimstaðar greind í 
aundnr á annað borð. Um t>om (3 19 ) fyrir væru og 
tM (4 1 *,™) f. rjeð ajá 7. ár Fjölnia á 78. og 88. bls. 
— örnefui og nöfn landa, borga og þjóða eiga að vera 
islenzk, þar aem þan eru til nýtileg, forn eða ný, og 
því er rjett að hafa ©œtt (ö 16 ) fyrir Sidon o. s. frv. 1 ; 
en þar aem ekki er völ á íslenzku nafni , mundi vera 
bezt að láta hið útlenzka óbjagað , ef þeaa er kostur 
(en geta framburðarina á milli aviga , þar aem þurfa 
þyklr), og fyrir þá 8Ök getum vjer ekki fallizt á, aS 
rita ©fbatonu (5 28 ), eða þvi um líkt, og enn síður 
DelfK (aem er hálf-íslenzkt og hálf-latínskt , 21"), 
Srcéjene (24 1 *; á grísku Tpoií>)v, á lat. Troezen — en 
ekki Tro$zén). ^jáðarnafnið Snbat (4*) er ekki eins 
gott og lndir, eða Indur (eina og Vindur). 
ifíir (6 11 ) er illt orð, þó ekki væri annað, enn endingin 
iskur er ekki íslenzk. — Útlendum mannanöfnum ætti 

<Z*Uat (3 (< ) i að vera Fratj því tyótið heitir þvf nafni á 
vora tungu, og þar að auki virðist þ^ð nafn vera upphaflcgra, 
enn hið grÍRka og rtfmverska. 



Digitized by 



Google 



•7 



•Ils ekki að breyta frá þeirri mynd , sem J>au hafa í 
gjör. eint. i frummáli sfnu *, nema þar sem nauðayu er 
4 að setja 8 aptan við i eigandanum; þess vegim fínn*t 
098 ekki rjett að rita SRinpaSt, ©emtramtét, ©emtramiSar, 
JtamfopfeSar , ^fammenítu&ar , SKenonar (aem þar að auki 
aetti heldur að vera Menóna), SEe&fer, (f. IVjkAhw), 
^)ÓnterU§ (sem er hálf -islenzkt og hálf latíuskt). Odusseu* 
heitir ekki rjettu nafni Utpdfeð (I9 2a ) á iatíiui , heldur 
Ulixes. íBrtóeibur (18 6 ) lætur að aöiiiiu fttienzkulega i 
eyrum; en villir þó, af því Brtseu er = dóttir Brtseu*. 

Gailarnir á orðfærinu lýta hjer meira, og ern 
augljósari , eun í öðrum bókum , af þvi öll unriirstaða 
þe88 (ef 8vo má að orði komasl) er hjer sögnlegri; og 
fyrir þá sök ernm vjer nokkru aðfinniiigasamari , enu 
vjer- mundum annars kostar. Flest allt , sem óprýðir 
þessa bók, eins og aðrar ^aienzkar bækur á vorum dögum, 
að orðfæriun til, kemur anuaðhvort tiJ af þvf, að menn 
láta ieiðast eptir dön«ku , eiiegar af hiuu , að meun 
rangminnir til, hveruig vant er að taka tii orða á rjetta 
iaienzku; eu lesendur vorir miinu bera akyn á, hverrar 
tegundar hvað er, þó vjer skiptum ekki orðatiltækjun- 
um í flokka, og tökum það fyr, sem fyr stendur. Jtojiar 
1 rbb*, t fápu (á fyrirsaguarbl.) fer ekki eina vel og 
Kostar í kápu 1 rbd. — af því bókin er í kápu, en 
ekki dalurinn. í gprír rúmu ári ftt>an (V*) er orðinn 
ffoan ofaukið. f^gubóí (V 3 ) er ckki viðkuiiiiaiilegt mn þá 
bók, er maniikynssagan cr á, af því sögubók merkir 
annað á íslenzku. JBófin er œtlub úngum mennum, og 
þetm , fem jfammt eru á t>eg fomnir t t>eralbarfogunnt 
(V 6 ); hjer vantar öðrum fyrir aptau þeim. má|Té(V 16 ); 
«já 7. ár Fjölnis á 84. bis. Orðfæri á bók er kaJlað 

*) J> ar 3cm ekki vcrður komizt að frummáli ciginlcgra nafna 
(nominum propriorum), hvortsemeru manna nöfn cða önnur, 
yrði aö láta þaa halda þeirri mynd, scm þau hafa í því máli, 
þar aem þau finnaat fyrst. 

5* 
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mdííb (Vl c ). jeg ffpíbi albreí trúa þot(VI 6 ) f.jeg mundi 
ekki trúa þvi eða jeg gaeti ekki trúað |>ví cða 
jeg tryði því með engu móti. eg fyafbi teíib eptir 
þw', ab (V 11 - 12 ) hlýtnr að vera sett i aðgáningsleysi ; 
|)ví f>að f>arf ekki rnikla eptirtekt til að sjá, að hver, 
gem á að lesa eitthvað á f)á tungn , er hann skilur lítt 
eða ekki , verður að nema tvennt i einn — niátið og 
efnið. tiefna einhverjum eithvað (VI 14 ) f. nefna eitt- 
hvað fyrir einhverjum. Ijeft eg fyaíbib áfram í fanta anba 
(VI 18 ) f. hef jeg haldið áfram sömu stefnnnni 
eða eithvað f)ess kyns (sb. „of it sama far" i upphafínu 
á íslendingabók). @g t)eft . . . t>tfíb frá .RofobS ágript 
(VI 20 ) f. jeg hef . . . yfirgefið (f>ó yfirgefa sje 
nýlegt) ágrip Kofods. ft>o ga&n tjrbt ab , nema tit ab 
gj0ra bófina btyrari (VI 28 ) f. svo það yrði til annars, 
enn gjöra bókina dýrari. álttVH 13 ), á dönskn anseer, 
£ hy%$ c - ætJa. ©amía ©agan (I 1 ) ætti að heita 
Fornaldarsagan. SBeratbarfaga (I 2 ) er ekki eins gott 
og manukynssaga, sem auð^ji^ er á sjálfu námi orðsina 
(á sama stað). meb . . . fegrum ortttm (I 6 ) er heldur lítið, 
og fer ekki eins vel og fagurJega. fumtr gjerbu ftárfs 
Iegar Uppgotttanir (I 12 ) finnst oss dönskulega orðað (sb. 
at ffjöre Opdagclser á d.) , og mætti komast hjá J)vi , 
með f>ví að segja: sumtr fu'ndu þarflegar íþróttir. 
á m) (l 17 - 18 ) f. að nýjn (s. 7. ár Fjölnis á 84. bls. ; 
ný rnerkir nýtt tungj). í $in eljtu rííi tooru ab étíum 
Itfinbum t tfujluráífu f)eim§ (2 7 ) er ttoru fyrir hafa veriö 
(sb. 7. ir Fjölnis á 94 15 ). byggja er (t. a. m. 2 16 , 
5 17 , 7 11 , 8 2 ) haft fyrir setja eða reisa eða gjöra; 
slíkt hið sania er bygging (4 2 , ll 14 ) haft fyrir h.iis, 
eins og Biyjnlnrj á dönsku , (sbr. 7. ár Fjöluis i 2. 
athugasemd á í>4. bls.). I fyaff íjann . . . bpggt eina 
iígccta torg á $ígri3 ar luiffum, er fyann nefnbt eptir fér 
(2 17 ) a'tti heldur að standa og nefnt eptir sjer; því 
náttúrlegast er að láta tilvísuniua (relativum) benda á 
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það nafa (eða fornafn), er næst fer á nndan. flifra þat 
uppt borgina fem bamrar t>œru mejtir ab bennt, en nttnnft 
txert manna t>orn fprir (3 1 ); fallegra mundi vera *em 
roestir væru hamrar að, en minnst roanna-vörn 
fyrir. Slínué fotgbi £e$fu rábt (3*) œtti heldur að vera 
Ninua tók þctta ráð cöa eitthvað þvi tim líkt. í fd 
er nefhbur Utimrob er forjfur reijti fcana (3 9 ) œtti (>ana 
heldur að vera þá borg; ejá 7. ár Fjötiiis á 91. bls. 
Kastalar á borgarveggjum eru kallaðir t)irfí (3 15 ), SEil 
t>oru J>au jircrtt < borginm er 3 möur t>œri á leingb (3 lf ) 
er ekki eins gott og: I borginni voru þau stræti 
som, að 3 raílur voru o. 8. frv. t)úfin eru effi áfojt 
(f athugasemd á 3. bls.) f. samföst (þ, e. áfóst 
hvert við annað). pídtð (í athugasemd á 3. bis.)'f. rúm 
eða avæði. SEil J>efS ab foma 3nbum d J>á tró (?), ab 
^ún ^efOf fíla (4 6 ) er einhvern veginn snubbótt, og mætti 
bæta einhverjti við, t. a. m. í hernum. enbir t)ar gjorbut 
á rífi f>ef8u(4 14 ) fínnst oss vera dönskulegt (sb. at gjðre 
Ende paa noget) i búri foenna finna (4 18 ) f. í kvenna- 
búri síDu. '&in géff pftr baffa ftna (5 2 ) finnst oss hálf- 
dönskulegt. @t>o er fagt ab 9tebufabne$ar ^rbt uitfiola > 
éba, etnS og ritníngin femfi ab orbi, ft;rir fafif ofmetnabar 
ffnð &aft orbib ab t>iUib£ri (5 1 *-* 1 ) finnst oss heldur ætti 
að vera orðað á þessa leið : Svo er sagt í helgum 
ritningum, að N. yrði að villudýri fyrir aakir 
ofmetnaðar síus; en það er svo að akilja, að 
hann hafi orðið vitstola. ráða bætur á ein- 
hverju er betra , enu ráða bot á eiuhverju (5 a6 ). 
tyaíba á topti (6 8 ) er að minnsta kosti ekki eins algcugt 
og halda á lopt. ^jeír (0 13 )» hjer væri betra, að taka 
upp þjóðarnafuið , af því (Sngliémenn eru komnir inn á 
railli. finna (purpuran 6 17 , leturgjerb 8°, ^ergament 
13* ð ) upp miin vera dauskt ; á ínlenzku er fiuna 
(tómt) haft í eömii merkingn. faltpéíurS mo(a (6 i5 ). 

fyá faltyíturinn brábnabt (fi 2G ) f. þa er o. s. frv, þannig 
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t>ar glertb funbib (6 neðst) f. þ a n n i g f a n n « t (eða f u n d a 
meun) glerið. ab þtit fcaft faríb t 2Cujhm>eg(7 16 ; hjer 
œtti heldur að atanda Eystraaalt, af því Auatur- 
v e g u r er haft um fleira, t. a. m. í austurvegs-kon- 
ungar. rauba í)afíC(7i8) f. hafift rauöa. ^f r ((u(8i) 
f. Snðurálfu. ty\ó\> J>ef$i lifoi ( f - ▼ «?)... unbir fuo 
nefnbri febraftjórn (f. undir feðrastjórn, aem költuft 
er 1 ), tooru J)eir 2Cbra&am, Sfaf Ojj 3afob þeirra fyeljtír (f. 
helztir- eða æðatir- ailra höfuðfeðra) 8^-i4 # 
þraung&a fojium 3$rael§ manna (8 neðst); hjer er fojhmt 
aett fyrir k o.s t i. mann|ierf ir (9*) f. f j ö I m e n n i r. (SgWfe 
ffra(8 3 )f. egipzkra manna e. Egiptalandsmanna 
e. Egipta (Egiptir í gjör). karfa (9 7 ) heitir á íal* 
▼andfaupur (vöodr = tá). fi einhvern til einhvers 
(D 18 ) f. koma einhverjum til einhvers; þó væri hjer 
fallegra að snua greiiiinni clálítið við og komaat öðru- 
Wsi að prði. 40 ár (9*«), 3000 ^etbergi (15 4 ); fallegru 
væri að láta eigendur (ára, herbergja) fylgja tug- 
uiium. náflranna þjóbanria (I0 11 ) f. þeirra þjóða, er 
hjuggw i grennd við þá. 2gbjii prefhtriim (H 3 ); 
væri ekki Y f irpresturi nn viðkunanlegra — ef ekkl 
má kalla hauii yfirbyskup, eins og gjört er í forn- 
um bókum? gabir mtnn barbi pbur meb fwpum, en eg 
mun gjora f)ab meb fporbbreíum (II 24 ) f. faðir raina 
barði yður (með) svipurn, en jeg mun berja 
yðnr sporðdrekum. SéraelS rífí t>ar pftrunntbíl^ 1 ) f. 
Israelsríki var unnið. móoa (I2 10 ) fiiui8t oss ekki 
eiga við, nema um straumlatisar ár og ákaflega breiðar. 
merfurnar (12 18 ) f. akrana eða ekrurnar, eins og á d.; 
mörk á ísl. er = skdgur. t>ar en eg^tffa þjób flreinb 
t t)mfa floffa (12"); væri ekki betra að hafa hjer 
atjettir? af enum fprrnefnba fIoffi(12 ai )merklr aðrjettu 
lagi af þeim flokki, e r fy r (þ. e. áðtir) var nefnd- 
ur; lijer a*tti að stauda a f hermannastjet tinni. ftenn* 

') Svo nefndur hefur á ejcr hræðilegan dönskusvip. 
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flagi (12 neðst) f. tvennskonar; því jfajp* er dannka. 
þo0rt fem fymn fbo fcar foer um þoto ebur efft (IS 6 ); atvikaorft- 
ina ft>0 er lijer ofaukið á vora tungu. ©álnaflaff (I3 9 ) 
er ekki fallegt orð, og hefði vel mátt aneiða «ig lijá 
því. eitt ebur annab ft>ifinbi (13 10 ) f. eitthvert kvik- 
indi. ab rctnan fetngi eigt unnib d þeim (13 11 ) flunst 
088 ekki fara eitis vel og að eigi feugju rotnað. 
ferjrornbtr (13 17 , 2ft ) er haft fyrir ferstrend ir. ^erga* 
ment (13 86 )f. bdkfell. Ijoar (13 neð«t), «em tilvísuiiar- 
orð, fyrir er. afgrunn (14* 5 ) er tindirdjúp á /al. f4 
fem offrabt af foparfíáí (15 9 ); offra er ekki eina gott 
og færa fórnir. muflertð (15 10 ) f. hof«; masteri er 
ekki haft um goðahns. offurfér (15") f. fórnarker 

e. blótskálir (eoa blótbolla). reftnn frá rtfjum (10*) 

f. rekinn frá riki. Xmafið, er í fyrjiu t>ar málamabur 
(16 3 ); hjer er málamadur(af m á I i) ógreinilegt; liðs- 
raaður væri skilmerkilegra. brúfub (16 13 ) f. höfö. 
foo (16 1 *) f. siðan. fliftí ftg grtffrt fcnu (16* ») f. 
gekk að eiga gríska konu. á b0gum ^fammem'tuSar 
fonar 2fmaft6 fonúngð (16* 3 ) f. Psammenitus kouúng*, 
sonar Amasis;\>\í þes* er áður getio um Amasis, en ekki 
um Psammenitus 9 ad haiui hafi konuugur verið 

Efnið — eða rjettara ad segja meðferð efniains 
í mannkynssögu þesaari ætlum vjer öldungis ad leiða 
hjá 088. I formálauum (VII 3 ) er laiidaskipunarfræðin eptir 
Platou eignuð. ajera Ólafl Pálsayul. 

Að endiugu ógkura vjer þesa, að það sjo raeir, enn 
hugarburður einn, það sem höfuiidurinn segist vona, að 
saga Islendinga sje í vændum frá þeira raanni, sem hann 
hyggur færastan að aemja hana, og trauðlega getur verið 
nokkur annar, enu Doctor Sveinbjörn Egilsson. Saga 
vor er að vfisu heldur ósöguleg, þegar aptur i aækir, og 
þjóð vorri til lílilJar aæmdar; en í þesskonar efuiim má 
ekki satt kyrrt liggja; heldur er nauðsyn á, að segja 
hverja söga, og segja hana eina og húu gengur. 
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4. ©j* g^jluíprébifanir fambar af ©laft Snbribafpni 
9>refii tií Jtolfrepuftabar. § Sibetjar JEIaufirú ^rentabar 
á foflnab £ofunbarin«. I 8. 108. blss. ©eljaji ómn* 
bunbnar á 9>rentyaj>pfr 32 (i r. ©♦ 

6. ÍSftnt^rib af ©elifó 03 fBertfSu tilfallib árib 1727* 
©núib úr grenffu máli á 38Ienb8fu af Dr. 4>alfe 
grímt '6$e*ing* €n á íióbmœlt fnúib af ^aHftrími 
Sónftfyni 1840. Woííub aufib af ganbaflipunarfrote 
tnnt 09 þeím getifíu trúarbregbum ©uburálfunnar, 
til fref ari uppífétngar fprtr fáfróbart. SSibepar JUaufiri 
1844« í 12. 58 biss. 

6. ©Krfla um gíatetjar gramfarafiiptun géftn út af nú^ 
ucranbi ftyrenbum í)ennar. ©nnur betlb* SJibcpar 
Jílaufiri, prentub i fofinab fiiptunarinnar 1844« í 
4. 14 blss. 

7. Xugtyfíng um SSefiursamtSiní íBúnabarífiób fyrír 2frin 
1841; 1842 og 1843, útgeftn af fijórnenbum en3 fama 
ÆonferentSrábi og Bmtmanni ÍB. SEþorfieinfon Stibhara 
af Danabrog 09 Danabr. manni og ©ýflumanni 71. 
SEfjorfieinfon í ©nafellé ©$flu. StoeparJllaufirL^renk 
ub á ©jóbSinS foftnab 1844. í 8. 16 blss. 

8. Œtutt ágrip af SBiblíufagum þanba Ungltngunn ©amib 
af ©. íB. Sptxfltb, Jícnnara i gubfrœbí mb tyáffolann 
i Ærijijantu t 9toreigi. gagt út úr ©0nflu. ©nnur 
útgáfa lagfcerb. ^rcntab á foftnab tyni fölenffa 
prentoerfS. SRepfjatjfí 1844. í 12. VI og 158 blss. 
Æofiar óinnbunbín 28 fí. 

0. íjóbmœli ©Kjurbar $ctur§fonar ©i)flumann§ f JíjóSar 
fýflu og Jg)crabébómara í (SuHbríngu fóflu frá 1789 
til 1803. 9?et)fjam'í 1844. ^rentub á fofinab <&ýl$ 
SenSfonar. 1 8. 2110. bls«. (og tvö blöð ótalin fremst). 
tfojtar t fápit 56 ff. 
10. ©fárfla um ©uburstfmWin* £úf3; 09 SBúífijórnar 
félaflS attyafnir, áftanb 09 fjárbag tíí ©eptember máns 
abar 1844. ftaifjamf 1844. í 8. 15 bUs. 
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11. @tafrof$ft>er fcanba SBarnum, famfo af ^círi ©ub* 
ióntffpm ©fólaf énnara 1 09 organtfia^ 9íei)íjatHÍ 1844* 
Æoflar t fápu 12 jl. 48 blss. í 12. 
Hver, sem ber þetta stafrofskver saman við þan, 
er Islendingar eiga áður, getnr ekki annað, enn lagt 
þann dóm á, að það fari svo fjærri, að þetta kver taki 
hiuum fram, að það sje til einskis nýtt, og til illa eins, 
og betur f)að heföi aJdrei verið prentað; því þó lítið aje 
skráð og prentað á íslenzku, þá er sarat nóg af þeas- 
konar bókura , sem einungis eru þjóðinni til rainukunar. 
Fá lýti munu þau á bók, er ekki finnaðt í þessu kveri. 
3>að er fyrst, að það úir og grúir af prentvillum; jeg 
hef ekki lesið kverið vandiega, og hef þó fundið um 
60 prentvillur, þar aem einn stafur er settur fyrir tnn- 
an; og ríður þó einkum á i þesskonar bók að sýna ekki 
bornunum ranga mynd ordanna; og svo kveður rammt 
að prentvilluuum, að sumstaðar atanda þær tvær í sama 
orðinu, t. a. m. 47 17 ; þar er ncerftt fyrir nærsti (rjett- 
ara: næsti), nema ef það á að vera nýtt orð, er höf- 
undurinn hefur sjálfur búið til, og er reyndar sízt fyrir 
að synja; því vitlausir nýgjörvingar finnast nógir i kver- 
inu, og ekki að eins ný orð, heldur og einnig nýir stafir 
og ný stafaheiti. Til að venja börnin við að þekkja 
atafina, hvernig sem þeir snúa fyrir þeim, eru þeir Játnir 
atanda sumstaðar á höfði, t. a. m. ó á 44 17 , r á 45 14 ; 
(en t á 14. bls. er liklega ekki Játið standa á höfði í 
þeim tiJgaugi; þvi það virðist vera heJdur snemmt að 
8ýna börnuuum stafina á höföi, áður enri þau þekkja þá 
eitis og þeir eiga að snúa). Fyrir tiJbreytingar sakir eru 
stundum teknir stafir úr öðru letri, t. a. m. þ og ö á 
30. bls., sem eru langtum miniii, enn hinir stafiruir, en 
u í orðinu ^únftur á 47 12 er úr langtum stærra letri. 

^Skólakénnari cr svona dan«ka oiðið Skoletœrer sniiið u 
islenzku. Á íslaodi eru þess liáttar mcnn kallaðir barna- 
kennarar. 
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Á etnom stsð hefor *erið fsrið sð bús til nýjan stsf ; 
hann lítor svons út : { (6 5 ); en höfundinum heftir gleyrozt 
sð segjs, hvsð hsnn œtti sð mérkja,'og vœri dakandi, 
sö hsnn vildi QÖrs það, ef hann aétti hægt raeð. 

Stsfaetningin er öll bjögoð frá upphafi til ends, og 
þsrf ekki lengrs sð fars, enn i sjálfs fyrirsögni ns , því 
börnin og akólakennarinn ero þar látiti vers með upp- 
hafrstsf , en hvorki „organistinn" nje kápan. Auk þess 
finnst t. o. m. egí (S 8 og vfðar) f. eigi (þ. e. ekki), 
tetift(3 3 ), (eifaft (3»») f. tekizt, leitazt, enn (uæstom 
alntaðar) f. en (sed), epturfár ('20 neðat) f. eitorsár, 
ffinfemina(24* 7 ) f. skynsemina, fmfar (3l*)f. ýmsar, 
aufrfcertíSS 1 *) f. soðsætt, ftm (45 14 og vlðsr) f. firam, 
mm0tr(46 9 ) f.myndir, alfaf (47 8 ) f. allt sf, og frsm 
eptir því. 

]>egsr maðor skoðar hvernig greinarmerkin eru sett, 
þá er auðsjeð , að höfundurinn hefur enga hngmynd 
om , hvaö hvert merki táknar; þvf þsu eru sett úft 
í bláinn, og korna stundum mjðg óheppilegs við, og 
stunchim er þerm sleppt með öllu. $sð er ekki heidur 
til vonsr, sð hooiim fariat það vel; þ\i hooom eru þsu 
ekki tamari eiiti svo, að þegar hann fer að telja þaa 
upp á 47. og 48« bla., þá gieymir hann tvistingnnm (:), 
neraa ef hoiMim þykir það riþarfi aö gets hsns þsr, eptir 
sð hann er búinu að koms honom avo heppilegs fyrir 
á 38'jo (nam fcinn fíóífícebbt mabur jiabar 09 fagbi: meb 
bretóféugum fiotp, jeg o. s. frv.). 

3>etts, sem þegar er talið, viröiat vers nog til sð 
ónýts kverið með ölln; því jeg held, að börnin verði 
litlu betur læs fyrir það, þó þau ajái þessi akrírasli og 
ófreskjor, er höfundiuum hefur þóknazt sð búa til. 

j>ó batnar ekki, þegar litið er á orðfærið : t)t>ab fejjtr 
b a? (14* 4 ); D\>ab fegir a b? (4* 5 ); œ eptir g 09 f betttr 
jce fem t: gabt (7 6 ); leftjl (víða) f. á að leas, brúfa 
(alstsðsr, þar sem [ní verður við komið); ©Ut> Mef&t Og 
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Mrtoettt gamía Safonb (27 neðat); ontabt fymum (iutt ofl 
gott (41 12 ); pI4tfttnu (45 lðk og víðar); og mtrgt tunað 
þessu likt. 

Ekki bætir heldur skipulagið stdrt uro, þó hsnn tje 
æbi drjúgur af því í forroálanora. Hann segir raontr , 
tð* hann láti atafafjöldann fara vaxandi í atkvæöunura , 
og atkvæðafjöldann / oröunum; og þaft getur verið, að 
hann hafi ætlað ajer það í fyratu ; en hitt er víst , aft 
eptir þessari reglu hefur hann ekki atöðngleik til aö 
fara, nema hálfa aðra línu ; því á 8. og 9. bl*. lítur avo 
út, sem hann hafi ætlaö tð látt eioungis vera tvo ataflt 
í hverju atkvæði, en þegsr í aeinni hluta annarar líiiunn* 
ar veröa þeir þrír, og úr þvfi á báöum bltöafðununi 
ýmiat tveir eöa þrír; og þetta skipuleysi er á öllura 
töflunum. Sama er aÖ segjs um þær töflurnar, er heil 
orö eiga aö vera á, og fleiri enn eitt atkvæöi i hverju 
orði, að þar er ekki farft eptir neinni reglu. 

Stóru a tafirnir á 14. og 15. bU. koma eina og fjand- 
inn úr sauðarleggiiutn, þegar alla varir sem minnst, og 
standa þar einmana iunan um atkvæðaflokkana , sem 
hvergi finiist stór stafur L 

Eitt er það, sem höftindurinn virðist hafa lagt mikln 
alúö viö; það eru ssmstöfurnsr á 2.-10. töflu , og er 
furöa , að hann akuli hafa haft þolinmæöi á aö smffta 
allar þær gamstöfur, hverja annari vitlausari oghelmsku- 
legri , því það mun vera óhætt að segja , aö tínndt 
hlutiun af þeim á sjer engan staö í vorn máli , t. 
a. m. ca, co, cu, ce, cí, coe, c* (öll 8 4 ), ttof og ent 
(10*), njo (12 14 ), tptx (13*), eiptr 03 tt)pti (13*), og 
þar fram eptir götunum; hefði honum veriö nær að taka 
samstöfur, aera eru i máli voru , enn eyða tíraa til aö 
setja slíkt saman. I töfiiinutn 12.-17. eiga að vera heil 
orð, en honum hefur ekki tekízt betur á þeim , enn á 
aamstöfunum ; því mörg af þeim eru annaðhvort vitleya- 
ur eða. döuskuslettur; iná lijer skjóta iuu í dáiitlu sýn- 
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ftfliorni til skemmtann&r og fróoJeiks: Qtfí (16 17 ); pfog 
(16*8); pabb (10"); t>prb (17*); brfíl (17*); Jnrfng 
(17*«); tnníegg (18*); egnfmár (18 neðst); barnlegur 
(19 4 - 5 ), líklega f. bsrnaiegur (á dönsku bamliy)% 
ft)lIW0mb (I9 8 - 9 ), á dönsku Fyldevom; fcrofSfambur 
f.hrossskambur; fálfnífur (19 1 *; á það*að 
vera sams og Islendingar kalla káljárn?); fotlbetbtnn 
(19*«), iíklega fyrir kollheiður; wparlegur (20"), á 
ú.yppcrlig; omigtrnb (20 17 ); bótmœlanbi (21 3 -*); o.s.frr. 

Mú er þá að líta á, hvernig honum hefur tekizt að velja 
eða búa til leatrar-kaflana. l>á kastar tdifunura. Jeg 
ætia eimingU að biðja menn að líta í 20. töfluna (á 24. 
bls.). Getur nokkur ætlað það heilvita manni að hafa 
sett ssman snnao eins? eða getur sá mnður haft nokkra 
fegnrðartilfínning, er getur farið að snúa á íslenzku sög- 
tinum, sem hann kemur með á 31. — 42. bls., og setja 
þær í stafrofskver hauda börnum? 

Jeg vonast til , að menn geti uú ráðið í, hvernig 
kverið er, og öþarfí sje að skýra uákvæmara frá því, til 
þess menn 8annfærÍ8t um, að það getur ekkert gert nema 
illt eitt; það eru því tilrnæli mín við alia landa mína, 
að þeir varist að láta þetta kver komast í hendur á 
böruum síuum; eu þá, 8em hafa glæpzt á að kaupa það, 
vildi jeg biðja að stinga því sem fljótast í eldinn. 

H. F. 
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SKÝRSLA 
um íslenzk bindindigfjelög frá vordögum 1844 
til vordaga 1845. 



t 

I fyrra vetur gengu að eins 2 akólapiltar í lög ineð 088 
(sjá 7. ár Fjölnis bls. 64). Vjer höfðum vænzt þar 
hinnar beztu liðveizlu , er akólapiltar voru , og voruin 
minfærðir um , aö þeir, fremur flestum öðrum , gætti 
styrkt fjelag vorU 3>að hefur og lýat ajer í.ár, aðþetta 
hefur ekki verio eintómnr hugarburður; því í vetur.hafa 
28 þeirra fcæzt við og atofuað biudindiafjelag í skólanum, 
og seiidu þeir osa skýrslu um fyrirkoinulag þeas , og 
komaat þeir þar svo að orði, að vegna þeas, aðþeirsjeu 
að raestu afskekktir frá öðrtim, hafi þeim þótt bezt fara 
að stofiia fjelag sjer í lagi. Nú sem atendur eru þesair 
akólapiltar í fjelaginu : 

Oddur Haltgrímsson á Besaastöðum á Álptanesi, 
Jiórður Jiorgrímsson frá Jæfusteini í SuæfelUness- 
sýslu, 

Benidikt Gröndal frá Eyvindarstöðum á Álptanesi, 
Benidikt Kristjánsson frá ^óroddsstöðum i syðri 

fringeyjarsýslu, 
Jón Auðunn Blondahl frá Hvammi í Húnavatnssýslu, 
Jóhann Knútur Benidiktsson frá Mógilsá í, Kjósar-> 

sýalu, 

Jónas J. Thorstenseri úr Reykjavík, 
Stefdn Gúðnason frá Ljósavatni í syðri Þingeyjar- 
sýslu, 

Páll Jónsson frá Hvamrai í Undirfells8Ókn i Húna- 

vatiissýslu, 
Jiórður Jónassen úr Reykjavík, 
Jakob Gúðmundsson frá Steinnesi í Húuavatnss^iu, 
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Sveinn Skúlason frá Eyoif§§töoum í syftri Múlasýslu, 
Maynits Grímsson frá Gríinsstöðum í Borgarfjarðar- 
sýslu, 

Guðbrandur Viyfússson frá Frakkanesl í Daiasýsiu, 
Halldór Giiðmundsson frá Ferjukoti í Mýrasýslu, 
Jón Finsen úr Reykjavfk, 

Brynjólfur Jónsson frá [þvottá i syðri Múlasýslu, 
Bjarni Thorlacius frá Saurbæ í Eyjafjarðarsýslu, 
Jón "þórðarson frá Klausturhálum i Árness-*ýslu, 
þorfinnur Jónatansson trá Uppsölum i Skagafjarö- 
arsýslu, 

Jóhannes Halldórsson frá Múla i Húnavatnssýslu, 
Beryur Jónsson frá f>vottá í Hofssókn í syðri Múla- 
sýslu, 

Jóna* Jónsson frá Miklabœ í Skagafjarðarsýslo, 
Stefán Bjarnarson frá Ketilsstöðum í nyrðri Múla- 
•ísln, 

Lárus H Scheviny á Bessastöðum, 
Jiórarinn BoSvarsson frá Melstað i Húnavatnssýslu, 
ZtantW Thorlacíus frá Stykkishólmi, 
5ifcú7í Gtslason, lærisveimi i Sviðhoiti, fráMælifelli 
i Skagafjarðarsýslu, 

Auk skólapilta hafa nokkrir gengið i fjelag þeirra ; 
teljumvjer þar fyrat til kennarana Dr. Hallgrím Sche- 
ving á Bessatöðum og Dr. Sveiubjöru figilsson á Eyvind- 
arstöðum, og kutinum vjer þeim fyrir það miklar þakkir, 
og vonumst til , að þeir af skólapiltum , er ekkl hafa 
gengið í fjelagið enn þá sem komið er, muni gjöra að 
dænii þeirra. J>ar að auki hafa þessir gengið í fjelagið: 

Jón Arnason, stúdent á Eyvindarstöðum, 
Siyuryeir Jakobsson % Jærisveinn á sama bæ frá Breið- 

uroýri í syöri 3>ingeyjarsýslu, 
Jón porkelsson , iærisveinu á s. b. frá Fjalli í 

Skagafjarðarsýslu, 
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Jón Jónsson, læriaveinn á. a. b. frá Barði í Skaga- 
fjarðarsýslu, 

Egill Sveinbjarnarson , lærisveinn á. 8. b., 
Eggert Magnússon , lærisveinn i. 8. b. frá Stóru- 
vogura í Gullbringusýslu, 

8?o nú eru tll8 í þvf 38. 

Eiríknr Jónsson , skólapiltur frá Borg í Hornafírol, 
er gengið hafði í Jög með oss i fyrra velur, atofuaði í 
8umar, meðan hanu dvaldist heiina, biudindiafjelag, og 
seudi hann oss greiuilega skýrslu um það. f>ar aegir 
svo : „þegar jeg kom úr 8kólannm auatur i átthagt 
mína i sumar, hafði enginn tekizt þar á hendiir að tala 
máli bindindisfjelaganua ; byakup hafoi ao víau sent 
prestum boðsbrjef bindiiidisfjelagijtiiis í Kaupmannaliöfii, 
og þeir getið um þau vio sókuarbörn 8Ín, en lengra var 
ekki komio. £að fór þvf að líkindum, þó mjer gengi 
ervitt í fyrstu að fá x menn í fjelag við mig. Hinir fyrstu, 
sem fjellust á mál mitt , voru þeir ajera Björn f>or- 
valdsson á Stafafelli f Lóui, ajera Jón á Borg, preatur 
íEinholtssókn, og Stefán Eiríkaaon hreppatjóri i Akranesi 
í Bjarnaness-sókn , og hafa þeir allir siðan rekið erindi 
bindindisrjelagtiina með mestu aiuð og lcappi , eiukum 
sjera Björn $orvald*sou, er nií hefír fengið meiri hluta 
bænda og yngismaniia i aókn ainni i biiidiudiafjelagið.. 
Aður enn jeg fór að heiman i skóiann voru fimmtán 
gengnir í fjelagið; vorn 10 þeirra i Lónssveit , 1 i 
Bjarnaneaa sókn og 4. i EitiholUsóku; kaus fjelagið sjer 
þá forstjóra og varð jeg fyrir hliitfailiiiu , en af því jeg 
varð/ að fara i skóla, var sjera Ðjöru ]>orvaldsaón koainn 
til aukaforstjóra og hefur hann þegar 8ýut, að fáir tnuiidu 
hafa verið betur til þess fallnir , enn hann. Oas kom 
aaman um , að eitt akyldi fjelag vera i þeim þremur 
sveitum, er áður eru greiudar; því þeim er svo Iiáttað, 
að þær liggja hver við aðra , og atöðugar aamgöngur 
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á miilí. Sftan jeg fór að heimati hefur Ula bindiudis- 
manna í því fjelagi aukizt meir enn nm helming , svo 
þeir eru ná 42 tð tölu. Jeir eru þessir : 

í Lónssveit: 

Bjbrn Jiorvaldsson, prestur á Stafafelli, 
Berffur Jónsson, yngispiitur á sama bæ, . 
Jón Jónsson, vinnomadur i. s. b., 
Gúðmundur Gúðmundsson , a. s. b., 
Jón Eiriksson, bóndi á Hlío, 
Jón Andrjessson, yngispiltur á. 8. b., 
porsteinn Jónsson 9 fyrirvinna á Reföará, 
Siffuröur Sveinsson, hreppstjóri á Vík, 
Árni porkelsson , yngispiltnr á. 8. b., 
Stefán Ámason 9 bóndi á Hvalsnesi, 
Sveinn Stefánsson, yngispiltur á. s. b., 
Jón Stefánsson eldri, yngispiltur á. s. b., 
Jón Stefánsson yngri , yngispiltur á. 8. b., 
Jiorsteinn Brynjólfssoti , bóndi á Bæ, 
Jón Jiorsteinsson i bóndi á. s. b., 
Eyólfur Jónsson , bóndi á Hraunkoti, 
Árni Gislason^ yngispiltur á Bigðarholti, 
Bafnkell Gíslason , yngisp. á. 8. b., 
Ólafur Gislason , yngisp. á 8. b., 
Jón Grvnsson , bóndi á Krossalandi, 
Kjartan Jónsson, yngispiltur á. 8. b., 
Jón Brynjólfsson , bóndi á Dal, 
Jón Bjarnason^ bóndi á Vík, 
Stefán Jónsson , bóndi á Hvammi, 
Siffurður Gíslason, yngisp. á. 8. b., 
Halldór Kctilsson, bóndi á Volaseli, 
Siffurður Jónsson , bóndi á 3>orgeirsstöðum, 
þorleifur Vifffússson, vinnumaðnr á. 8. b., 
llalldór Snjólfsson, viwiumaður á Firði, 
Eiríkur Símonarson , viuuiiin. á FirM, 
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I Bjarnaness -aókn: 

Stefán Eiríksson^ hreppstióri á Árnaneai, 
Eiríkur Eiríksson, yngism. á. 8. b M 
Ásffrímur Runólfsson^ vinnuro. á. 8. b., 
Siffurður Siffurðsson , yngisp. á. a. b. 
Eiríkur Einarsson , vinnupiltur á. 8. b» 

í Einholtsaókn: 

Jön Bergsson^ prestur á Borg, 

Magnús Gúðmundsson , bóndi á Geirsstöðura , 

Jiorlákur Siffurðsson , bóndi á Haukafellt, 

Eiríkur Eiríksson^ bóndi á Hömrum, 

Halldór Siffurðsson , bóndi á Einholti , 

Eirikur Jónsson , yngisp. á Hólmi , 

Steinn Bjarnason^ bóndi á Flögu. 

Vjer getam ekki skilizt svo við þetta mál , a5 vjer 
þökkum eigi foratjdrum þessa fjéfegs , hve skörugleg* 
þeir hafa rekið bindindismálið, og ætti það marga slíka 
erindreka, mnndi þess ekki langt að biða, að bindindi 
yrðl almenri á íslandi. 

Af Austfjörðum höfum vjer ekkert frjett um bindindi. 

I Húnavatnssýslu hafa 5 raenn gengift í bindindia- 
fjelag: Guðmundur Einarason, skrifari, Bjern Jónsson 
og Baldvín f>orsteinsson, vinnupiltar, Stefán Blondahi og 
]>or!áknr Biondahl, aliir í Hvammi f Vatnsdal. Líka hefur 
Jón sýslumaður Pjetursson á Meiura í Strandasýalu gengið 
í lÖg með 088. 

í Fjölni í fyrra (blð. 64) er þess getið, að sjera 
Eyólfur Kolbeinsson á Eyri i Skutulsfirði hefði 8tofu*fr 
bindindisfjelag í sóknum siiinm, og hefði f)á þegar verift 
búiun að fá 21 i fjelagið; síðan hafa 9 bæzt við; en 
því er miður, að oss hafa ekki verið aend nöfn þeirra.. 

Dr. Pjetur Pjetnrssou, prófastur á Staðastað i Snoe- 
fellsiiess-sýslu, hefur stofnað bindiudisfjelag i prófaaU- 
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dæmi 8Í11U ; og hafa. þessir raenn gengið í það : sjera 
Kinar Vernharðesqn , aöetoðarprestur í Hítarnesi, forseti 
fjelagsmanna í Kolbeinsstaða-hrepp, Vernharður 3>orkels- 
aon prestur á sama bæ , Jón Viihjálmsson sættanefnd- 
armaöur, Ólafur Bjarnason bóndi á Brúarhrauni, Jóhannes 
Hannessson bóndi á Stóra-Hrauni, Bjarni Bjarnason bóndi 
á Kolbeinsstöðum , Jórður J>órðareoii bónda á Rauð- 
kollsstöðum , - Stefán Guömundsson hreppstjóri í Syðri- 
Tuugu , Jónas Samsons8on hreppstjóri á Álptavatni. 

Af þessu má sjá, að árið, sem leið, hafa 102 menn 
gengiö í íög með 088 á Islandi, og er þó ekki ólíklegt, 
aö þeir kunni að vera fleirl , þó vjer höfum ekki frjett 
|>aö. 

088 hefur borizt su fregn, að 4 menn hafi stofnað 
hófsemdarfjelag í fingeyjarsýslu : Björn Halldórsson , 
atúdeut á Kyjadalsá, Gottskálk Jónsson unglíngspiltur 
á sama bæ, Siguröur Guðnason hreppstjdri á Ljósavatni, 
og Siguröur Eiríksson/viimuraa^ur á sa/na bæ, og getutn 
vjer þess fyrir þá sök , að vjer höidum , að þetta hóf- 
semdarfjelag kuani reyndar að vera bindindisfjeiag. 

Um fjelag vort hjer í Kaupmajinahöfn er það að 
»° efðan í fyrra hafa 4 bæzt við í fjelagsskapinn : 
Gíali Jóhauneseaon , Viihjálmur Finsen , Jón Sigurðsson 
yngri , bókmenntamenn , Qg Jakob Thórarensen iðnaðar- 
maöur. Aptur hafa 4 úr fjelagi voru farið heim til Is- 
land8 árið , eem leið : * Dr. Pjetur Pjetursson , Stefán 
Guiilögsen , landfógeti , Jónas Gottskálksson og Geir 
Jóiisson. 

Á fjelagsfnndi, 16. dag febráar-m. í vetur var þessari 
grein bætt viö lögin með samþykki allra þeirra, er á 
ftindi voru : 

6. grein. 

Kf §á, sem brotið hefur í annaö sinn , og sæta á 
viðvöruii á fundi, kemur ekki, þó hann haíi verið kvaddur 
til fundar, er j)ó sem haun haíi á fuudi verið. 
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I>að var og lögtekið með 10 atkvæðura, að í ö. grein 
skyldi orðið „viðvöruu" koma í stað orðsius „áminning". 

Eptir það póstskip var koraið, höfðum vjer fund með 
088 1& dag apríl-máuaðar f og skýrði þá hver fjelags- 
manna frá því, er hann hafði frjett um bindindisfjclög 
á íslaudi og annað* sem þar að l^tur. 



UM MINNISVARÐANN 
eptir sjera Tómas Sæmundsson. 



I fyrra vor (1844) sendum vjer til Ialanda „boðsbrjef um 
minnisvarða eptir sjera Tómas Sæmundsson", meir emi 
200 að tölu , en höfum ekki fengið aptur nein skeyti , 
uema frá liðugum 20 möiinum. 229 dölum hefur verið 
safnað, og þar af í Kaupmannahöfn 141 dal. Nú er ekki 
hugsa tii að fá sæmilegan minnisvarða fyrir minna , 
en* 300 dala í minnsta iagi, og þessvegna biðjtim vjer 
mikUlega alia þá, sem hafa þar að lútandi boðsbrjef 
undir höndum, að aenda þau í sumar einhverjum af 
os8 , er ritað höfum nöfn vor undir þau. Getum vjer 
þess, að við heimfór hra. Gísla Magnússsonar til Ialands 
var kosiim f hans stað Jónas Ilallgrímsson. 

Kaupmannahöfn, laugardagiuu fyrstan í «umrl 1845. 
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AUGLÝSING. 



An. f)á , sem fengið hafa frá okknr til aölu aögu af 
Hrafnkeli freysgoða, prentaða í Kaupmannahöfii 1830, 
biðjum við gjöra avo vel ao aenda ríii í sumar öðrum 
okkar, Konráni Gísla*yni t það, aem enn eróaelt af henni, 
áaamt andvirði hins , ao {>ví leyti aem ekki hafa verið 
gjörfr ekil fyrir fm og að frádregnu sölukaupi. 

Kaupmapuahöfn , um sumarmál 1845. 

Utgefendur Hrafnkelssögu. 



ILLUR LÆKUR. 



J)esg ber ao geta , að aroá -kvæðið „illur lækur'' (*já 
7. ár Fjöluis á 29. bls.) er kveðið eptir þjóðkunnu apánsku 
kvæði. 

J. H. 
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JÓNAS HALLGRÍMSSON. 



j)ó oss konii ekki til hugar, ao bjóoa mönnuiu lijer neitt, 
sem kalla megi æfisögu Jónasar heitins, getuiu vjer þó 
ekki leitt fram bjá oss, «ð minnast i fám oroum á þau 
atrioi œfl hans, sem vant er að tilgreina í sjerbverri æfi- 
niinningu. Líka œtti vel við ao s^oa, hvaða hlut bann 
befur átt í citi þessu, allt i frá uppbafi, en þá yrM jafo- 
framt að segja alla æfisögu Fjölnis, og látuni vjer það hjá 
líða að sinni. 

Eptir skólai itnisburði {testimonió) Jónasar, er hann 
borinn og barnfæddur á Hrauni i öxnadal i VaMaþingi, 
16. dag nóvember-mánaðar 1807. Faðir hans var Hall- 
grimur 3>orsteinsson, kapilán sjera Jóns f>orlákssonar. 
Sjera Hallgrimur drukknaði, meðan Jónas var í berosku, 
og getur Jónas þess, þar sem hann segir: 

l>á var eg ungur, 
er unnir luku 
ftður augum 
fyrir mjer saroan. 

Móðir Jónasar var Rannveig, sem enn er á lifi, dóttir 
Jónasar bónda á Hvassa-felli, skálds, þess er Jónas var 
heitinn eptir. Hún kom syni síuum í heimaskóla hjá 
sjera Einari Thorlacius, sem þá var i GoðdÖlum og nú er 
í Saurbæ, og þar var Jónas tvo vetur, þangað til hann 
fjekk hálfa ölmusu og komst i Bessastaða-skóla 1823. 
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Áiið eptir var honum veitt 511 ölrausa, og má fullyrða, að 
fáir hafi verið þess verðari, bæði fyrir siðprýðis sakir og 
náms. Að sönnu er þess við getið í skólavitoisburðinum, 
að hann bafi heldur verið byskinn, fyrsfu árin sín í skóla ; 
en þeir, sem þá voru honum samtíða, rounu flestir verða 
við að kannast, að hyskni hans hafi verið eins aflaragóð, 
og ástundun þeirra, bæði að því leyti, sem bonum veitti 
Ijettara námið, og líka hins vegna, að bann haföi alla jafna 
eittbvað fallegt fyrir stafni, sem átti við eðli hans, og að 
minnsta kosti seinni árin sín í skóla kynnti hann sjer 
margt annað, enn skólalærdóm. 3>að má t. a. m. fullyrða, 
að bann hafi nærri jþví kunnað utanbókar kvæði hins foroa 
skálds Ossfians, snúin á dðnsku af sjera Steini Blicher. 
Um þetta leyti samdi hann lfka smá - ritgjðrðir og orti 
smákvæði, og er sumt af þvfi enn þá óglatað. 1829 var 
hann útskrifaður úr skóla, óg var skrifari hjá Uktrup, 
fóeta í Reykjavi'k, þangað til 1832. Nú þó líknr væru 
til , að Jónas hefði heldur ryðgað í skólalærdómi þessi 
árin, og hann væri bins vegar ekki mjög byrgur af pening- 
um, rjeðst hann í að* sigla sumarið 1832, leysti af hendi 
examen artium sama haust með góðum vitnisburði (lauda- 
bilis), og sðmuleiðis examen philologicum et philosophicum 
árið éptir. 3>á byrjaði hann að stunda lögvfisi, og . er 
óbætt að segja, að bvorki sú vísindagrein, eða nokkur 
önnur, var bonum ógeðfelid ; en þó var bann hneigðari 
fyrir annað, og var það ríkara, svo bann dróst algjörlega 
frá Iðgvfisinni; las hann þá einkanlega skáldskaparrit, og 
stundaði meðfram náttúrufræði, sjer i lagi náttúrusögu; 
ljek bonum mest hugur á, að kynna sjer eðli og ásig- 
komulag ættjarðar sinnar, og gat haon fengið af rentu- 
kammerinu nokkurn styrk til að ferðast uru ísland 1837, 
fór um vorið beim til Vestmannaeyja raeð Gísla kaup- 
nianni Simonarsyni, og kom aptur um haustið. Aðra ferð 
fór hann heim 1839 og var heinia þangao til 1842, var í 
Reykjavík á veturna, en ferðaðist á sumrin, og komst 
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nærri því yfir allt landið; balði honum nú farið svo fraui 
í kuonugleika tíl landsins, að varla mun neinn niaður, aiðao 
Eggert Ólafsson var á dðgum, hafa haft elns jafna og 
margháttaða þekkingu á íslandi. En á þessuni árum 
breyttist heilsnfar hans svo til hins lakara, "að hann beið 
þess aldrei bætur, og hefur f>að sjálfsagt, ao niiklu leyti, 
dregið hann til dauða* Hann kom aptur tíl Kaupmanna* 
hafnar 1842, eptir undirlagi bins íslenzka bókraenntafjelags, 
til að semja einn part af Islands lýsingu, sem bann bafói 
fyr meir, áour enn hann fór heim í seinna skiptið, stungið 
upp á, ao fjelagið reyndi til ao koma á stofn. Úr þessari 
ferð hafði hann með sjer marga náttúrugripi, sjer í lagi 
steina og jarðtegundir, i náttúrugripasöfn konungs og háskól- 
ans. Sumt af því niun að visu hafa verið ókunnugt áður; 
að minnsta kosti hðfum vjer heyrt getið um nýja kristalls- 
tegund, sem Jónas hafði fyrstur fundið, og kom með frá 
Islandi, og skírour hefur verið Christianit af nafni kon- 
ungs vors. J>enna vetur var Jónas i Kaupmannahðfn, og 
varði miklu af þeim tíma til að kynna sjer betur það 
sem hanu haföi með sjer að heiman, og svo til að koma 
j>ví fyrir. Um vorið fór hanu til Sor& (sem bann bjelt, 
að hefoi beitið Saurar í fornöld), og var þar bjer um bil 
ár, hjá Steenstrup, sem þá var þar Lector, en nú 
er Professor við háskólann i Kaupmannaböfn. Vorið 
1844 kom Jónas aptur til Kaupmannahafnar, og var bjer 
upp frá f>ví að fást við Islands lýsingu, þá sem fyr var 
um getið, en orti jafnframt meira að tiltðlu, enn nokkurn 
tíma áður; en fiað átti ekki að haldast lengi; 15. roai 
seint um kveldið, þegar hann gekk upp stigann hjá sjer*), 
skruppu honum fætur, og gekk sá hinn bægri i sundur 
fyrir ofan ökla; komst hann j>ó á fætur og inn til sín, 
lagftist niður í fötununi og beið svo morgurn*. ^egar 
inn var koniið til hans uni morguninn, og bann var spurður, 



*) St. Pederttrœde 140, 8. Smi. 
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þvi hann hefði ekki kallað á oeion sjer til hjálpar, sagði 
hann, að sjer hefði |>ótt óþarfi að gjðra neinuni ónæði um 
oóttioa, af því bano vissi, bvort sem væri, að baon gaeti 
ekki lifað. $ví næst Ijet hano flytja sig í Friðriksspítala, 
en ritaði fyrsttil etazráðs Finns Magnúss-sooar, til að fá 
hano til ábyrgðarmaons um borguo til spítalaos. ]>egar 
Jónas var kominn þaogað og lagður í sæng, var fóturinn 
akoðaður, og stóðu út úr beioio; eo á meðao því var 
komið í lag, og buodið um, lá hann graíkyr, og var að 
lesa i bók, en brá sjer allsekki. Jar lábano fjóra daga, 
vel niálhress og lífvæolegur yfírlitum; eo fjórða daginn að 
kvðldi, þegar yfirlækoirino gekk um stofurnar, sagði hann 
við aðstoðarroenn sína, þegar hano var genginn frá rúmi 
Jónasar: "tækin verða að bíta í fyrra-málið, við þurfum 
að taka af lim"; bafði læknirinn sjeð, að drep var komið i 
fótino, eo hins varði hano ekki, að það mundi dreifaat 
eins fljótt umallao líkamann, og rauo varð á. Jónas bað, 
að Ijós væri látið loga hjá sjer um oóttioa; siðao vakti 
haon alla þá nótt, og var að lesa skemnitunar-sðgu, sera 
heitir Jacob ÆrUg> eptir enskan mann, Marryat að 
uafni, þangað til að aflftandi miðjum-morgoi ; þá bað hano 
um te, og drakk það, fjekk sfrao sioardrátt rjett á eptir, 
og var þegar liðino; það var bjer um bil jðfou báðu ruiðs- 
morguns og dagmála, bálfri stuodu áðor, eon taka átti af 
hooum fótioo. Hann var grafioo i bjástoðar-kirkjugarði, 
aem kallaður er, í þeim hluta bans, er liggur til þreooiogar- 
kirkju, Ltr. S, Nr. 198. fcaö var 31. maí, í góðu veðri 
og bliða sólskioi. Allir þeir ísleodingar, sem þá voru 
hjer í Kaupmannahðfn, og ookkuð þekktu hann til muna, 
fylgdu honum og báru kistuna frá líkvaguinum til grafar- 
ionar ; hörmuðu þeir forlög bans og tjón ættjarðar sinoar, hver 
sá meat, sem bonum var kunnugastur, og beit vissi, hvað 
i hann var varft. J>að sem eptir bann liggur, mun lengi 
halda uppi nafni baus á Islandi, og bera honunV vitoi, 
betur enn vjer erum færir um; en svo ágætt sem margt 
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af því er, má þó fullyrða, að flest af þvi komist i engan 
samjöfnuð við það, sem i bonum bjó, og að það geti ekki 
sýnt til blítar, bvílíkur bann var sjálfur í raun og veru. 
3>að sannaðist á honum, eins og mörgum öðrura Islendingi. 
að annað er gæfa, en annað gjörfugleiki. Samt ber þoss 
bins vegar að geta, að slikir menn lifa margar sælu- 
stundir, sem mikill þorri manna þekkir ekki, og getur ekki 
heldur þekkt, sökum eðlia, eða uppeldis, eða hvoratveggja. 

Jónas var gildur meðalmaður á hœð, þrekvaxinn og 
limaður vel, en heldur feitlaginn á huium seinni árum sakir 
vanheilsu, vel rjettur í göngu, berðamikill, baraxiaður, og 
nokkuð hálsstuttur, höfuðið heldur i stærra lagi, jarpur á 
hár, mjúkhærður, lítt pkeggjaður og dukkbrýnn. Andlitið 
var þekkSlegt. karlmannlegt og auðkennilegt, ennið allmikið, 
og likt þvi, sem fleiri enni eru i bans ætt. Hann var 
rjettnefjaður og beldur digurneíjaður, granstæðið vítt, eins 
og opt er á Islendingum, og vangarnir breiðir, kinnheinin 
ekki eins há, og tiðast er á Islandi, munnurinn fallegur , 
varirnar mátulega þykkvar; bann var stóreygður og móeygð- 
ur, og verður því ekki lýst, bversu mikið fjör og hýra 
var i augum hans, þegar bann var i góðu skapi, einkum 
ef hann ræddi um eittbvað, sem honum þótti unaðsamt 
uiu að tala. 



5að, sem liggur eptir Jónas heitinn i sunduriausu 

máli, er: 

í Fjölni — 1835: Fáein orð um hreppana á íslandi. 
Um eðli og uppruna jarðarinnar. — 1836 : Af eðlisháttum 
fiskanna (eptir Cuvier). — 1837: Um rimur af Tistrani 
og Indíönu. — 1838: Frá Skirnarfonti Thorvaldsens. — 
1843: Tómas Sæmundsson. Um flóð og fjöru. Almyrkvi 
á sólu i Vinarborg 1842. Góður snjór. — I 1845 snjeri 
hann ilr dönsku Athugasemdum hra. Fiedlers um fiskverkun 
á Islandi. 
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]>rhjungur af islenzkun Mynsters Hugleioinga. Kmh. 
1839. 8. 

íslenzkun i Ursins Stjornufræoi. Viöey 1812. 8. 

Sundveglur NachtegaU*. Kmh. 1836. 12. í þessulitla 
kveri átti hann mestan þátt, og honuni kocn fyrst til 
faugar ao snáa þvi á islenzku* 

, í Æwper* 9tatur&iftoriffe SSibSffrift: SRoflleSBe* 
moerfninger om ben iSíanbjle Utfelur II, 91.-99. (sb. £>íen$ 
Sft* 1841 á bls. 287.-930; ©iefftr ofl Stroffur (Ubbrao, 
af en ©afjbog, fort paa en naturt>ibenf!abe(ig SReife i 3*(anb 
1837)/ 209*— 22* ; Ubbrag af en£agboð, fort paaennatur; 
t>ibenffabelifl Weife i 3«anb, 1837, II, 262.-68. 

^essar greinir i Fjolni eru eptir Jónas og Konráft 
Gíslason, bæði aö því leyti, sem þeim er snúift, og aft 
því leyti, sera einbverju er vift bætt: 
1835: Athugasenidir um Islendinga, einkum i trúarefnuiu. 
Fyrsta prentsmioja á eyjunni. Eimeó. Frá Hæni. 
Æfintír af Eggerti glóa. Halastjarna. 
1836: Frá indversku hallæri., Auglýsingar. 
1838: Frá Thaddœus Kosciuszko. 

Frjettirnar i Skirni 1836 eru einnig eptir þá báfta, 
Jónas og Konráð. 

('íprentuð brot eru sett hjer fyrir aptan erfiljóftin (i þetta 
árFjðlnis); og mununi vjer nú ekki eptir ððru óprentuðu, 
enn Bókasðlunni; Salthólmsferö, seni er dagbókar-brot; 
því sem búið var af Islands lýsingu; og ýmislegu á dðnsku, 
sumu i sundurlausu máli og sumu i Ijóðura. ^að handrit 
af bókasðlunni, sera bann hafoi sjálfur skrifaö, og var i 
vorzlum hans, fannst ekki eptir hann látinn, favort sem 
þáð kemur til af þvi, að bann hafi sjálfur glataft benni 
meo vilja, eða ekki. 

j 
I 
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f 

JÓNAS HAIXGRÍMSSON. 

* J>ar fal þig dauðans myrka móða 
meon sera að aldrai akillð fá; 
lioipin nú eyjan grætur góða, 
geyma þitt lík faún ekkl má; 
en orð þitt avo lengi lif þar fær 
sem Ijósbjálmi jökull veídur skær. 



Ljóma ilmaudi 
um íturgrænan 
völl á vordegi 
vinaleg blóm; 
dðgg á strái 
við dagsljósi 
mæru brosir 
i morgunblæ. 

Svo skein 5nd þín 
af unaðskærum 
Ijóma fegurðar 
og Ijósi sannleika, 
sem á sumars morgni 
sólu móti 
hlæja blikandi 
blómvátlar tár. 

Og ðnd þín lifði 
með líkams fjðtrum 
i fögrum geislum 
frelsis sólar, 
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Nú er bún gengin 
uin grafar dyr, 
frá vonaku beime 
og vanþakklæti. 

Ekki veit heimur, 
þó eyjan ltalda 
einmana harmi 
vfo isbjara norours. 
Sitor og sýtir 
ejöt þegjandi 
harmdimmu hulin 
hauatkulda í. 



Ljómar um stund á himni faáum 
hverfula blysið norðurheinw, 
lírur til vor frá brautum bláum 
og burtu flýr í dimmu geima. 
Hvaoan þa& kom og hvert þao leið, 
hylst 088 um jarðar daga skeið. 

T- 
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(BroQ- 



"Sýstir góft! sjerftu þaft, sem jeg sje?" $aft var eitt 
kvöld um vorift, vift komum af stekknum, aft jeg sagfti 
þetta vift systur mína, fimmtán vetra gamla, og kláppafti 
saman lófunum af glefti. "Jeg veit ekki, vift hvaft þú átt, 
drengurl"— "hvah á jeg aft sjá?" sagfti húo rjett á eptir 
og sojeri sjer vift, því jeg var orftinn aptur úr og horífti 
þegjandi ofan í jorftina. "Hjer hefur rignt ormum i skúrinni, 
en þaft var ekki þaft, senijeg átti vift". us þ& ertskýrlelks 
barn" sag&i systir mín blœjandi "og kemur alltjend upp 
meft eitthvaft nýtt; vift skulum tala um ormana þina seinna; 
en hvaft var hitt, sem jeg átti aft sjá?" Jeg var einatt 
vanur vift bún leiddi mig, á meftan jeg var yngri ; en nú 
var jeg orftinn 13 vetra gamall og þótti vera of stór til 
þess; samt sem áftur fannst mjer þaft alltjend niesta 
skemmtun, og vann jeg mjer þaft stundum inn meft alls- 
konar gamni og vinalátum, þegar vift vorum einhverstaftar 
á gangi. "Leiddu mig dáltift" sagfti jeg, og tók íhðndina 
á henni, "annars kostar sjerftu ekkl þaft, sem jeg bendl 
|)jer á — þú sjerft fjallift hjerna fyrir ofan okkur, gáftit 
nú aft". "Nei,jeg sje ekki fjallift, frændi minn gófturl var 
þaft ekki annað enn fjallift?" — "Og sjerftu bunurnar bláu, 
sem steypast fram af Bröttuskeift; þaft er eptir regnift 
áoan; lækirnir hafa allir vaxift og eru sumir mórauftir. 

*) Jónasf hcfur ckki sjálfur gefið þeuttu bruti neiU nnfn, *vo 
mean viti. 
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llvcrnig lízt þjer núna á fjallið?" "Ekki neina vel" sagði 
sy.slir niíri "það er fallegt og farið að verða sumarlegt; 
eri sona lítur það út á hverjum degi; þú verður að sýna 
rnjer eitthvað meira". "Jeg er að draga þig dáltið á því, 
scnt hezt er; sjerðti nú rindana þarna upp á Brðttuskeið 
sunnanverðri? ]>eir eru fagurbleikir; manstu, hvernig þeir 
eru að sjá í þurrki?" 3>etta seinasta sagði jeg svo borg- 
inniannlega og með svo niíklum spekingssvip, að það 
var auðsjeð á öllu, jeg þóttist hafa sagt eittbvað nierkilegt. 
Systir mín horfði stundarkorn á rindana, og sá jeg, hveroig 
hýrnaði yfir benni. "J>ú ert mesta gersemi" sagði hún 
þá "og bezti fræodinn, sem jeg á — það eru alltsaman 
groSy það er ógn af blessuðum grösumi" Nú líkaði mjer 
fyrst, hvemig gekk. Systir mín leiddi mig við hönd sjer, 
lagaði á mjer hattinn og strauk hárið frá enninu á mjer, 
en jeg hristi það jafnótt niður aptur, og borfði ýniist á 
haria eða tórnar bleiku, og bað nsoð öllu móti, að hún 
þegði um grösin, og tæki mig svó einbvern tíma einan 
með sjer upp á Bröttuskeið, svo við hefðum bæði tvö 
sómann af þessari uppgötvun, og grösuðum meira enn dæmi 
væru til. Hún lofaði mjer því loksins, og þá var jeg í 
mínum augum sæll eins og kóngssonur, og hugsaði til 
grasanna með hreinni og vonarfullri gleði. ^essháttar 
tilhlökkun verour valla lýst, og engum getur auðnazt að 
njóta hennar fyllilega, nema unglingum á mínu skeiði. 

l>essi systir mín, sem jeg kallaði, hjet Hildur Bjarna- 
dóttir, og var einkabarn prestsins á B"". Við höfðum 
alizt npp saman, frá þvi jeg var 4 vetra; þá missti jeg 
foreldra mína, bvort á eptir öðru. Sjera Bjarni tók niig 
þá í fóstur, og ól hann mig upp, eins og jeg væri bans 
sonur. Hann hafði átt móðursystur mína, en missti hana, 
þegar jeg var barn. Frá þeim tíma bjó hann allt af með 
biístýru, ogbar^ekki á öðru, enn það faVi nógu vel. Haun 
var líka ríkismaður, og fluttust honum föngin viða að, svo 
engiiin gat vitað, nema kunnugir, þó eitthvað þryti á beima- 
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búinu. Ráðskonan var allt af heldur ill við mig, og 
kaliaði jeg hana digru Guddu, þegar jeg var reiður, en 
Hildi, prestsdótturina, kallaði jeg aldrei annað enn systur 
mína , og prestinn fóstra minn • .eða þá stundum sjera 
Bjarna, þegar jeg átti tal viö ókuunuga. Hann var aldrei 
harður við mig, og ekki man jeg til bann ofbyði mjer 
nokkurn tíma, bvað sem jeg átti að nema eða vinna, en 
heldur var hann strangur i útliti, og aldrei svd bliður eða 
eiginlegu* i máli, að jeg gæti fest ást á bonum; mjer lá 
allt af við að hræðast bann, og aidrei var jeg eins glaður 
eða upplitsdjarfur, og jeg reyodar átfi að mjer, þegar jeg 
sá hann einhverstaðar í nánd við mig. Samt sem áður 
virti jeg hann, eins og bann væri faðir minn, og vildi 
booum vel af beilum bug. Jeg vaf svo lánsamur, að koma 
íujer vel við fólkið á bænum, og bafði það sumt eptirlæti 
á rojer, en enginn born í stðu minni, nema ráðskonan. 
Bezt tjell mjer samt æíinlega við hana Hildi systur mioa, 
og henni var jeg þægari, enn nokkrum manni öðrura á 
heimilinu. 

^að var einn dag fyrir sláttinn, að jeg var koroinn á 
hvíta brók og Ijósbláa sokka, og saumaði þá upp um roig 
fyrir neðan bnjeð. Að ofanverðu var jeg snðggklæddur, á 
grænum bol og dúkskyrtu, með nýlegan batt, sem jeg 
haf^i keypt fyrir lamb, og þótti mjer það vera fallegur 
battur. Sona stóð jeg út' á hlaði með hárband og Ijós- 
gráan tínupota, og þar að auki var jeg vel úíbúinn að 
snæruni. Jeg hafði tekið með mjer peysuna mína bláu, 
og var að búa mig til að binda bagga úr henni og pok- 
anum, en dró það samt, og horfði heim til dyranna, bvort 
enginn kæmi úU 5að leið ekki heldur á Iðngu, fyr eoé 
systir mín kom með samanbrotinn tínupoka og snjóhvita 
rósavetlinga á höndunum, en bversdagsbúin að ððru leyti, 
hreinlega og Ijett, en þó hKtt, svo kunnugum var hægt 
að sjá bún ætlaði í grasaferð. Jeg kalla i til henuar ejg 
sag^i: 'Tæ jeg að bera pokann þinn, systir góð!" og leit 
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svo um leið niðr á niig, því aldrei þóttist jeg hafa verið 
eins kallnianrilegur í vexti, oje meira mannsefni að sjá, 
eun núna á hvitu brókinni. "Heyr á endemi! ætli þjer 
veiti af að bera þig sjálfan?" sagði digra Gudda; "það 
situráþjer, pattanum, að þykjast vilja láta eins og.fullorðn- 
ir menn!" Hún stóð rjett fyrir aptan mig, og haföi jeg 
ekki fyr tekið eptir henni. "Jeg anza þjer ekki", sagði 
jeg i hálfum bljóðum, en systir mfin fjekk mjer pokann 
sinn brosandi, og sagðist ekki efast um, að jeg bæri hann 
með heiðri og sóma, ek'ki sízt, ef bún leiddi niig upp á 
móti brekkunni. "Jað er alltjend Ijettara", ætlaði jeg að 
segja, en digra Gudda stóð við bliðina á mjer og brosti 
svo bæðnislega, að jeg beit á vörina og hnýtti baggann 
minn þegjandi. "Mundu mig um það, Hildur !" sagði rábs- 
kooan, "að færa mjer dálitið af helluhnoðra í kvöld, bann 
vex nógur í fjaUinu, og alltjend er bann blessaðasta gras 
að drekka af\ Mig langaði til að svara einbverri óþægð, 
en þorði það ekki, fyr enn jeg var albúinn. "Jeg skal 
muna til þin, Guðríður!" sagði systir mín, "verið þið sæl 
öfl!" "Og jeg skal færa þjer einn eða tvo skollafingur, eða 
þá dálítið af tóugrasi" sagði jeg og bljóp á stað með 
saraa, því jeg vissi digra Gudda munði hafa orðið reið. 

Veðrið var blítt og breint, en ekki sá til sólar, því 
skýjadrög voru um bimininn, og brannaði austurloptið. ^að 
var eins og sveitin hefði sniðið sjer stakk eptir veðrinu: 
allt var svo kyrrt og blítt yfir að líta, túnin græn og 
glóu?)u í fiflum og sóleyjum; engjarnar líka grænar, en 
þó nokkuð Ijósbleikari , og surastaðar hvitir fífublettir , tá- 
hreinir, eins og nýfallinn snjór. Búsmalinn dreifði sjer um 
haga og bliðar, og ekkert var að heyra, neraa einstaka 
lækjarbunu og árniðinn í dalnum, eða þá stundum fugla, 
sem flugu kvakandi í loptinu, ellegar sátu á einhverri hæð 
og sungu sjer til gamans i morgunkyrrðinni. Lengra í 
hurtu var að sjá fagurblá Qöll með sólskins-blettum, og 
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það breiddi nokkurskonar gleðiblæ yfir allt bilt, eins og 
þegar vonin skío yfir rósama lifetund góðs nianns. 

Jetta sagði systir min á einum stað í fjallinu, þegar 
við stóðum við og borfðum yfir dalinn og sveitina; og 
bún sagði það satt, f>ví jeg sá, hvernig hýran skein á 
andlitinu á benni. En jeg var mest að hugsa um grðsin, 
og svaraði beldur óþolinmóðlega : "Jeg belil f>að hafi verið 
fallegt, sem þú sagðir, en illa er mjer við sólskinið, ef |>að 
kemur hingað í dag; mjer þætti miklu betra, að við fengj- 
um duglega skúr". "Vertu óhræddur", sagði bún, "grðsin 
f)in á Brottuskeið verða varla svo smá, að við sjáum f)au 
ekki nema í vætu; láttu mig nú leiða þig stuqdarkorn, 
litli frændi minn góðurl" Jeg þekktist það að sðnnu, og 
tók þegjandi í böndina á benni, en illa fjell mjer samt, að 
hún skyldi kalla mig "litla frænda". Hún var farin að 
taka upp á því stundum, eptir það hún óz svo mikið yfir 
mig;, enda var hún ovðin fulltíða kvennniaður, og fermd 
fyrir meir enn ári, en jeg varbarn, aðkalia, og ekki stór 
á mfnum aldri. jþetta vissi jeg alltsaman dável, og sárn- 
aði mjer því heldur, að bún skyldi sona ósjálfrátt vera 
að minna mig á það. Vi5 gengum nú áfram þangað til 
við komum uodir skeiðina ; jeg var þá orðinn dauðþreyttur, 
og settumst við niður á grænni tó og borfðum aptur 
ofan yfir dalinn. Nú var hann enn þá fegri að sjá, cnn 
áður, þegar við stóðum lægra í fjalliuu; allar ójöfnur vora 
horfnar á láglendinu, og ekkert var að sjá nema litaskiptin. 
Áin kom nú ðll f Ijós, og leið hún fram í bugðum og 
kvíslum, eios og heiðbláir þræðir, ofnir í fegursta glitvefnað. 
I þetta sinn gaf jeg samt lítinn gaum að fegurð náttúr- 
unnar; mjer gat ekki liðið úr minni "litli frændinn'*, það lá 
hræðilega illa á mjer, og loksins sagði jeg upp úr miðju 
kafi: "Jeg er ofurlítill, Hildur mío góð! aldrei held jcig 
verði að manni". Systir mín hló hátt og horfði tii mín 
svo kátbroslega, að jeg vissi varla, hvaðan á mig stóð 
veðrið. J>að var eins og jeg beyrði óminn l loptinu, hvað 
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aumingjalega skringilegur jeg hefði verið í rómnum, og 
fór það, eins og stundum ber við, a^ bugur minn komst í 
aftra stefou, og hló jeg þá dátt að sjálfum mjer. "jetta 
var það skrítnasta, sem jeg hef nýlega heyrt" sagoi 
systir min; "blessaður vertu, segðu það aptur i sama róm 
ogáðan; reyndu nú til!" Jeg færðist undan fyrst í stað ; 
en það fór eins og vaut var, þegar Hildur var annars vegar, 
nijer var 'ekki bægt að synja benni lengi um það, sem 
búubað; jeg varð þá að fara ao herma eptir sjálfum mjer, 
og þó það tækist ekki sem bezt, varð okkur það samt 
báðum nægilegasta bláturs efni. Hún var þá svo hlíð, og 
hló að mjer svo dátt og græskulaust, að nijer kom ekki 
til bugar að firrtast viö þao minnsta grand. 2>egar við 
stóðum upp, sagði bún og var riokkuð alvarlegri: "Ef þú 
vilt, skal jeg aldrei kalla þig litla frænda meir; þú munt 
líka bráðum vaxa, ef þú lifir, og þegar þú ert orðinn stór, 
mun jeg verða að venja mig af því, bvort sem jeg vil 
eða ekki". Jeg varð einbvrrn veginn undarlegur, þegar talið 
snjerist sona við; mjer fannst nú lítíð til þessa loforðs, og 
vissi ekki vel, hverju jeg átti að svara. "Kallaðu mig 
hvað sem þú vilt", sag?i jeg þá beldur lágt, "jeg skal 
kalla þig systur mína samt" — og sona klifruðum við 
upp á skeiðina. Jeg var að hugsa hitt og þetta, og tók 
litið eptir veginum, hann var ekki heldur mjög voðabgur; 
við fundum á einum stað klettaskoru, og koroumst þar 
upp, án þess okkur vildi nokkurt slys til; en svo var 
hún þröng, að við urðum sumstaðar að renna okkur á 
rönd, og sáum við glöggt, að húo varð ekki farin aptur, ef 
við fengjum nokkuð í pokana. 

Jeg vonast til, að sumir af lesendum mínum muni til 
sin, þegar þeir hafa í fyrsta sinni fundið svo mikil grös, 
að þeir væru vissir um að geta tekið þar byrði sína fyrir- 
baftiarlaust að kalla. l>ví er svo varið með áhugann, 
að baiin þróast því íneir, sem meiri er óvissan, og þetta 
veldur ákefð allra veiiimauna og annara, seoi afla sjer 
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fjár úr skauti náttúrunnar* Með handiðnirnar er allt ö^ruvíai 
ástatt: þeir, sem eiga að viiina að því, sem aflað er, og . 
eudurbœta það og ummynda, vita optast nær fyrirfraro, 
hvað miklu þeir muni fá af kastað, og gerir vinnan þeim 
langtum minni áhuga, enn hioum; enda lifa þeir minna á 
voninni, og búast ekki á hverri stundu við einbverjum 
feng. Jeg var í þetta sinn í þeirra tö)u, seni gieðjast við 
að sjá von sina rætast, og þarf jeg ekki að lýsa buga 
mínum fyrir þeitn, seni hafa reynt eittbvað líkt því á 
niiou reki. Undir eins og við systir mín komum upp á 
skeiðina, sáum við, að Htaskiptin á tónum bleiku höfðu 
ekki dregið okkur á tálar; þær voru allar þaktar f grösum, 
og láu þau í stóreflis-flekkjum, og svo þjett, að ekkert 
strá og öngvar mosa-tegundir voru vaxnar upp á milli 
þeirra. jþað, var auðsjeð á öllu, að þar böfóu ekki verið 
tekio grös í margt ár. Við bárum ekki við að biuda á 
okkur pokana; því ekki þurfti langt að ganga eptir tín- 
unni. Við kipptum þá upp skúf og skúf, en grösin lágu 
laus* að kalla, og bárum við þau saman í smáhrúgur, þangað 
til við hjeldum, að við mundum ekki koma meiru* beim. 
Tið böfum varla verið að þessu lengur enn svari einu 
dagsmarki, og þegar öllu var lokið, og við búin að troða i 
pokana, hefur varla verið kominn miðmundi. "Jetta eru 
nógu laglegir pokar!" sagði jeg þá, "en ógn verður eptir 
af grösunum; seztu nú við og saumaðu fyrir peysuna 
mina, liún tekur þó ekki svo lítiS, og það er líka manna- 
legra, að koma heim með bagga í fyrir}/* "Jú verður 
þá að segja mjer sögu á raeðan, fyrst jeg er sona eptirlát 
við þig" sagði -systir niín um leið og bún fór að þræða 
saman peysuna. Jeg var fús til þess og setiist jeg við 
bliðina á benni, en þó svo, að jeg sæi vel framan í hana, 
því þá gekk mjer alltjend betur að segja frá. Sooa sat 
jeg stundarkorn og hugsaði mig um. $ví næst spurði 
jeg systur mina, hvort það ætti að vera eitthvað um bann 
sjera Eirík i Vogsósum, efa þá saga af útilegumönn- 
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uni. En hún hjelt, að litið yrði úr öllum þessháftar 
sögum í björtu, og bað mig að fínna eitthvao heotugra. 
"l>á muntu ekki heldur' 1 sagði jeg "vilja beyrá neitt um 
hann Björn i öxl, eoa þá ferðasðguna hans Lalla, 
þegar þau Skotta og bann sátu sanian á húðinni og óku 
fram endilanga Fnjóská, en 2>orgeirsb oli dró, og það 
var húðin af honum sjálfuni. En áður enn jeg ftleymi 
því, systir góð! hvao eru þær margar — skottur na r?'\ 
"Jiað á jeg bágt með að segja þjer" sagði hún; "þær 
hafa verið sín i hverri sveitinni; þó eru tvær merkilegastar, 
að jeg hcld, Húsavíkurskotta ogHvítárvallaskotta, 
en þær eru nú báðar dauðar". "Jiá þekki jeg mann, sem 
hefur sjeð hana Húsavikurskottu" sagðijeg; "manstu ekki 
eptir lækninum, sem var að segja honum fóstra mínum 
frá, þegar bún kastaði selnum f bann Lalla? — En var 
bann dauður, selurinn? því er jeg nú búinn að gleyma". 
"j>ao verður ekki talað við þig" sagði hún, og beldur 
óþolinmóðlega; "þú ert með tóma útúrdúra, og enginn 
maður getur sjeð, hvort þjer er alvara eða gaman". "Mjer 
er þó alvara stundum, en núna getur mjer ekkert dottið í 
hug. sem vit er í; þú verður að geræ þig ánægða með 
nokkrar vísur; það eru tvö kvæði eptir mig sjálfan, og 
tveimur er snúið". "Jeg fer sem næst um skáldskapinn 
þinn" sagði systir niín, "það er sjálfsagt eitthvað fallegt, 
en þó ætla jeg að biðja þig að hafa binar yfir fyrsf. 
"öðru kvæðinu er snúið úr dönsku" sagði jeg þá; "það er 
munaðárlaus unglingur, sem búinn er að missa alla hluti, 
auð og metorð, og uonustu með glóbjart bár og fagurblá 
augu; |)að var um kvöldtfma, að bann settist einsamall á' 
leiði móður sinnar, og þá kvað hann þetta: 

Bi'um, bium, 
barnið góða! 
sofðu nú sæ(t 
og sofðu lengi, 
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f>ó aft holl 

og hægindislaus 

og grafkyr 

í grundar skauti 

vagga þín standi. 

Vertu í rót 

Heyrir?)u stynja 
storminn úti 
yfir minum 
missi þunga 
og átfreka 
yrmlinga fjöld 
furukistu 
kroppa þfna? 

Nú kemur fainn hljóðfagri 

nœturgali; 

heyrirðu mjúkan 

munaðarklið? 

Var þao éður, 

er þú vaggaðir mjer; 

nú skal jeg, veslingur! 

vagga þjer aptur. 

Hresstu huga frínu 
hans við söng; 
allt skat cg þjer 
til yndls velja; 
heyrirðu dimma 
við dauðans hlið, 
barn mitt! hrin&ja 
bjöllu þína? 

Sje ei hjarta þitt 
hart sem steinn , 



2 

Digitized by Google 



sjáfcu , móðir f 
roína iftju : 
eg skal af grátviðar 
grein þessari 
hljóðpípu smíða 
handa þjer, 

Hresstu hug þio» 
við hennar róm,. 
er hún einmana 
áti kvakar, 
eins og vindur 
á vetraroótt 
villur vakandi 
í votum greinum. 

Verð eg að vfkja 
vuggu þinni frá; 
kalt er ao búa 
við brjóst þitt, móðir! 
og jeg á mjer 
ekkert hæli 
aptur að verma 
inni mig. 

Bíum bium, o. s. frv. 

"Jeg þekki þessar vísur** sagði systir mío; w en þeim 
er ekki vei snúið, þú hefðir ekki átt að hafa fornyrða- 
lagið, og • . . ."• "Hitt var ekki vinnandi vegur" sagði jeg 
í niestu ákefð og gleymdi mjer öldungis; "hefði jeg átt 
að fara eptir frumkvæðinu og hafa sörou stuðlafóll, þá 
hefði mjer tekizt enn ver; en hver hefur sagt þjer, að jeg 
hafí snúið því?" "Nú hefurðu sagt það sjálfur" svaraði 
hún mjer brosandi; "en svo jeg gegni því, sem þú ætl- 
aðir að segja, þá held jeg leikion maður hefði getað haldiö 
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hvorutveggja, bragarhættinum og efninu. Jegar snúið er 
í aDoao bragarhátt, fær skáldskapurino optast nær anoao 
blæ, þó efoið sje reyodar hið sania; og víst er um það, 
að þetta kvæbi hefur dofnað, jeg veit ekki í hverju; það 
er Dokkurs konar inndæl og barnaleg angurblíða í öllu frura- 
kvæðinu, og hennar sakna jeg mest hjá þjer, frændi minnl 
eoda tekstu of mikið í fang , að reyna þig á öðrum eins 
skáldskap, og þessi er'*. "J>að beld jeg nú lika" sagði 
jeg; "en þó hef jeg vitað suma takast meira í fang; þaö 
er nú til að mynda hitt kvæðið , sem jeg ætlaii að hafa 
yfir; má jeg lofa þjer að heyra það?" Hán gegndi mjer 
öngu og horföi ofan i sauraana, eins og húo hefoi ekki heyrt, 
hrað jeg spgði. "Hana grunar eitthvað" hugsaði jeg með 
sjálfum mjer, en Ijet samt ekki á mjer bera og fór að 
þylja kvæðið. l>að var sona: 

Dunar í trjálundi, dimm þjóta ský — 
döpur situr smámeyja hvamminura í; 
bylgjurnar falla svo ótt, svo ótt; 
öndinni varpar á koldimniunótt 
brjóstið af grát-ekka bifað: 

"Heimur er tómur og hjartað, það deyr; 
hvergi finnst neitt, að eg æski þess nieir. 
Heilaga! kalla mig heini, jeg er þreytt, 
hef eg þess notið, sem jörðin fær veitt; 
því eg hefi elskað og lifað". 

Tárin að ónýtu falla á fold , 
fá hann ei vakið, er sefur i mold. 
Segðu hvað hjartanu huggunar Ijær, 
horfinnar ástar er söknuður slær; 
á himnum þess hygg eg að leita. 

Tárin að ónýtu falli á fold, 

fái' hann ei vakið, er sefur i mold; 
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mjúkasta hjartanu huggan það Ijær, 
horfinnar ástar er sðknuður slær, 
henoar að minoast og harma. 

Systir min sat kafrjóð og kepptist við ab sluima. 
"Þessu er, held jeg, betur snúSð" sagði jeg þá, "og þd 
hefur náð bragarhættinum dável; það hef jeg sjeð, þó jeg 
skilji ekki sjálft kvæðið. £ú átt gott a5 geta skilið 
þjóðverskuna, og það væri vel gert af þjer, að kenna mjer 
dálítið lik* Mjer er kvöl í að skilja ekkert af því, sem 
þeir hafa gert, hann Schiller og aðrir á 3>jóðverjalandi." 
"Hvar hefurðu náð þessum vísum'* sagði systir mín, og 
sá jeg hún var bæði sneypt og reið; "jeg hef allt af haldið 
mjer væri óhætt að trúa f)jer, og f)ú mundir ekki taka 
neitt í leyfisleysi". Mjer varð bilt við þetta. "3>að b*f j'g 
ekki beldur gert" sagði jeg og var stuttur í svari; "þú 
gafst mjer um daginn nokkrar sveskjur, eins og þú liklega 
manst, og vafðir kvæðjou utan um þær; það var að sönnu 
uppkast, en jeg hjelt mjer væri leyfilegt að lesa það, 
fyrst f)ú leyndir því ekki meir enn sona. Jeg hef aldrei 
haft það yfir fyr enn núna, og þvi siður hef jeg sagt frá, 
að þú hafir snúið þvi". "Blessaður! jeg ætla aðbiðjaþig 
að gera það ekki heldur. Mjer er ekki roikið um það 
breiðist út, að jeg sje að fást við þess háttar; það hefur 
aldrei þótt mikil prýði á kvennfólki". "Vertu Sldungis 
óhrædd" sagði jeg svo bUðlega, sem jeg gat; "eo takist 
þjer ekki ver í annað sinn, heldjeg þú ættir að bera það 
optar við; jeg skal hjartans-feginn eigna mjer nllt, sem 
þú gerir — en það er samt reyndar skðmm; þessu ráði 
verð jeg að sleppa". "3>jer er það held jeg óhætt" sagði 
systir min, og var nú orðin eins hýr og áður. "Jeg yrki 
varla svo mikið, að okkuT verði vandræði úr skáldskapnum 
mínum* En þú hafðir eitthvað eptir sjálfan þig, þaðheld 
jeg verði gamnn að heyra". "Já, það er satt" sagði jeg; 
"(>að voru tvð smá-kvæði; annað er síðan f hittifyrra, og 
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það er um {)ig, en hitt gerði jeg um lóu, í gær efta fyrra 
dag; fmft eru nógu falleg kvæði, sjer i lagi endinti á 
|)ínu*\ "Jeg held jeg muni úr þjer bullift" sagfti systir 
mín; "lof mjer samt aft heyra þaft seinna". "Miglangar 
til aft heyra hitt fyrsf sagði jcg; "þaft er bezt jeg fari 
meft þau bæði". Hildur gat ekki gert aft sjer aft hlæja, 
en jeg gaf mig ekki að jþví og fór aft fiylja kvæðið þaft f 
hittifyrra: 

Sáuft j)ið hana systur mina 
sitja lömb og spiona ull? 
Fyrrum átti jeg falleg gull ; 
nú er jeg búinn að brjóta og t^na« 

Einatt hefur hún sagt nijer sögu; 
svo er húo ekki heldur nízk : 
hún hefur gefift mjer 'hörpudisk 
fyrir aft yrkja um sig bögu. 

Hún er glöð á góðum degi — 
glóbjart liðast hár uni kinn — 
og bleypur, þegar hreppstjórinti 
fínnur hana á förnura vegi. 

"Gaman haffti jeg af f)jer þá" sagði jeg kaukhrosandi, 
og hyrjaði undir eius á hinu kvæðinu; það var reyndar 
ekki nierkilegt; það er sona: 

Sncninia lóan litla í 
lopti bláu "dirrindi" 
undir sólu syngiir: 
"lofið gæzku gjafarans! 
grænar eru sveitir lands, 
fagur himinhringur 

Jeg á bú i berjamó , 
börnin smá í kyrrð og ró 
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beima i hreiðri bífta; 
mata jeg þau af móðurtryggð, 
maftkinn tini þrátt am byggð 
„ eða flogu fríða". 

Lóan beim úr lopti flaug, 
(ljómaði sól um himiobaug, 
blómi grær á grundu) 
til að annast unga smá — 
•lla jetift hafði þá 
brafn fyrir hálfri stundu. 

"^að er nú svo" sagði systir mín; "sástu til lóuonar, 
sem þú gerðir þetta um?" "3>aft trúP jeg ekki" svaraði 
jeg henni, "en sona mun það hafa farið sanit, annars 
heföi mjer varla dottið . það í bug". "3>ú talar svo undar- 
lega, frændi!" sagði Hildur; "en nú er peysan búin; við 
skulum fara óg tína í hana, allt bvað við getum". $etta 
starf var skjótt af hendi leyst; við fylltum peysuna með 
grös, bundum hana við annan pokano, og að svo búnu 
settustum við nföur aptur. J>á var komið sólskin niftur 
um dalinn, en uppi hjá okkur bar skugga á; bægur blær 
á sunnan rann um fjallið og flutti með sjer líf og yl. 
Við sátum þegjandi og skemmtum okkur við að sjá 
skuggana, seni liðu í ýmsum myndum yfir engjac og haga, 
eptir því sem skýin losnuðu og bárust á burt um him- 
ininn. 

"Vildirftu ekki vera svo Ijettur" sagði systir mín, 
"að þú gætir setzt á eiuhvern fallegasta skuggann þarna 
niður frá, og liðift svo yfir landið, sveit úr sveit, og sjeð 
það, sem fyrir ber?" "Ekki væri þaft óskemmtilegt" svar- 
aði jeg ; "en ef sk^in þarna uppi eyddust, þegar jeg væri 
kominn norður á Sljettu, þá færi, held jeg, skugginn lika, 
og svo hefði jeg ekkert að sigla á aptur heim til þío". 
Systir mio leit við mjer einhvern veginn skrítilega, aðmjer 
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þótti, eios og hún væri að virða mig fyrir sjer, og sagði 
beldor seint: "J>á gætirðu setzt að á Sljettiinni, þangaðtil 
þú ert orðinn nógu stór til að geta gengið heiin aptur og 
vaðið árnar á leiðinni", 3>etta svar sárnaði nijer, eins og 
von var til, og ætlaði jeg mjer að borga f>að nieð ein- 
hverjum meinyrðum; en í sama bili heyrðum við vo^alegan 
dynk, rjett fyrir ofan okkur, og siðan hvern af öðrum, 
svo fjallið skalf og titraði. "Guð varðveiti mig!" sagði 
systirmfn; "varaðuþig, blessaður! það er grjóthrun". Jeg 
rauk á fætur og ætlaði, held jeg, að flýja, en þegar mjer 
varð litið upp, fleygði jeg mjer i fangið á benni, og sagði 
með ðndina í hálsinum: "Jeg er hræddur við steininn, 
systir góðt" I þessu vetfangi flaug stórefltsbjarg fram 
bjá okkur; það hófst í háa lopt og hjó upp torfur úr 
rindanum, þar sem við stóðum, og fyr, enn augað eygði, 
var f)að horíið fram af skeiðinni , en dynkirnir ukust nú 
um allan <helming og gráblár reykur og eldlykt gusu upp. 
"Tarna eru óttalegar skruðningar" sagði systir mín og 
hjelt fast utan ura mig; en f>ó jeg raunar væri hrærfdur, 
sá jfg samt, að steinninn var floginn fram bjá, og fór mjer 
þá að sýnast ráðlegast að bera mig karlmannlcga. "Heyrist 
j)jer það?" sagði jeg; "en þjer er samt óhætt að slcppa, 
því þær eru allar í skeiðinni fyrir ncðan okkur — þú 
varst býsna hrædd". I því jeg sagði þetta, snjeri jeg mjer 
undan um leið, til að þurka af mjer svitann og lofa guð i 
hálfum hljóðum; þvi jeg sá glöggt, að við höfðum verið í 
lifshættu* "$arna ertu kominn!" sagði systir mín, og 
vissi ekki, hvort hún átfi að íirrtast eða hlæja; "blcypur 
fyrst i fangið á mjer af hræðslu , og segir svo jcg skuli 
vera óhrædd og mjer sjs óbætt að sleppa, þegar hættan 
er um liðin". Jcg ljet eias og jeg heyrði ekki þetta, en 
bar mig að snúa talinu við. "Veiztu þá af hverju grjót- 
hrunið kemur?" sagði jeg, og var býsna spekingslegur; 
"það eru sumir steinar, scm sirja framan i brckkunni og 
tolla ekki á neinu, nema leir og sandi, sem runnið hefur í 
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kringum þá. Nú þegar regnið kemur, skolast allar leiriim 
i burtu, og þá losnar steinninn og fer á stað, eios og þjer 
gefur að skilja". "Alltjeud ertu nógu skýr" sagði systir 
niín; "það hefur sjálfsagt verið regnið f dag, sem losaði 
bjargið áðao". "Eða þessi þá" sagði jeg, og beoti upp 
fyrir okkur; þar stóð maður á klettasnos, ogbar við him- 
iniun. Nú fenguro við nóg að hugsa um annað enn grjút- 
hrunið. Við gátum ekki gizkað á, hvaða maður þetta gæti 
verið, og hvað hann væri að gera upp um tinda. "f>a& 
getur varla verið útilegumaður" sagði jeg, og fór að halda 
mjer i handlegginn á sýstur minni; "fjallið bjerna liggur 
milli sveita, og er ekki, svo jeg viti, áfast við joklana eða 
Ódáðahrauo. Vilf ekki konia , systir góð! við skulum 
flýta okkur á stað!" I þessu bili fór maðurinn aptur á 
bvarf, eins og hann hefði gengið til fjalls. "íjerer, held 
jeg, óhætt að sleppa" sagði systir mín, og hermdi eptir 
mjer; "útilegumaðurinn þinn er farinn" 
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FÍFILL OG HUNANGSFLUGA. 



Einu síddí var hunangsfluga og bjó í veggjarholu, og 
fífill og bjó í hlaðbrekku. Hunangsflugan visai, bvað Vfid 
var; hún hafði einhvern tíma verid ong og fríð og unað 
við blóra og grœnan völl og aldrei dreymt á nóttunni t 
nema um soniar og sólskin; eo uú var hún orðio sett 
og reynd kona, eða, rjettara sagt, ekkja og einstæðingur, 
og átti jnörg böro fyrir að sjá ; nú var bún vakin og sofin 
að draga til búsins og safna vaxi og hunangi. Fífillinn 
var nýsprottinn út; hann bafði dreymt morgunroðann , og 
vaknað, þegar sólin koni upp, en aldrei sjeð kvöld og 
forsælu; hann leit ekki í kringum sig, en horfði brosandi 
í sólina, og sólin kyssti hann þúsund sinnum, eins og 
móðir kyssir nývaknað barn; og hann roðnaði af gleði í 
sólarylnuni og blakkaði tii að lifa og verða stór. Já 
kom flugan út i holudyrnar og skoðaði til veðurs. "Ósköp 
eru á mjer" sagði flugan; 'hvað ætli' jeg hugsi, að vera 
ekki komin út; völlurinn glóir allur í blómum, sem lokiit 
bafa upp í blíðviðrínu; ef jeg væri yngri og minna farln 
að þreytast, þá gæti mjer orðið björg að sl/kum degi; 
rækarls mæðin og fótadofínn! — en blessuð börnin spyrja 
ekki að því!" Nú þandi ffugan út vængina og snaraðist 
fram yfir hlaðið — brumm birr bumm — og svo var bún 
komin f hla?)brekkuna, saug blómin i óða-kappi, og safnaði 
vaxinu í bolla, semhún hefar innanvert á fótunum, þangað 
til bún var orðiu svo apturþung, að benni þótti vansjeð 
hún kæmist heim , og hugsaði sjcr að hvíla sig. Hún 
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hafði öngvar sveiflur á því, nema settist á fífílinn unga; 
Ijet fætorna banga út af röndinni á fífilshöfðinu, baðaði 
vængjunum og suðaði. 3>að má nærrí geta, hvernig aum- 
ingja fíflinum bafi orðið við, þegar skyggði fyrir sólina, 
og hlassið sctfist á hann, svo blöðin svignudu fyrir undir 
f)essum ofurþyngslum. 3>egar mæðin rann af flugunni, 
þefaði húo úr koliinuih á fíflinuro, og sagði svo hátt, að 
hann beyrði: "Hvaða Mtssa^ur ilmur! ekki get jeg setið 
á mjer að sjúga þig, karlkínd! svo litlu er mjer óhætt að 
bæta á nrig". "Gerðu það ekki, fluga min góð!" sagði 
fífillinn og skalf og titraði af hræðslu "sjúgðu mig ekki , 
blessuð min! jeg er svo ungur og langar til að lifa og 
verða stór". "Ekki get jeg gert að því" sagoi flugan; 
"jeg er ao draga til búsins og verö ao sjá um mig og 
börnin min; jeg sýg blómin, af því jeg þarf þess meíV, 
en kvel þau ekki eða drep að gamni mina; við segjum, 
hunangsfluguroar, að þið sjeuð sköpuð handa okfcur, og 
förura þó hetur með ykkur, eno mennirnir fara meö d^rin 
og hverjir með aðra". "Jeg er svo einfaldar og ungur" 
sagði fífillinn "og get ekki borið neitt á móti því, sem 
þú segir, en mig langar ógn til að lifa; jeg hef aldrei 
sjeð kvöld nje forsælu". "]>ú talar eins og barn" sagði 
flugan "og veizt ekki hvað það er, sem þú hlakkar mest 
til; en jeg er harðbrjósta að bæla þig niður — brifmm 
birr bumm — og svo lagði bún á stað með byrði sína, 
og fífillinn horfði aptur i sóliua, og hún kyssti hann þús- 
und sinnum, eins og móðir kyssir nývaknað barn. Skömmu 
séinna kom flugan aptur fljúgandi og suðandi að sækja 
meira til búsins; fífillinn kaliaði þá til hennar og sagði: 
"Kærar þakkir, fluga min góð! fyrir það þú vægðir mjer 
og saugst mig ekki sto uogan; jeg skal bera mig að 
borga þjer einhverh tíma, og blessuð sólin vermi þig!" 
"Jeg tek viljann fyrir verkið, vesalingur!" sagði flagan; 
"en með hverju ætii þú getir borgað nijer? þú ert fastar 
é rótinni, og verður að standa þar sero |;ú ert, þangað fil 
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bóndinn fer að slá, eða börnin slíta af jvjor bufuðið". 
"Æ, jeg veit ekki, hvað þú talar um" sagði fífiUitin, "cn 
mig langar til að Iifa'\ 

"Sæll vertu, fífill niinn!" sagði flugan morguninn eptir; 
"nú hefurðu sjeð kvöld og forsælu, hvernig lízt þjer á?" 
"Minnstu ekki á það" sagfti fífillinn; "nijer ógnar, þegar 
jeg hugsa til þess! 3>egar sólio blessuð hvarf og forsæl' 
unni skelldi yfir — þá kom yfir mig hrollur og dauoans 
f)ungi; jeg lagði j)á saman blöðin og lokaði Itöfðinu og 
sofnaði; en mig hefár dreymt í alla nótt Ijósið og sólar- 
ylinn; teföu mig nú ekki, meðan sólin er á lopti; en jeg 
má ekki hugsa til kvðldsins — samt langar mig til að 
lifa, svojeg geti borgad þjer". Flugan brosti við ogflaug 
lengra ofan á völlinn. 

Nú leið lengi og þau heilsuðust á hverjum morgni, 
þegar flugan fór út. Fífillinn eltist fljótt og var loksios 
orðinn að gráhærðri biðtíkollu og meir enn fullsaddur á 
lifinu, en samt sem áður sagði hann allt af sig langaoi 
til að lifa, til að geta borgað flugunni, og stóð nú á því 
fastara enn fætinum, að hann skyldi gera það, áður enn 
hann skiidi við; en flugan gerði ekki nema hló að honum 
og kallaði hann örverpi og biðukollu, og ráðlagði honum 
að leggjastútaf og deyja. "Hafðu þolinmæði, heillin góð!" 
sagði fífillinn; "þakklátsemin heldur nijer við; þó jeg sje 
köld og grá biðukolla, og sólin gleðji mig ekki meir, og 
forsælan og myrkrið hræði mig ekki, af þvi jeg er tilfion- 
ingarlaus, þá langar mig samt til að lifa; og tiú vaki jeg 
bæði dag og nótt og sofna aidrei dúr, og er allt af að 
hugsa um þetta sama. "Vertu sæl, biðukolla!" sagði 
flugan. "Vertusæl, fluga míngóð! og sólin blessuð vermi 
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HREIÐARS-HÓLL. 



A eiuum stað í Norðurlandi stendur baugur fram til d;ila, 
og cr ýmist kallaður Hreiðarshól! eða Hreiðurhóll. j>að 
befur farið raeð nafnið á þessum haugt, eins og vant er 
að fara með örnefni, að þegar þau fyrnast, og það er 
gleymt, sem þau voru við kennd, þá ruglast örnefnin, og 
enginn maður veit, bvað þau merkja. Sumir segja Hreið- 
arsbóll sje rjettara, ogsje nafnið dregið affornmanni, sem 
þar haö verið heygður; aptur segja surnir, að þetta sje 
rangt, og færa það til s/ns máls, að á hverju sumri verpi 
sólskríkjur og steindeplar í urðinni fyrir ofan hólinn, svo 
bitt sje rjettnefni, að kalla bann HreiðurhóL Höfundur 
þessara blaða er ekki fær uro að skera úr svo mikilvægri 
þrætu, en lætur sjer nægja að skora á alla fornfræðinga, 
að þeir noti þetta tækifæri, til að reyna skarpleikann og 
nýna lærdóminn, og eyða þessu þrætuefni fyrir þeiru í 
Grinistaða*)-hrepp, svo þeir fái tíma til að keppa um eitt- 

*) $esBu bæjarnafni cr breytt, og eins verður gert á hverjum 
stað i þessari sðgu, þar scin ncfna þarf menn, scm annað- 
hvort ern lifahdi cða ný-ddnir; þctta þótti varlegra, til að 
kotnast hjá að styg&ja neinn. lelendingar eru, cnn sem komið 
cr, svo óvanir við að sjá nafn sitt ncfnt eða gjörða sinna 
gctið á preuti, að þeir fælast bækurnar, eins og "gapastokk", 
cn vara sig ekki á, að tangarnar allt i kringam þá eru bæði 
fjðlmæltari og vcrri viðfangs, ennbæknrnar; þvi bæknrnar gcta 
ckki borið á móti þvi, scm þær hafa sagt, heldnr verða að 
ábyrgjast það. 
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hvað, sem þeim er nákomnara og sveitinni gæti orftift 
hagar að. Tilgangur þessara blafta er eionngis aö segja 
rjett og einfaldlega frá nokkrum vfóburftum, sem orftift 
hafa í manna minnum og eru svo eptirtektaverftir og aft 
nokkru leyti svo bryggilegir, aft jeg vooa lesandinn vlrftl 
nijer til vorkunnar, þó jeg hafi i upphafinu staldraft vlft 
nafnift á Hrefóarshól; þvfi þessi "bústaöur enna daufttT, 
hvaft sem þeir hafa heitift, er feftur vorir logöu þar til 
hvíldar, hann er undarlega riðinn vift forlog þeirra raanna, 
sem mest verða nefndir í sðgunni. 

3>aft var um sumarift 1817 — þegar hift danska 
stjórnarráft var búift aft lýsa friöheigi yfir legsteini Kjartans 
Glafssonar, og ððrura fornmenjum á íslandi, og verift var aft 
hverja prestana, til aft grennslast eptir ðllu þess konar i 
sóknum sfnuin, og senda skýrslur um þaft til nefndarlnnar 
í Kaupniannahðfn, semá aft varftveita fornleifar ríkisins — 
aft farið var aft minnast á Hreiöarshól, og hvort þaft mundi 
vera áræðandi aft grafa í hann. Hóllion stendur i Grfm- 
stafta landareign, og þaft var alkunnugt i sveitinni, aft binn 
forni eigandi Grimstafta hafði selt undan sjer jðrftina 1783, 
og dáift rjett á eptir, og um sama leylift þóttust menn hafa 
sjeft vegsummerki, aft reynt hefði verift til aft grafa i 
hauginn; en enginn vissi meira um þetta efni, njehvernig 
á því heffti staftift. Einhvers konar óskýr granur haffti 
samt tengt alla þessa atburfti saman, og trpp frá þeim 
degi Ijek það orft á, aft enginn mundi koraast klakklaust 
af, sem dirföist aft brjóta Hreiftarshól, og sækja haugbáann 
heim efta "vekja Hreiðar undir viöarrótum". Sumir sðgftu um 
þær mundir, aft presturinn í sókninni hefoi Hka snefil af 
þessari almenningstnfr, en sumir báru á móti þvi, og köll- 
uftu hann vera hyggnara prest enn svo, að hann hræddist 
moldir dauðra manna, en gátu hins til, a'ft bonum nuindi 
þykja of mikil fyrirhofn og timatof, að grafa sundur hóla, 
og fá svo ekkert i ómakslaun, nema, þegar bezt Ijeti, afgamla 
ðxi efta ryftgað sverft, er varla yrfti notaft i tálguhníf. 
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Mjer þykir sarnt líkast til, að hvorugir þessara manna baíi 
verið svo heppnir að geta sjer rjett til ura, af hverju 
presturinn hafí ekki viljað láta ónáða Hreiðarshól. 5>etU 
ræð jeg af ýmsum atvikum, sem getið skal veröa seinna, 
þar sera bezt á við. En skjátlist mjer í þessu efni, þá 
er samt eptir að vita, hvort aðrir hvorir hinna hafa rjett 
fyrir sjer að heldur; að minnsta kosti þykir mjer líklegr, 
að hafi presturinn verið "hygginn", eins og þeir segja með 
berum orðum, ergeta til þess hann bafí sjeð í tímatöfína, 
þá skjátlist þeim f því, hvað sem ððru líður, að hann 
hafi baldið fornleifar vorar Islendinga væru ekki dýrmætari 
eno svo, að þær væru helzt notandi til að smíða úr þeim 
eitthvert áhald, til að mynda hníf eða Ijá, því slíka fásinnu 
g*t jeg varla ætlað neioum bónda um þessar mundir; 
miklu fremur býst jeg við, að hver fslendingur, sem annað- 
hvort hefir nú að varðveita einhvern fornan grip, eða kynni 
að eignast hano eptirleiðis, muni meta allt þess háttar svo 
sem dýrmætar menjar' feðra vorra og þjóðareign , er ekki 
má selja úr landi, þó gull væri í boði, og því sfóur glata 
því eða spilla svo '). 

Veleðla herra stúdiósus! 

ástar heilsun. 

Nú er einasta efnið miðans, að þakka yður fyrir allt 
gamalt og gott og góða viðkynning mjer auðsýnda, sem 
]eg jafnan vildi minnugur vera til hins bezta. Fátt er nú 
i frjettura að segja, utan mína bærilega vellíðun, I. 8. g. 
Og þó hefði jeg ekki núna farið að tefja mig frá heyinu, 
ef öngvar væru frjettirnar að skemmta yður með. Nóg 
er í frjettum, vinur minn! og svo fáið þjer sendingu þar 
á ofan, ef kaupmaðurinn tekur hana af pqer, og kynlega 
sendingu, sera enginn veit hvað þjðir, fyr enn jeg er 
búinn að skýra frá því öllu saraan , og þjer • eruð búinn 



H Í er vaatar í sðgana. 



Digitized by Google 



31 



að brjótast fram úr tilskrifinu, því það niá scgja um mig: 
"betur rita krumniaklær'*, o. s. frv., eins og kveðið var á 
Bægisá einhvern tíma. Jjer muouð faafa heyrt, ad faðir 
minn er nú dáinn , og að jeg hef tekið við búinu eptir 
hann. J>að gengur svona og svona; árferðið er svo bágt, 
að jeg hef lítið getað að hafzt, scm framtak sje í, og veit 
ekki, að kaila má, enn sem komið er, hvort að jeg fyrir 
nokkurn hlut megi teljast dugandi bónria-efui. Hann bróðir 
minn, sem guð tók, var i öllu mjer fremri, og liefði hann 
lifað, þori jeg að segja Knappstaðir hefðu bráðum orðið 
bezta jörðin í þessari aveit; eo nú ætla jeg hún muni 
níðast, eins og aðrar flein. En því ætli jeg sje að mionast 
á missinn, fyrst hann verður ekki bættur; mjer dalt hann 
sona í hug, hann Sigurður heitinn, út úr því, sem jeg 
ætlaði að fara að segja yður frá. 3>jer munið eptir Hreið- 
arshál. I ungdæmi mfnu fórum við bræður einu sinni að 
grafa í hann. Fólkinu á bænum var ekki um það, og 
faðir minn taldi okkur af þvi, en bannaM það samt ekki 
með öllu, þvi hann var enginn hjátrúarmaður; en vildi 
heldur láta okkur viuna fyrír gýg, enn vekja okkur grun 
um, að hann væri hræddur um, að reiði haugbúans yrði 
okkur að grandi. Við fórum þá að grafa, og gekk það 
slysalaust fyrsta daginn. Um kvöldið töluðum við bræður 
um, að nú muudi haughúi birtast okkur i draumi um 
nóttina, og Ifklega kóta okkur rciui sSnni. Ekkert varð 
sarut af því. ^egar við vöknuðum um morguninn, hafSi 
okkur ekkert dreymt, og fórum við til verks okkar, eins 
og fyrra daginn. En þegar leið að dagmálum, kom 
niaður riðandi, og þekktum við bráðura, að það var.prest- 
urinn. Hann faeilsaði okkur vinsamlega, og sagðist vera 
koniinn að finna okkur. Við bættum þá að grafa, og 
settustum við allir niður, sunnan undir hólnum. "Jeg vissi 
jeg mundi faitta ykkur að þessu verki" sagði presturinn 
"og er nú koniion til þess að biðja ykkur að hætta þvi; 
ætli þið munið láta það að orðum miaum?" Sigurðurvarð 
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fyrri tit svars; hann var líka eldri: "Jeg veitekki, prestur 
góðurF'sagði hann, dálítið ktniilega ; "það held jeg samt varla, 
nema ef þjer gjorið svo vcl, að segja okkur, hvers vegna 
fjjer beiðist þess' "j>að geri jeg þess vegna", sagði prest- 
urinn, "að jeg veit víst , að ykkur er tii einskis að rjiifa 
hauginn; þið finnið ekkert í honum, þvf haugnrinn er 
rændur áður". "þetta þótti okkur kynleg saga. "Hvernig 
fariö þjer að vita það?" sagði bróðir minn; "það verðio þjer 
að segja". Prestur svaraði því ekki, en spurði aptur á 
nióti: "Hvernig haldið þið jeg hafi vitaö, hvað þið voruð 
aö hafast að? enginn hefur farið á miili síðan í gær, og 
getað sagt mjer frá því". J>etta áttum viö bágt með að 
skilja; því víð vissum, aöpresturinn sagðisatt, við gegnd- 
um honum engu. "Mig dreymir stundum" sagöi hann þá; 
"í ntStt til aö mynda dreymdi mig mann ; jeg þarf ekki að 
tysa honum fyrir ykkur , því jeg ætla hvorugan ykkar að 
hræða; en útlit hans bar allt saman með sjer, aö hann 
var kominn þaðan, sem enginn hverfur aptur til vakandi 
manna; hann gekk að rúminu, þar sem jeg lá, og kvað 
þessa vísu: 

Heygður var eg í haugi, 
hægir mundu draugi 
draumar um dimma grímu 
og dags-höfginn þungi. 
Nú er eg barinn af báru, 
baugum er stolinn haugur, 
horgreip og hryggur er barinn, 
Hreiðar á sjer ekki leiði , 
Hreiðar á sjer ekki leiði. 

Aptur vil eg bverfa, 
sem eg áöur var, 
untlir græna 
grundar skvlu; 
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beri, beri 
bleikar kjúkur 
Hreiðars í haug 
að höf5i mínu — 

og þarf ekki að brjóta tóman haug" sagði mynritn; "en 
gjarna vildi jeg vera heim borinn. Núgjör fyrir mio orð, 
og bið þá hina ungu menn, að þeir láti kyrrt um sinn, 
en rjúfi þá bauginn, er þeir hafa fundið mig áður; mun 
þeim vænna til hamingju, að bera bein mín tti moldar, 
enn brjóta nú híb^li mín með ránshug, og fíkjast þar til 
fjár, sem ekki er". "jþetta dreymdi mig" sagði prestur "og 
vildi jeg þið Ijetuð nú að orðum mínum, og hættuð þar 
sem komið er, en segðuð ekki dðrum frá viðtali okkar 
fyrst um sinn; því mjer kunna að verða lagðar misjafnt 
út tillogur mínar; skuluð þið mega biðja mig bónar aptur 
á móti einhvern tiraa, þegar ykkur lízt". Við bræður vissum 
ekki, hvað við áttum að hugsa um sögu prestsins, en 
Ijetum samt að orðum hans; mokuðum við þá moldioni 
ofan í gröfina, og var það ekki langrar stundar verk. 
Prestur þakkaði okkur auðsveipnina og fór nú aptur heim 
til sín; við fórum líka heim, og sögðumst hafa hætt, af 
því við hefðum komið ofan á grjót ogmöl; en aðrir sögðu, 
við hefðuni hlaupið burtu, af því okkur hefði sýnzt bærinn 
vera að brenna. Nú leið og beið — presturioo fór i burt á 
annað brauð, bróðir minn varð úti, faðir minn sálaðist, 
og jeg var orðinn bóndi á Knappstöðum. Einu sinni i 
sumar var jeg að vitja um silunganet i ánni, skammt 
fyrir neðan Hreiðarshól. Straumurinn hafði borið það upp 
undir bakkann og fest það um hnaus. Jeg reyndi að kraka 
netið upp með stöng, og gekk það ekki greitt; því eitt- 
hvað þungt var i þvi, og hjelt jeg fyrst það væri hnaus 
eða steinp; en þegar það kom upp, sá jeg, að þefta var 
beinabaggi, vandlega reyrður með snæri, og var svo fúið, 
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að baggion losnaoi allur í suodur, þegar jeg fór að hrófla 
við honum. Jeg sá, að þetta voru mannsbein gdmul og 
skinin , og vantaði höfuðið. ]>etta þótti mjer kynleg 
veiði, og gat jeg með engu moti skiiið í, hvernig á 
heoni stóð. 
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KLAUFLAXINN. 



"Sj5 sinnum sj5 eru 49" sagði Hallar í Skollafit; það er 
föstutíminn , og þá niá eoginn oefoa kjðt — varaðu þig, 
maður, á að syndga! jeg hef komið að bonum i tunglsljósi, 
þar sem hano sat á eldhúsglugga og seildist ioo á rárnar, 
og talaði við sjálfao sig í hálfum hljóðum. Haon sagðist 
liggja á dorg og vera að veiða og hjeit þaö væri hverjum 
manni heimilt. Og þegar hano kom á þiogið og sýslu- 
maðurinn sagði hann belði stolið, þá bar hann ekki á móti 
því, nema hvað hann neitaði, það hefði verið kjðt. "Jeg 
hef tekið klauflax", sagði þjófurinn , "og býst við að verða 
hýddur; en það er bezt að bera sig kallmannlega!" $að 
bar ekki heldur á honum, að hann vœri sjerlega daufur. 
En þegar honum var lesin upp þingbókin og bann heyrði 
þar stóð "fimm fjórðangar af kjuti", þá fór bann að gráta 
og sagði við dómarann: "Krofið var fimm fjórðungar; en 
hitt voru ekki mío orð; skrifið þjer heldur 6 fjórðunga 
og setjið þjer klauflax". 
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AÐ TYGGJA UPP Á DÖNSKU. 



Ná er orðinn siöur fyrir austan að tyggja með fram- 
tönnunum ; en f)að eru ekki allir, sera vita, af hverju það 
kemur til. Mjer var sagt á einum bæ, þetta hjeti að 
tyggja upp á dönsku, og J>á fór jeg að reyna f>að líka; 
j)á varð jeg allt í einu þolinmóður og iðinn að nema, og 
þó jeg væri lúinn í kjálkunum og yrði að jeta hálftuggið 
á daginn, f)á bættist mjer tvðfalt upp á nóttunni. Mig 
dreymdi f)á, jeg væri kominn á kjól og kynni að tyggja 
uppá dönsku, og hló f)á stundum hátt upp úr svefoinum , 
þegar jeg sá hunda bíta bein, eða bændur á peysu, sem 
tuggðu með jöxlunum. Prestsdóttirin átti bágara enn jeg; 
hún var bæði ung og fríð, og hafði viðkvæma samvizku, 
en þrekið vantaði og styrkleika sálarinnar ti! að Ieggja 
hart á sig og læra það, sem roest reið á: að tyggja upp á 
dönsku, eins og faðir hennar; þegar hún hugsaði út í 
það, flóði hún stundum öll í tárum og sagði, guð hefði 
ekki geflð sjer jaxlana til annars, enn syndga. 5á kom 
Hjörleifur sterki á mórauðrí úlpu og hafði bundið reipi 
um sig miðjan. Hann kenndi í brjóst um stúlkuna og 
huggaði hana, eins og hann gat. Hann stakk atgeirnum 
á kaf ofan í jörðina, setti frá sjer 50 fjórðunga kistu, sem 
hann bar á bakinu, og stökk upp á bæjar-kampinn, þar 
sera við sátum, prestsdóttirin og jeg, og tók svo til orða: 
"$ú áft ekki að gráta, fuglinn minnl f)ó f)jer hafi orðið 
það á ,að tyggja með jöxlunnm; jeg skal segja þjer, 
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hvernig þessi hinn njl siður or koniinn upp ( sveitinui. 
Hjer kom niaður útlendur og hafði misst jaxlana í Dan- 
mörku; hann varð þá að nota framtennurnar, vesalingur, 
og tyggja með þeim, eins og hann gat. En svo komu 
prestar og sáu það til hans og tóku það eptir honum 
og siðan hver af öðrum. ]>essum raönnum hefnist nú 
fyrir, og hafa þeir gjört sig að athlægi, af því þeir fóru 
að tyggja upp á tlðnsku". 
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ÚR GAMANBRJEFI FRÁ JÓNASI TIL KUNNINGJA 
SINNA f KAUPMANNAHÖFN. 



Kiau sinni á döguoum, þegar drottningin á Englandi var 
að borða Íitla skattinn — því hún borðar œfinlega litla 
skatt — - f)á kom maðurinn hennar út í skemmn að bjóða 
góðan dag. "Guð gefi þjer góðan dag, beillin!" sagði 
drottningin; "hvernig er veðriö?" Macurinn drottningar- 
innar hneigði sig og sagoi: "Hann varregnlegur ímorgun, 
en nú birtir upp; jeg Ijet taka saman, og svo má binda, 
þó þú farir — ætlarðu yfrum í dag, gæzkal" "Já" sagði 
drottningin. Hann hneigði sig |>á aptur og sagði: "Jeg 
verð þá að ítyta nijer og láta fara að sækja hestana". 
"Gerðu það" sagði hún. 

Nú fór drottningin að búa sig;"þvi hún ætlaöl í orlof 
sitt yfir á Frakkland ab finna kóng og drottningu ogfleiri 
kunningja. Hún var niejö gullskó, í silfursokkuiu og silfur- 
bryddu gullpilsi, með gullsvuntu, og að ofan í gull-lagöri 
silfurtreyju, með silfurhúu og gullskúf í — en þetta gull 
og silfur er allt eins og ormavefur og Ijettara enn fys og 
þó htytt. ]>jónusfurnar voru lika vel búnar; því þær 
fóru með, eins og vant er, þegar drottningin fcrðast* 

]>egar drottningin var korain út á hlað, var allt til 
búið , hestarnir og fylgdarmennirnir og ráðgjafarnir og 
orlofsgjafirnar — * á 6 bestum í silfurkoffortum — og teymdi 
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sinn kammerherra hrern hest; þar voru Itkn í ferðinm 
harúnar og kaupmenn og margt kvennfólk , fyrir utan 
þjónusturnar, og nógir meðreiðarmenn og lestamenn, og 
allt var vel búið. Drottningin reið Gulltoppu — það 
er gullfextur færleikur og silkibleikur á lit og befur 
verið sóttur suður í heim; en maðurinu hennar reid rauðuiu 
gæðingi, sem bann á sjálfur. "Fáðu mjer keyrið mitt, 
gæzka!" sagði árottningin, og maðurinn bennar hneigði 
6ig og fjekk henni keyrið; það var gullkeyri með silfur- 
hólkum og lýsigullshnúð á endaoum ; og svo var farið 
á stað. 

Drottningin var allt af á undan — því enginn hestur 
jafnaðist við Gulltoppu — og þegar komið var ofan að sjónum 9 
var sett frara drottningarskipið; það er með silkisegli og 
filabeinsmastri, sem allt er skrúfað saman og gullneglt, 
allt úr borni og pðddusk'el og bezta gangskip. 

5egar komið var út úr kindsteinunum og búið að 
snúa við, kallaði drottoingin þrysvar á land og bað að 
gá vel að beyjunum og öllu, nieðan hún væri fy rir bandan ; 
svo settist hún undir atýrl að gamnt sínu; en það er 
silfurstýri og leikur í hendi manns. 

Kóogurinn í Frakklandi býr á beztu jörðinni, norður- 
við sjó. Túnið er eins sljett og Hóimurinn í Skagafrrði, 
rennsljett og fagurt eins og spegill — svo kvennfólkið, 
sem rakar, verður að ganga með stuttbuxur innan undir — 
og silfurtúngarður allt um kring. Fólkið var allt úti við 
heyið, nema drottning og kóngur, sem eru göroul; hán 
sat inni i baðstofuhorni og var að spinna á gullsoældu, 
en hann sat lijá með kórónu síua, og voru þau að tala 
um ríkisreikningana og allan búskapinn. J>á kom inn einn 
af fólkinu, (en það eru allt kóngasynir og kóngadætur, eða 
jarlar og kammerherrar og biskupadætur): "Sjera FilippusT 
scgir hann (þvi kóngurinn heitir sjera Filippus), "það er 
skip á sundinu, og við höWum það sje drottningarskipið 
að handan; aeglið er blátt og rautt". 
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"Heyriröu það, kona!" sagðí kóngurinn; "f>ú átt vpn 
á gestum; jeg geng sjálfur ofan að sjó, eo sjáðu um á 
méðan, að vcrði sópað og heitt kaffi, eg svo verðurðu 
eitthvað aö hugsa fyrir miðdeginu". "Jeg er öldungis 
hlessa" sagÖi drottningin; "Harmier minot" (því það var 
Marmier, sem inn kom; hano er nú oröinn jarl) "farftu" 
segir hún "út og láttu hano GuÖniuod litla hlaupa á 
næsta bæ eptir rjóma". 

"Hvar er hann Guizot" sagði kóngurinn , þegar baon 
koiu út, "jeg œtlaði aö iáta hann veröa mjer samferða — 
Guizot, Guizotl bver þremillinn er oröinn af mannioum?" 
En Guizot beyröi ekki — hann lá sunnao undir vegg 
og var a ö lesa 7 ára gamlan Skíroi, sem fjelagsdeildin á 
Islandi var oýbúin aö senda honnm. 

]>egar skipiö kom aö landi, renndi það upp aö bryggj- 
unni — því þar er bryggja eins og í kaupstaö — og 
drottningio úr Englandi stje í land. Kóngurino gekk á 
móti beoni og tók ofan kórónuna og bneigÖi sig, en hún 
kyssti á h&od sfna og brosti, og svo föömuðust þau, og 
maöurinn drottoingarinnar og allt fólkiö stóö bjá ag horfði á 9 
hvernig þau fóru aö heilsasr. 

"Heilsaöu kónginum, gæzka!" sagöi drottningin; "jeg 
tók manninn nirnn með mjer, sjera Filippus! það er 
skemmtilegrA aö hafa hann meö". "Gaman og óvænt 
æra" sagöi sjera Filippus ; "en komið þið bú heim aÖ. fá 
ykkur einhverja hressingu". Svo var gengiÖ heim, og 
kóngurinn leiddi drottninguna , og maöurinn drottningar- 
Innar og allt fólkiö gekk meö og horföi á, hveroig þau 
fóru aö leiöast og ganga. 

Þegar kora heim á volRnn, hafði enginn munaðeptir, 
aö hann var fagur eins og spegill; en fotin drottoiogar- 
tnnar voru svo síð, að ekkert bar á, eo hitt kveoofólkiÖ 
gekk allt bokið og beygði sig f hnjánum, og sumar 
settust niður og ljetust vera aö gera viö skóron sion. 
Kóngurinn tók fyrst eptir þessu og skipaöt aö bera feku 
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á vðllion, svo kvenofólkift gæti gengið heim; svo var 
borio aska á völlino, og avo geoga allir heim. 



Blaðið er nú á eiida, eins og byer maoor getor sjeft; 
jeg veit ekki, hvort einhver vili halda þessari söga á fram 
og tala nm viðtokurnar heima. 
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FUNDURINN. 
(Ef tir J. P. Hebei). 



J>að eru nú meir enn sjðtíu ár síðan ungur jnrnnenii í 
Falúnum kyssti unnustu sina, uriga og fríða stúlku, og 
sagði við bana um leiö: "Á Lúsiumessu skal presturinn 
lýsa yfir okkur blessuninni; svo verðum við hjón og komurn 
upp kofa yfir höfuðin á okkur". "Og ást og eindrægni 
skulu búa undir þvf þaki" svaraði stúlkan brosandi; "því 
f)ú ert mjer fyrir öllu; og beldur vildi jeg Hggja í gröf- 
inni, enn eiga að lifa þar, sem þú ert ekki". En þegar 
presturinn kallaði f aonað sinn af stólnum og sagði": "Viti 
nokkur meinbugi á þessari giptingu, segi bann til í tíiua* 
eða þegi síðan" — þá kora dauðinn og sagði til; því 
morguninn eptir, þegar ungmennið gekk um hlaðið bjá 
unnustu sinni, klappaði hann að visu á gluggann og bauð 
henni góðao dag, en hano kom aldrei síðan og heilsaði 
benni að kvöldi dags. Hann kom aldrei framar upp úr 
námunum ; og það var til lítils, þó búo væri um morguninn 
að falda svartan klút með rauðum teinum banda unnusta 
sínum á brúðkaupsdaginn ; þvi þegar hann kom aldrei 
aptur, lagði hún klútinn afsíðis og grjet unnusta sinn og 
gleymdi honum aldrei. Sona liðu stundir — Lissabon fjell 
í jarðskjálfta, sjö ára stríðið var háð, Pólínaríki var skipt 
f parta , Tercsía drottning andaðist og Strúense var 
hálshöggvinn , Vesturálfan náði frelsi sínu og frakkneskur 
og spánskur her varð að bverfa aptur frá Gibraltarkasiala, 
Tyrkjar byrgðu Stein hershöfðingja inni í Kappahelli á 
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Ungaralandi og Jósep kcisari andaðist, Gústaf sviakonungur 
lagði undir sig Finnland , frakkneska srjórqarbiltingin hófst 
og langvinn strið og niörg, sem þar af leiddi, og Leópold 
keisari annar lagðist í grðfina, Napóleon herjaði á Prussa- 
veldi og Englendingar skutu sprengikúlum á Kaupmauna- 
höfn ; akuryrkjumennirnir sáðu og skáru upp , niylnu- 
maðurinn malaði, smiðurinn smíðaði og málmnemarnir leituðu 
að auðæfum í skauti jarðarinnar. En sumarið 1809, um 
jónsmessuleytið, þegar járanemarnir í Falúnum voru að 
grafa göng undir jOrðunni, þrjú bundruð álna djúpt eða 
meira, fundu þeir fyrir sjer unglings líkam hulinn sandi 
og viktrilsvatni ; farann var óskaddaður, svo hver maður gat 
sjeð svip hans og andlitsfall, og á bvaða aldri hann var, 
eins og hann væri dauður fyrir stundarkorni, eða hann 
hefði sofnað út af frá vinnu sinni. En þegar komið var 
með hann upp í birtuna, sáu menn, að faðir hans og 
móðir og vinir og kunningjar voru allir dauðir; enginn 
gat kannazt við ungmennið, sem svaf, og enginn vissi 
neitt um slysför hans, þangað til stúlkan kom þar að, 
sem fyrrum var lofuð járnnemanum, er eitt sinn gekk til 
náms og kom þaðan áldrei síðan. Nú kom hún gráhærö 
og hruni og gekk við hækjur, og þekkti þar unnusta 
sinn. 5á hallaðist hún niður að líkinu, og fremur þó af 
gleði enn trega ; og þegar hún kom til sjálfrar sinnar, sro 
hún gat farið að tala, sagði bún: "J>að er unnusti minn, 
sem jeg hef syrgt í fimmtíu ár og guð leyfir mjer nú 
að sjá aptur áður enn jeg dey; viku á undan brúðkaupi 
sinu fór bann niður í jurðina og kom aidrei upp aptur 
þaðan í frá'*. Já vikuuðu þeir, sem við voru staddir 
og táruðust, þegar þeir sáu brúðina, sem nú var 
fölnuð og ellihrum, og brúðgumann ungan og fagran, 
og hvernig ástin var aptur vöknuð eptir full fimmtfa ár; 
en hann lauk ekki upp munninum til að brosa, nje aug- 
unura til að sjá unnustu sína, og allir grjetu, þegar hún 
bað málmnemana að bera hann inn í húsið sitt; því bann 
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átti ckkert annað heimili og ekkert tilkall til hælis, þangað 
til honum yrði grafln gröf i kirkjugarðinum. Og þegar 
gröfin var albúin dagion eptir og málmnemarnir sóttu 
líkið, lauk brúðurin upp fallegum kistli og tók upp svartan 
silkiklút með rauðum teinum og hnýtti um hálsinn á 
unnusta sínum , sem væri það hennar brúðkaup , en ekki 
greptrun hans; þvi þegar menn lögðu líkið í gröfína , 
sagði hún: "Sofðu nú sætt cinn eða tvo daga í þinni 
köldu hrúðarsæng og láttu þjer ekki leiðast; jeg á ná 
lítið eptir að gjöra og kem bráðuni, og bráðum fer aptur 
að birta af degi". Og enn fremur sagði hún, ura leið og 
hún gekk frá gröfinni og leit aptur á hvíldarstað unnusta 
sins: "i>ví seni jörðin hefir eitt sinn skilað, skilar hún 
líka i annað sinn". 
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(Úr þjóðversku). 



Eiou sinni var fátækur kolamaður. Hann bjó út við skóg 
og átti sjer konu og eitt barn ; það var þrevetur stúlka. 
3>au áttu svo bágt, að þau hðfðu ekki málungi matar, 
og vissu ekki, hvað þau áttu að gefa barninu. J>á gekk 
kolamaðurinn út á skóg til vinnu sionar, áhyggjufullur í 
huga* En meðan hann var að kurla, sá hann konu mikla 
og fagra standa fyrir sjer; bún bafði á höfti sjer skínandi 
stjornuhring og mælti svo til hans: "Jeg er María mey, 
móðir guðs-sonar; [>ú ert fátækur og hjálparþurfi ; færðu 
mjer dóttur þína; jeg ætla að taka hana með mjer, og 
vera henni i móður stað og annast hana". Kolamaðurinn 
sótti barnið heim og fjekk það í hendur Maríu mey; en 
bún tók við því og fór með það upp til hirtina. $ar 
átti barnið gott og borðaði sætabrauð og drakk nýmjólk 
og var í gulllegum klæðum og ljek sjer við englana. 
$egar það var orðið fjórtán vetra gamalt, kallaði Maria 
mey einu sinni á það og sagði: "Barnið gott! jeg á langa 
íor fyrir bðndum. Geymdu þessa lykla — þeir ganga að 
þrettán sðlum himnarikis; þú mátt Ijúka tólf af þeim upp, 
og borfa á þeirra fegurð og dýrð, en þrettándu dyrnar, 
sem litii lykillinn gengur áð, eru þjer bannaðar, og var- 
astu að Ijúka þeim upp, eða þaö verður þjer til óhamingju". 



Sama sagan stendur lengri í Nýáregjof handa bðrnum, frá 
Jóhanni Halldórssyni , 1841, á 44. bls. 
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Stúlkan lofa&i að vera henni htýðin; og þegar María mey 
var komÍD af stað, fór hún að skoöa bústaði himnaríkis, 
og lauk upp einum á dag, þangað til tólf voru búnir. 
í hverjum sal sat einn postuli, og þar var evo mikill 
Ijómi, að bún bafði ekki á æfi sinni sjeð slíka dýtb og 
prýði, svo hún var frá sjer namin af gleði, og eoglarnir 
voru allt af bjá heooi og samiognuðu benni. Nú voru 
ekki eptir nema þrettándu dyrnar, sem henni voru bann- 
aðar, og langaöi hana ógn' til að vita, bvað þar væri inni 
fyrir, og sagði við englana: "Jeg ætla ekki að Ijúka þeim 
upp til fulls, en opna ofur lítið, svo við getum horft inn 
um rifuna". "Æ oei" sögöa englaroir "það væri rangt; 
María mey befur banoað það, og það getur oröiö þjer 
til óláos". $á þagoaði hún, en löngunin og forvitnin 
þögnuðu ekki; og einu sinni, þegar englarnir voru ekki 
Við, hugsaði bún með sjer; "Nú er jeg alein og engin 
sjer til mín" og sótti lykilinn og stakk bonum í skráar- 
gatiö og sneri honuru. hrökk hurðin upp og hún 
sá heiiaga þrenoiogu sitja þar í eldlegum Ijóma og snerti 
Ijómann aÖ eins með einura fiogri, en fingurinn íjekk á 
sig gulklit. J>á varð hún dauöhrædd og skelldi aptur 
hurðinni og hljóp burt. Hræðslan gat ekki farið af henni; 
hvað sem húa gerði til, baröist í benni bjartað og gat 
ekki verið kyrrt, og gullið sat á fingrinum og fór ekki 
af, hvernig sem hún þvoði haon. 

Að fám dögum liönum kom María mey heim aptar, 
kallaði á stúlkuna og sagöi: "Fáðu mjer aptur himins- 
lyklana". Um leið pg faún rjetti henni lyklakerfið, borfði 
María á hana og sagði : "hefurðu ekki lokið upp þrettándu 
dyrunum?" "Nei" sagði hún. J>á lagði Maria* höndina á 
brjóstið á henni og fann, hvernig hjartað barðist, og sá, 
að hiin haföi brotið boðoröiö og lokið upp dyrunum. $á 
sagði hún aptur: "Er það vist, að þú hafir ekki gert það ?" 
"Nei" sagði stúlkan i annað sinn. $á varð María litið á 
gullroöna fingurinn, sem komið hafði við himinljómann , 
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og sá húo þa fyrlr víst, aft stúlkan rar-aek, og sagoi i 
{>ri?)jasinn: "Hefurðu ekki gert það?" "NeT sag&i stúlkan 
iþriðjasiao. Já sag5i Maria mey: "Jú hefur>kk^htyU 
nyer og skrokvaö; þú veröskuldar ekki aö yera lengur i 
bhonariki". 
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STÚLKAN í TURNINUM. 



Einu sinni var fátækur fiskimaður og átti sjer dóttur; 
hún var ung og fríð. Eitt kvöld gekk hún niðr í fjöru, 
til að vita, hvort hún sæi föður sinn koma aö. 3>á spruttu 
þar upp vikingar og ætluðu að taka hana og hafa hana 
á burt meö sjer. En stúlkan ftytti sjer og hljóp undan, 
eins og fætur toguðu. Skammt í burtu þaðan var ganiall 
turn, og farinn víða að hrynja. Enginn maður þorði að 
koma nærri honum, af því menn hjeldu hann væri fullur 
með drauga og forynjur. En stúlkan var svo hrædd, að 
hún hugsaði ekki eptir því, og hljóp inn í turninn, og 
ofan stiga, þangað til hún kom niður i jarðhús. J>ar 
vóru blóðslettur um gólfið og járnhlekkir í vegsjunum. 
Hún hljóp í ósköpum fram hjá þessu öllu saman, og upp 
einn skrúfstiga, og inn um dyr inn í klefa í turninum. 
3>at sat stór og hræðileg ugla og starði á hana og braor* 
úr augunum. Stúlkan sneri við og ætlaði að flýja; en i 
því bili datt stiginn niður. "^ú verður nú að vera hjer" 
segir uglan "og þú skalt eiga fullgott. Jeg ætla að 
kenna þjer, að una betur nóttinui, enn deginum. Hjer 
liggja nokkur epli; þegar þú borðar eitt þeirra, þá fer af 
þjer hungur og þorsti; og hjerna er rúm, sem þú getur 
sofíð í, þegar þú vilt. Jeg sef allan daginn, og þá máttu 
ekki bæra á þjer, svo jeg hrökkvi ekki upp; ellegar jeg 
steypi þjer út um vindaugað'*. Síðan flaug uglan í burt, 
cn stúlkan sat cptír grátandi. 
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Skömmu síðar keniur uglan aptnr og hefur meft sjcr 
mikinn hóp af leðurblukum. 1>ær Ajúga allar fram hjá 
gfúlkunni og inn um vegginn, rjett á móti vindauganit. 
Hún stóð upp og fatin á veggnum átthyrnda gmugu og 
ofínn yfir dordingulsvef. Húri gægðist inn um þetta gat 
og sá þaðan langt í burt, eins og í þoku, hjartan sal, og 
allt Ijóraandi, eins og sæi á silfur og gull, og margar 
myndir í skínandi klæðum bæra sig til og frá. Á þetta 
starði hún langa stund, þangað til að dimmdi allt í einu; 
si'ðan settist hún niður og hugsaði um þenna fyrirburð. 
Litlu síðar flýgur aptur uglan og loðurblökurnar fram hjá 
henni út uni vindaugað. 3>egar dagaði, kemnr ugla heim, 
sezt út í horn og fer að sofa. Stúlkan var atS horfa út í 
dagsbirtuna; en svo var hún hátt uppi, að ekki sá til 
jarðar, heldur að eins loptið og ólgusjóiun. 

l>egar hana svengdi, borðaði húu dálftið epli, og 
varð södd af því. Síðan varð hún syfjuð og hallaM sjer 
út af. Að aflíðandi hádegi vaknaði hún aptur, og horfti 
á loptið og sjóinn og illfyglið, þar sem hún svaf. Hún 
sat grafkyr og þorði ekki á sjer að bæra, og þóttl þetta 
leiðiuleg æfi. Uglan vaknaði, þegar fór að tlimma, og 
tók svo til orða: "Hvort unir þú betur nóttinni eða deg- 
inum?** "Deginum" sagði stúlkan; þá flaug uglan út, og 
sótti leðurblökurnar. Síðan fór allt fram, eins og hina 
fyrri nótt, og gekk svo nokkrar nætur, nema hvað allt 
var að færast nær, og verfta skýrara fyrir henni, salurinn 
með Ijósunum og fallegt fólk á björtum klæðum, sem 
borðaði dýrar krásir við fagurt borð og ríkuglega búið. 
Á hverju kvöldi spurði uglan hana, við hvort henni væri 
betur, nóttina eða daginn; en hún sagði allt af, að gjer 
væri betur við daginn. En þó fór hún að hika sjer meira 
og meira, eptir því sem á leið, þangað til uglan segir 
við hana: "Undír eins og þú svarar mjer því, að þjer gje 
betur við nóttina, þá skaltu komast í veizluna með. okkur 
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og sitja J>ar við borðið lijá skrúðbúna fólkiuu og fá eins 
fögur klæði eins og það. 

Morguninn cptir gat stúlkan ekki sofið og vareinlægt 
aö hugsa um, hverju hiin ætti að svara uglunni um kvoldið. 
J>á heyrði hún á baki sínu vera sagt í hálfum hljó^um: 
"Stúlka litla! unntu meir deginum, eins og þú hefur gjört". 
Hún vissi ekki, hvað þettá var, sneri sjer við og spurði, 
hvertalaði. "j>ci þei 1 ' sagði röddin, "vcktu ekki ugluna". 
J>á sagði stúlkan í hálfum hljóðum: "Segðu mjer, hver þú 
ert". Já sagði röddin; "Jeg hef verið maður og varð fyrir 
því óláui, að villast hingað inn, eins og J)ú; jeg var oærri 
dauður af lcfóindum og fór út með uglunni eina nótt, en 
um morguninn varð jeg að þessari leðurblöku, og þoli nú 
ekki framar að horfa í blessaða dagsbirtuna. Mig langar 
til að frelsa þig; þess vegna hef jeg nú falið mig — hafðu 
ekki hátt! nú vaknar ókindin". 

Uglan varð bálreið, þegar stúlkan svaraði henni því, 
að sjer væri betur við daginn. Hún skók að henni vængina, 
og eldur brann úr augum hennar. l?egar allur hópurinn 
var floginn inn um veggirin, þá kom leðurhlakan aptur út 
úr skoti sínu. "Ætlar þú ekki inn líka?" sagði stúlkan. 
"Nei" sagði leðurblakan, "þangað ætla jeg ekki optar að 
fara, og gerðu það fyrir niig, að fara ekki að smugunni 
til að horfa inn". Stúlkan sagði þá: "Getuni við með engu 
móti losnað?" "Jú"sagði leðurhlakan" þú getur losnað, ef 
þú hefur hug til að drepa ugluna. í>egar hún sefur, 
verðurðu að læðast aptan að henni, taka báðum höndum 
utan um hálsinn og kyrkja hana; en það er þinn bani, 
efhúnvaknar, á^ur enn þú nærð utan um hálsinn". Stúlkan 
svaraði: "Mjcr lciMst þessi æfi; þess vegna ætla jeg að 
reyna það". 

Morguninn eptir, mcðan uglan svaf, stóð húti hægl 
á fætnr, en skalf þó af hræðslu, að uglan mundi vakna 
Hún gat komizt aptan að henni og tók utan um hálsinr 
báðum hi»ndum eins fast og hún gat. Óvinuriun bamaðist 
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þandi út klærnar, barðist um með vængjunum og rang- 
hvolfdi f sjer augunum svo voðalega aptur á bak, að 
stúlkao var nærri búin að sleppa henni af bræðslu. Ja 
kom leðurblakan og breirldi vængina yfir augun á henni, 
þangað til hún var kyrkt. Stúlkan var svo máttfarin, að 
hún gat ekki staðið fyrir þreytu; en í sama bili hrundi 
turninn og varð að engu, og þegar hún vaknaði við, stóð 
hún á grænu grasi í björtu sólskini; við hliðina á henni 
stóðungur maður, og sagði vio hana: "Jeg er leðurblakan, 
sem talaði við þig, og þú hefur frelsað mig; faðir minn 
er ríkur konungur; förum til hans og gerum brúðkaup 
okkar". Síðan gengu þau fyrst heira f kofann, til foreldra 
hennar, og beiddu að lofa sjer að eigast, og þaðan heim i 
kóngsríki og fengu góðar viðtökur, eins og þið getið 
nærri. 
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BROT ÚR BRJEFI SKRIFUÐU 13. JULÍ 1841. 



I gœrkvðldi var jeg staddur á 3>ingve1li, eins og fyrir 
fjórum árum. Sólin rann undir vesturbarm Almannagjár, 
fögur og tábrein og logandi, og þótti mjer vera eins og 
beiður Forngrikkja eða Sljettumanna byrfi skyndilega af 
jörðunni; svo var það mjer þá mikill sjónarsviptir. Mjer 
varo þá reikað á lögberg; œrnar prestsins voru þar allar 
enn og bældu sig i lynginu — það er ekki skröksaga; 
jcg nennti ekki aö tala á þessu sauðaþingi, og hálflangaði 
mig þó til þess, ef vera mæfti, aö ærnar skildu mig. 3>á 
stóð djöfullinn hlnumcgin Fiosagjár; hann hóf upp mikið 
bjarg og varpaði þvi í hyldýpid, lagði svo við hlustirnar, 
að heyra bjargið sökkva. "D^pra og d^pra" sagði and- 
skotinn, "það kemur ekki upp aptur að eilifu". í brekk- 
unni fyrir vestan stóð múgur manns; þeir hölðu á sjer 
klafa, eins og nautgripir, og voru tjóðraðir við steina, 
ella hcfóu þeir stolizt á burt og strokið af 3>ingvcIIi. 3?á 
gekk djöfullinn að þeira, þar sem þeir teygðu klafana, 
og lauk upp höfuðskeljum mannanna, en þeir fundu það 
ekki. Iiann tók þá hncfafyUi úr hverju höfði og húgoi 
vaodlega að. "Eintómar kvarnir" sagði andskotinn, "og 
ekki nema tvær i þorskkindinni!" Mjer varð svo hverft 
við, þegar jeg sá hinn forna óvin furða sig allan á ofur- 
mcgni heimskunnar, að jeg sneri mjer undan og fór að 
tina mosa af hraunsteinunum ; hann Saloman Drejcr, 
grasafiæðingur, hefur beðið mig um þcss konar raosa. 
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$egar kvöldsett var orðið, heyrði jeg skyudilega 
margs konar óp, og afarmikið og kynlegt glamur, eins og 
þee^r barið er sanian mörgum og skráþuruin asnakjálkum. 
Jeg sneri mjer viö ; djöfullinn var þá búinn að leysa 
margmennið, og blupu f>eir allir meö köllum, og hugöust 
aö flýta sjer og böröu hælunum upp i þjóhnappana* En 
glamriö, sem jeg heyröi, kom úr klöfunum; því [)að voru 
asnakjálkar. Enginn vildi leysa f>á af sjer; J)eir œtla að 
hafa j>á á dómsdegi sjer til rjettlætingar". 
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LEGGUR OG SKEL. 

(Æfiatíri, sokkura vegina cptir U. C. Anderieu 1 ). 



Eiou sinni voru leggur og skel; þau lágu bæðl f gulla- 
stokki innan um ðnnur barnagull, og svo sagöi leggurioo 
við skelina: "Eigum vi5 ekki að taka saman, fyrst að við 
á annao borö liggjum hjer í sama stokknumi" Eo skelin 
var úr sjó og þóttist töluvert, rjett eins og ung heima- 
■œta, — en húu var nú samt ekki heimasæta — og 
vildi ekki gegna þvi neinu. Jar var Uka i stokknum 
gðmúl gjarðarbringja, slitrn og fornfáleg; en hún var samt 
úr eir. Hún sagöi við skelina : "Ekki vænti jeg þú viljir 
heyra mjer út i born?" og skelin sagði "jú", og svo fóru 
þau bæði út í horn. $á sagöi hringjan : "Ekki vænti jeg 
þú virjir eiga þjer mann, ríkan og forstðndugan, ekki svo 
mikið upp á bókaramennt?" En skelin var úr sjó og skildi 
ekki þessa kurteisi, þóttist líka tðluvert, rjett eins og 
ung heimasæta, og þagöi eins og steinn. l>á sagði hringjan : 
"Æ! segöu nú já, hjartans Kfiö mitt góða!" En skelin 
sagöi ekki annaö enn "nei", og svo tðluðu þau ekki meira 
saman. 

En nú kom drengurinn, sem átti gullastokkinn , og 
tók legginn og batt um hann rauöum þráöarspotta og reiö 
honum um pallinn, og seinast tók hann látúnsbólu ograk 
i endann á honum; þaö var ekki mjög Ijótt að sjá skina 



l ) Sb. Kjmrestefolkene i iVye Eventyr af H. C. Anierecn. 
KJöbenharn 1844. 
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á búluna, fx'gar leggnurn var riðið. "Líttu nú á mig" 
sagði hano við skelina; "hvernig lízt þjer nú á? ettam 
við nú ekki að taíca saraan? hjónasvipur er með. okkur; 
þú ert úr sjó, og jeg úr 'lambsfæti ; jpg sje ekkt betur. 
enn það geti farið vel á riieð okkur". "Á! haldið þjer 
það?" sagði skelin; "þjer munið liklega ekki eptir, aðjeg 
er rekin á fjöru, og er orðiu forfrömuð; kaupmaðiirion 
hefur fundið mig sjálfur og jetið úr mjer fiskinn, og jeg 
hef komið á meir eno eion postulins-disk*'. "Satt er það" 
sagði leggurion; "en jeg er líka úr golmögóttum lambsfæti, 
og bef verið súrsaður, blessuð mín! og presturino h«fur 
borðað af mjer sjálfur, og nú er búið að setja bólu . I 
eodaoo á mjer, eios og þú getur sjeð". "Er það oú 
vfst?" sagði skelin. Svw mjer ef — fari jeg þá sem — 
skammi mig ef jeg skrökva" sagði leggurinn. "íjergetið 
komið fyrir yður orðP sagði skelio, "en jeg má það ekki 
samt; jeg er hátflofuð, að kalla má; það er fífill i h\ai- 
brekkunni, eins og þjer vitið, ög þegar dréngurino ber 
okkur út # gullio sfn, hefur hann optar enn einu slnni lagt 
mlg oiður hjá fiflinura, og þá hefur fífillinn sagt: ""VHjift 
þjer koma til í það?"" og jeg hef þá ságt "já" svona i 
huga niínuni innanbrjósts, og það álít jeg hálfgildingo 
lofuo. En því lofa jeg yður, að jeg skal aldrei gleyma 
yður". "l>að er nú til uokkurs" sagði Ieggurinn, og svo 
töluðu þau aldrei sanian. 

Dagiun eplir kom drengurinn , sá sem átti gulla- 
stokkinn, og tekur hann og fer nieð liann og allt saroan 
út fi hlaðbrekku. j>á var sólskin og sunnanvindur, ský- 
skuggar flugu yfir engin, og fífan hneigði sig á inýrinni í 
bvert sinn og liún dökknaði, og það gekk eins og bánir 
yfir puntinn á túninu, dalurinn skeio allur i grðsum og 
blómum. Skelin lenti hjá fíflinum, eins og vaot var, því 
börn eru opt vanafóst i leikum; hann leit á hana stund* 
arkorn og sagði: "Viltu eiga mig, hróið mitt?" "J>aft vil 
jeg fegin" sagði skelio. En fífillinn sagði: '"þú faerð það 
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ijú ekki samt, góðin niíúi" og svo horfði haun aptur í 
sóliua, nærri þvi eius brosandi og áður. Já kom sláttu- 
maðurinn með orf og Ijá og fór að bera út. Drenguriun 
varð að flýta sjer burtu með gullin sín, og skelin varð 
óvart eptir i hlaðvarpanum. "Hvað er orðið af skelinni 
minrii?" sagði drengurinn; "jeg var með hana úti f varpa, 
þcgar farft var að slá". Eu fólkið sag^i: "ílún hefur 
farið i heyið; hún finnst, ef til vill, þegar gefið er kúnuni, 
eða J)á í moðinu i vor". En leggurinn heyrði allt, seni 
fólkið sagði, og honum sveið J>að sárt, Hann hugsaði 
með sjer: "Nú hefur skelin átt fYfílinn í heyinu; það er 
útsjeð um það". Og því lengur sem hann hugsaði um 
þetta, þvi meira sárnaði honum, og það kom til af því, 
að hann gat ekki fenglð skelina sjálfur; svo óx ástio dag 
frá degi; þetta: að eiga annan, það var svo óbærilegt 
Leggurion lá og kúrði, og vildi feginn geta sofið, en það 
gat bann ekki, og ekkert nema hugsað um skelina; allt 
af varð hún fallegri og fallegri ; veturinn leið, og svo voru 
það orðuar foruar ástir; þvi legguriun hafði elzt og var 
uú farinn tttluvert að framast; drengurinn hætti einu sinni 
að ríða honum og ileygði honum út í skot; en ein vinnu- 
konan fann hann og litaði hann fagurgrænan, eins og 
vlð þekkjum, og vatt svo upp á hann þráí; og nú íjekk 
hann bæði enibætti og nafabót, og var kallaður þráðar- 
leggur; það var nú ofurlitill munur! En svo hvarf hann 
um vorið, og enginn vissi hvað, af honum varð; það var 
leitað og leitað, af þvi hann var þrá^arleggur, en hann 
fannst hvergi. Hvað var þá orðið af þessum embættislegg 
með nafubót, sem enginn lifandi maður gat fundið? 3>áð 
skal jeg segja þjer: hann lá úti á haugi; hann hafði 
óvart verið borinn út i sorpinu. 3>ar var litið um dýrcir, 
gamlir ileppar og skóvorp og annað þaðan af verra. Legg- 
urinn gaut hornauga til þessa samsafnaðar , og sagði eins 
og von var: ' Ju jú! jeg er fallega settur iunan um allan 
þeuiiau hroða!" Kn svo sjer hann skel, ef svo mætti 



Digitized by Google 



57 



kalla, kolmórauða og skörðótfa, og gotl ef ekki lifua, og 
það var sama skelin, sem áriuu á^ur hafði lc«;ið i sól- 
skininu franimi í varpa, og ællað sjer að ciga fíiUiiin , og 
farið í heyið. "Fegin verð jeg" sag^i skeliu, '*að eiuhver 
kemur hjer, sem talandi er við. Koiuið þjer sælir!" 
sagði hún, og virti Iegginn fyrir sjer; "jcg er í rauuinni 
úr sjó og rekin á fjoru og hef verið forfrömuð; kau|>- 
maðurinu hefur fundið mig sjálfur og borðað úr mjer 
fiskinn, og jeg lief komið á meir enn eiun postulíns-disk; 
nú er það ekki á nijer að sjá; jeg var rjctt koniin a^ 
því að eignast fifil; en svo var slegið túuið, og jeg lcuti 
í heyinu, og svo í moðinu og Qóshaugnum, og var borin 
á völl og borin af aptur, þegar hreinsað var; það er löng 
bið, eins og þjer skiljið, fyrir unga stúlku". En lcggurinn 
svaraði engu; hann var að hugsa um unnustu sína, sem 
verið hafoi; og eptir þvf, seni hann heyrði skelina tala 
lengur, sá hann allt af betur og hctur, að þetta væri 
sama skelin og sje nú f>ar komin. f>á kom vinnukonan 
að kasta úr sorptrogi. "ÍTjer er þá leggurinn minn" sagði 
hún, og svo tók hún hann upp og bar hann inn i bæ; 
og hann var allur þveginn og þótti fallegur enn, og varð 
aptur þráðarleggur og var geyiudur lengi, og bólan sat 
allt af í endanum á honum, sem drengurinn baf i rekið i; 
en skeljarinnar er ekki getið, og leggurinn nefndi bana 
aldrei á nafn. Ástin fyruist, þegar unnustan hefur farið i 
moðið og fjóshauginn, og verið borin á voll ; maður þekkir 
hana ekki aptur, þegar maður rekst á hana í sorpinu. 
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YFIRLIT YFIR FUGLANA Á ÍSLANDI. 

(Lesið npp i fundi Islcndinga i Kmh. 7« fcbr. 1835). 



Góðir landar! 

Jeg hef í þetta sinn ásett mjer, að tala um einn af úýra- 
flokkunum, seni flnnast á íslandi, ef þið getið haflt þol- 
inmæði að hljða til — og hef eptir tilmæluni sumra ykkar 
valið fuglana. Jaö er einmitt þessi flokkur, sem flestir 
hafa skemmtun afað kynna sjer, þó þeir að öðru leyti hati 
ekki löngun eða tækifær? til að iðka náttúrufræðina , og 
það er heldur engin furða; j)ví fuglarnjr eru svo fallegir 
og fjörugir og skemnitilegir og bjó^a svo gdðan þokka af 
sjer, að nienn, sem ekki alast upp í borguni, eins og hjerna 
f Kaiipmannahöfn, heMur, eins og við, upp til sveita, eða á 
góðum hæ við sjóinn, hafa undir eins í ungdæmi sínu orðið 
að taka eptir þeim og haft af þeim niarga gleði-stund. 
Er það nokkur ykkar, sem ekki hefur lifnað við, þegar 
þið heyrðuð til lóunnar og h rossa-gauksins fyrst á 
vtfrin? og mjer er, heldjeg, óhætt að spyrja : er það nokkur 
ykkar, sem ekki hefur átt sjer hreiður, og þótt vænt um 
það, og glaðzt af hjarta, þegar hann í fyrsta sinn fann 
ungana, *sem skriðnir voru úr egginu, og sáuð, hvað mikið 
hjónin unntust og hvernig þau hjálpuðust að að fæða 
börnin sin og færa þeim ornia og flugur og annað sæi- 
gæti í neflnu? 

Áður enn jeg fer að tala um þær einstöku fugla-teg- 
undir, sem finnast heinia á Islandi, fínnst mjer bezt að 
minnast lítið eitt á eðii þessa dýra-flokks alls, og renna 
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auga yfir, hvað það er, sem greinir fuglana frá öðruin 
dýruni, og á hvaða tröppu þeir standa í dýra-rikiuu. 

3>ið vitið allir, að síðan Cuvier auðgaði dyra-fræðiua 
meö sínu orðlagða riti Réyne animal, er öllum dýruin 
skipt i 4 höfuð-greinir, sem'jeg vil kalla: hrygg-dýrin, 
hring-dýrin, Irn-dýrin og ská-dýrin. Fyrsta greiniu 
er líka sú œðsta; þar er sköpulagið raargbreyttast og mest 
vandað — ef jeg má svo að orði komast, — það er sú 
grein, sem næst er manninum; náttúrunnar sköpunarafl 
leiðir þar fram margbreyttar myndir, sem nálægjast meir 
og meir algjörleikans takmark, þangað til maðurinn fæðist, 
sem fegursta blóm á þessari grein — að svo niiklu leyti 
maðurinn erdýr. Einn liðurinn af þessari grein eru fugl- 
arnir. En þcssi dýraflokkur er svo fráhrugðinn ölluru 
öðrum og hefur svo niörg einkenni út af fyrir sig, að bágt 
er að setja hann inn i röðina og segja upp á vist, hvar 
hann eigi heima, eða hvaða kyn menn eigi að setja næst 
fyrir ofan eða næst fyrir neðan fuglana. l>að lítur reyndar 
út, eins og þefr liðir í dýraröðinni , sem teugdu fuglana 
sainan við önnur dýr, sjeu nú ekki framar til, en hafi, 
eins og margt annað, liðið undir lok og horfið með öllu af 
jörðu á undan voru tímabili í einhverri af þeini stórkost- 
legu umbiltingum, sem orðið hafa á hnettinuni; og leif- 
aruar frá fornöld benda líka að nokkru Ieyti til þess ; samt 
get jeg ekki í þetta sinn fært ykkur sönnur á mál mitt, 
nema jeg víki of langt frá höfuð-efninu. 

Hryggdýrin (animalia vertebrata) skiptast i 4 höfúð- 
flokka: spendýrin (mammalia), fuglana (aves), skriðdýrin 
(reptilia) og fiskana (pisces)\ af þessum fjóruni flokkum 
eru speudýrin fullkomnust; en þó hjálpar ekki að setja 
fuglana aptur fyrir þau öll; sköpulag og lífernishættir 
þeirra leyfa það ekki; þeir verða þvi fyrst um sinn að 
vera utan við, áveðurs ferfættum spendýrum, þangað til 
dýrafræðingunum tekst betur að gjöra grein fyrir eðli 
þeirra og sambandi við aðrar skepnur. 
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Allt, seni uokkuð töluvert greinir sköpulag fuglanna 
frá öðrum dyruni, kemur af því, hvernig þeim er ætlað 
að liræra sig. 3>eir eiga að fljúga, og eptir þvi verður 
allri lögun þcirra að vera háttað. 3>að, sem fuglaruir 
mest cru frábrugðnir öðrum dýrum í, og hver maður sjer, 
seni lítur á þá, er sköpulagið á framlimunum; á öðrum 
dýrum eru það hendur, fætur, hreifar, bægsli eða uggar; 
en á fuglunum eru framliniirnir alstaðar orðuir aö vængjuni, 
og bvað hafa f>eir nú fengið i handa eða framfóta stað? 
auðsjáanlega nefið, og ættu þeir að geta haft gagn af þW , 
M þeini á að getá verið fimir að snúa höfðinu. f>ess vegna 
er hálsiun svo fjarskalega langur og liðirnir í honum svo 
ntargir; og það, sem merkilegast er, því er komið svo 
fyrir, aö höfðinu verði snúið allt í kring. 3>ið munið, ef 
til vill, að á höfði á skepnum standa tveir hnúðar 
(condyli) niður í banakringluna, til að stöðva það á búknuni, 
eti á fuglunum eru þeir orðnir að einu typpi, sem 
höfuðið snýr sjer á, erns og það vill. Til að styðja vængina 
er allur búkurino óbeygjanlegur, aðkallamá; hrygguriun er 
orðinn að breiðura og sterkum beinflögum. og bringubeinið 
langtum stærra, enn á öðrum skepnum;, en til hvers er 
þá kamburiiiD á því? til þess, að bringuvöðvarnir sterku 
(kjðtið á skipinu) hafí því meira rúm, að festa sig á; 
þeim hlýtur að vera komið vel fyrir, þvi nóg hafa þeir að 
gera, að róa vængjuuum. Fiðrið á búknum er skjólgott; 
því fu^larnir verða að vera úti i öllu, og ofan í kaupið 
ferðast i loptiuu; en þar er ætíð iskalt, þegar hátt er 
komið. En þó er eitt höfuðeinkenni i sköpulagi allra 
fugla, og miðar líka til sama augna-miðs. Öll beinio (eða 
ftiglapípurnar) eru Tiol iiniaii og merglaus. 3>að er auð- 
vitað, að á þessu verða þeir Ijettari, enn öuriur dyr, seiu 
eru þeim jafustór að vexti; en hjer að auki eru göt á 
beinuuum og holur út undir skiunið, svo loptið streyruir 
ulstaðar inu í þau. Fiiglarnir anda því ckki einungis mcð 
liiiigumini, lieldur. að kalla iná, með öllum líkanianuui, og 
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þctta eykur nmrás Móösins, hrcinsar þa!S og hitar, og 
eykur i þeim fjöriö og lífs-afliö. Loksins niá þcss getn, 
ab fuglarnir eiga allir egg, sem þeir sitja á, annafthvort 
móöirin eöa bæöi hjónin, og unga út ffleö niikilli kost- 
gæfni. 

Fuglarnkr era alstaftar um jöröina og tegundir þeirra 
fjarska-niargar; nienn hafa núádögum lýst meir enn 4000 
tegunda. Til aft átta sig i öllum þessum fjölda, hafa 
dýra-fræftingarnir skipt þeim i ýmsa höfuftflokka, ættir og 
kynferöi, eptir því, sem sköpulag f>cirra og liferiiishæltir 
bentutil; en hjer gekk þaö til, eins og vant er, aft sfnum 
sýndist hvaö, og þess vegna er upp kominn mikill fjöldi af 
nöfnum, sem sinn hefur um bvaö, og ekki era til annars, 
enn trufla, einkum viövaninga, og gjöra fuglafræftina óaft- 
gengilegri og örftugri, enn hún f)yrfti aft vera. Flcstir hafa 
sarot nú á döguni komift sjer saman um aft skipta öllum 
fuglunum í sjö höfuöflokka, sem jeg hjer vtl nefna. l>aft 
eru þá fy rst : k X i f r a r a r (scansores) * J>á g ö n g u • 
fuglar (ambulatores) , þá gripfuglar (raptorcs) , þá 
klórarar efta hænsnafuglar (rasores, Linn. gallinœ), 
þá hlaúpafuglar (cursores), þá mýrfuglar (ýruUa* 
tores) og sjöundi flokkuriun: sundfuglar (natatores). 
Hvaft mig snertir, vil jeg samt ekki gjöra neinn höfuftflokk 
úr hlaupafuglunum ; því bæfti eru þeir svo fáir, og hvaft 
sköpulagiö snertir, er eins hægt aft koma þeim undir mýr- 
fuglana, eins og svölunum undir göngu-fuglana. En 
þaö verft jeg aö sanna á öörum staö. 

3>etta var nú sagt um fuglana alla ; en jeg haffti 
lofaft aft tala um islenzku tegundirnar af þessum d^ra- 
flokk. J>aö getur samt, eins og þiö sjáiö, varla ortiö 
annaö, enn yfiriit og lýsing eöa athugasemdir um einstaka 
kyn, sem eitthvaft er merkilegt vift, eöa jeg held ykkur 
sjeu niiöur kunnug. 
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Fuglatégaridirnar á íslandi eru fáar, og þý fleiri, enn 
ménn skýhru báast við, svo no/ðarlega sem landið liggur, 
og bættst fæð þferfía enn fremur upp af þeira ógnargrúa, 
sem |>ar finnst af einstaklingunum í sumum tegundum, svo 
sem svartfugli, rjúpum, æ$arfugli og nokkrum öðrum. 
Fjöldi tegunda og einstakKnga er hjer, eins og alstaðar, 
kominn undir þvi, hvað mikið fínnst af f)eim hlutum, sem 
þeim eru ætlaðir til viðurværis. ^annig finnast fáar teg- 
undir álslandi af fuglum, sem lifa á flugum og skorkvik- 
iodnm; og þeir, sem það gjöra, flytja sig allir á haustin, 
um það leytið kvikindin faraaðgrafa sig í jörð eða déyja. 
Sama er að segja um þá fugla, sem lifa á fræi og smá- 
grösura. f>eir fara atlir burtu, nema snjótítlingurinn, sem 
unir sjer við moðið og tínir punt og annað fræ afstráum, 
Sem ná upp ur fönnirmL En fuglar, sem lifa á skelfíski 
og öðruni fjörumat, eru kyrrir allan veturinn, af því þá brestur 
ekki viðurværi. $ess vegna er það líka, að svo fáir skóg- 
fuglar komá til Islands á vorin; ef þar væru hnetur og 
skógarber banda þeim, og runnar að byggja hreiðrin í 
eða háar limar að hengja þau á — eins og þeir gjöra 
sumir — þá mandi fara að fjölga beima; því varla held 
jeg nokkur fugl væri lengi að telja eptir sjer tveggja eða 
þriggja daga ferð, til að getá búið í svo fallegu og skemmti- 
legu landi; jeg þekki fugla, sem bafa ekki borft í það, 
og heldur unnið til að lifa á loxia serinus (scopoli), sem 
frýzkir kalla ; og það voru þó karlar, "sem ekki fara norðar, 
enn til Sveitzaralands , og vilja ekki skarn-n^ta, að búa í 
miðri Norðurálfunni. 

Á Islandi hafa, það jeg veit, náðzt 87 eða 88 fugla- 
tegundir, sero hafa þekkzt, svo menn geti sagt, hverjar 
þær sjeu, og varla munu vera margar tegundir ófundnar, 
*ízt af fuglum, sem eiga þar heima að staðaldri; en verið 
getur, að útlenzkir fuglar flækist þangað endrum og sinnum, 
og náist efta sjáist, svo menn þekki þá, og úr því er 
þeim bætt við töluna. J>ess konar gestir 7 eða 8 eru nú 
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á meðal biona áðurtöldu, svo að rjettu lagi get jeg ekki 
talið meir enn 80 islenzkar fuglategundir , sera 
verpa í landinu og eru þar að staðaldri. Samt má ekki 
sleppa hinum og skal jeg því nefna þá alla samt, eptir 
þeirri röft, sem mjer þykir fara bezt; og getur bún saiut 
ekki orðið svo, aö alstaðar sjáist skyldugleikinn, því víða 
verða í henni eyður, sem ekki verða fylltar upp — Hðirnir, 
sem eiga í þær, búa hingað og þangað út um beiminn — 
og verða menn svo að draga bitt saman, og getur þá ekki 
hjá þvi farið, að myndtn líti stundum út, viðiikt og ef á 
einhverju btónii blaðaleggina vantaði eða hálf blöðin, 
og sœtu þau svo fóst á stönglinum — mjer þykir gott, 
ef mjer ekki tékst svo , að blöðin snúi niður á við eða 
stöngullin komi á undan rótinni. 

Fyrsti hópur. 

Gripfuglar (raptorei). 
1. deild: Dagfuglar (aves rapace* diumae). 

1. Arnakyn (aqidla). 

1 tegund. örn, assa; sjó-örn (aquila elbi- 
cilla) á heima á IsTandi og byggir sjer hreiður i klcttum; 
ung er hún dökkgrá með svart nef, en fœr með aldrinum 
gult nef og hvítt stjel og gránar þá um höfuðið. $esii 
Ktaskipti hafa valdið því, að sumir bafa gjurt 3 tegundir 
úr einni, og sumir standa fast á þvi enn. 5á kalla þeir 
gömlu örnina hvithöfðu (a. leucocephala) ; en allt er 
þó reyndar sami fuglinn. örnin verður 100 ára eða meSra 
og getur flogið þrjár þingmannaleiðir á klukkustundinni. 

2. Fálkakyn (falco). 

1. tegund. Fálki, valur; veiðifálki (falco is- 
landicus) ; þenna mikla veiði garp þekki þið allir. Hann 
fer varla úr landi, nema ársgönilu fuglarnir, sem fljúga 
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stundum (il 3>jóÖverj;tlánds. íþaöerenn óvíst, hvort hvítT 
fálkinn er gamall fiígl, eöa þaft er kynbreyting; jeg er á 
fyrri meiniíigunni. 

2. tegund. Smirill, dvergfál k? (falco aesalon) ; 
hann fer til j>jóðverjalands á vefurna, en kemur heim meö 
titlingunum á vorin — því hann lifir ekki á oðru, þaft jeg 
veitj svo verpir hann um leio og á 3 eöa 5 gulmórauo egg. 

3. tegund. Stjornufálki (falco lanarins), nokkirö 
niinni enn valurinn, og dekkri á lit, meö bláleitu nefi og 
klóm. 3>.ift er ekki islenzkur fugl, en á heima í Noröur- 
áljunni austanveröri, svo sem á Rússlandi, Pólínnlandi og 
Ungverjalandi ; þó villist hann stundum til Islands, og 
Fugla-Faber sálugi skaut einn á Akureyri um haustiö 18lí>. 

2. d e i I d : N á 1 1 f u g I a r (aves rapaces noctnrnae). 
I. Uglukyn (strix). 

1. tegund. Náttugla, snjó-ugla (strix nyctca) 
keniur stundum til Islands , líklega frá Grænlandi , eu 
verpir þó hvcrgi í landinu, svo jeg viti. 5>essi ugla er 
slór , meir enu alin á lengd og franit aö 3 áluir á 
vængina. 

2. tegund. Trjáugla, brandugla (strix aluco); 
hún er miklu niinni eun hin, móbrún á lit og hvil undir 
búknum; jeg hef ekki sjeö hana á íslaudi; en þa^ er sanit 
líklega þessi ugla, sem þeir Eggert og Bjarni hafa lýst i 
fcrÖabók sinni; myndiu bjá þeim er svo illa gerö, aö enginn 
niaður getur sjcö, hvaöa skepna þaö á aÖ vera. 



A n n a r h ó p u r. 

Klifrarar (scansores). 

Jeg verö aö nefna hann; en enginn fugl úr honuni 
fiiuist á Islandí, J>aö er ekki heldur von í skóglausu 
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landi; því þeir lifa allir á trjám og múntm og tíoa þar 
poddur úr holum og sprungum; suniir lifa þeir Isamt á 
fræi, svo sem til dæmis páfagaukar (Papegðier) og 
piparfuglar. 



J)riðji faópur. 
Göngufuglar (ambulatorei). 
1. deild: Hrafnakyn (corvus). 

1. tegund. Hraf n, krummi fcomc* corax). Haoa 
þekkrð þið allir; en gott þætti mjer, að þið vilduð segja 
nijer nokkuð um hann , allir sem getið , einkum um 
hrafnaþingin og annað, sem kátlegast er i fari hans. 

2. tegund. Kráka (corvus cornix) á ekki heima 
á íslandi, en kemur þar sona af og til. Jiið þekkið 
hana állir hjeðan. 

3. tegund. Færeyja-brafn (corvtu corone) er 
svartur á lit og miklu mlnni, enn krummi, skáldaður fyrir 
ofap nefið; það er sami fuglinn og náðist i Viftey ogfiggert 
Ólafsson befur gert kvæðið um. 

2. deild: Söngfuglar (oscines). 
1. Kj arnb rjótaky n (loxia)* 

1 t e g u n d. Loxia serinus , lítill fugl gráleftuf 
með gular randir yfir um vængina. Hann á reyndaf 
beiraa sunnarlega i Norðurálfunni, en kemur fnS stundum 
tillslands og verpir þar líklega; þvf ungir fuglár af þessarf 
tegund bafa sjezt þar að áliðnu sumri fyrir norðan. 

- 2. SpÖrfuglakyn (frmgtílb). 

1 tegund. Auðnutitlingur (frtngilla lináriq), VúMl 
fugl mógrár og rauðleitur á bringunni, býsna sjaldgagfur; 
þeir fljúga burt á haustin og þó ekki allir, því sunúr eru 
kyrrir í góðum vetrum. 
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3. Titlingakyn (cmberiza). 

1. tegund. S njótitlingur, sólskrikja (á sumrin) 
(emberíza, nivalis). 

2. teguod. Sportitlingur (emberiza calcarata), 
niiklu sjaldgæfari, sjest stundum innan um hina og er þá 
kyr á veturna. 

4. Anthus*). 

1 tegund. Júfutitlingur (anthus pratensis). 
j>ið hafið opt heyrt til hans á yorin; hano siogur bezt 
af öllum söngfuglum á Islandi. Hann byggir í þáfuni 
úti um haga, og bregour sjer hrossbárshreiður, en kemur 
heira á bæi á haustin, áour enn hann fer á stað. 

5. Erlukyn (motacilla). 

1 tegund. Mariu-erla eöa máriatla (motacilla 
alba). Hún mun optast koma til landsins nálægt sumar- 
deginum fyrsta — 2. eoa 5. a 4 

6. ]>raðtakyn (turdus). 

I tegund. Skógar - þröstur (turdus iliacus). 
Hann keraur snemma á ?orin og ætlar þá ao deyja úr kulda ; 
þá er hann heiraa við hús og bæi, og þið munio víst eptir 
hópunum, sem stundum sátu á Bessastaðatúní. Engan 
okkar grunaði þá , að þeir væru nýkomnir úr langferð , 
lengst sunnan úr lðndum. 



i *) ]>að er ekki víst, hvar þessi fugl á sjer stað i skiptingvnni. 

Mohr , sem ferðaðist um ísland scinast A siðasta Old , 
kallar hann fringilla tappontca og lætar hann heyra til 

| spörfuglakyns;en Fugla-Faber kallar kyn'tft anlhns, 

og tegundina <*. prattnsis , og kallar hann pratitlin^ , sem 

| líklcga er sama og þtífutitliiigar. 
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7. Steindeplakyn (saxicola). 

1 tegund. Grádílóttur steindepill, stein- 
kiappa (saxicola oenanthe); kemur ekki fyr enn viku af 
surari eða roeira, og fer aptur í miðjum september. ]>essi 
méinleysingur halda sumir fljúgi undir ærnar. 

8. Rindill (troglodytes). 

1 tegund. Músarbróðir, músarrindill (troglo* 
dytes punctatus). Mionstur af fuglunum á Islandi, og Ifklega 
sá eini, sera ungar út tvisvar á sumri. Hann er kyr á 
veturna og stelst þá inn um eldhúsglugga i kjöt og mag- 
ála, en jetur flugur á sumrin; þegar bann er að skjótast 
f>etta, grár og Iftill, með stjelið eins og það er, befur 
roðonum þótt hann svipaður mús og gefið honum svo 
þetta nafo. 

3. deildí Svölukyn (hirundo). 

1. tegúnd. Bæjarsvala (hirundo urbica). 

2. tegund. Landsvala (hirundo rustica). 
Báðar þessar tegundir koma einstaka siunum til íslands 
og hafa náðst þar, svo jeg veit; en ekki hefur orðið úr 
að þær byggðu sjer þar hreiður. 



Fjórði hópur. 
Hænsnafuglar Qgallinœ). 

^ar af finnst varla á íslandi nema 

1 tegund. Rjúpa, keri, rjúpkarri (tetraolago- 
pus). 5>að hefur verið rifizt ura, hvort það sje sama 
tegundin og Norðurál fu-rjúpa n (tetrao lagopus auc» 
toYum); Fugla-Faber segir þáð sje ekki; og satt er, að 
nokkur mismunur er á báoum, en samt er hann ekki 
roeiri enn svo, að hann getur vel komið af mismuoinum á 
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veðráttufari og landslagi, og reyndar mun það allt vcra 
•ama teguodin. 

Fimmtihópur. 
Mjrfuglar Qgrallatores'). 
I. deild: Hlaupafuglar (cursores). 
Lóukyn (charadrius). 

1. tegund. Lóa, heylóa (charadrius pluvialis). 
3>*gar jeg var lítill, heyrði jeg lóurnar svæfu i hellum á 
veturna og hefðú íundizt þar með laufblað i munninum; 
en sje þessi bábilja byggð á nokkru, bafa þær, sem fund- 
tist, vissulega verið dauðar; þvf engiún fugl figgur ídvala, 
og það gerir ekkert dýr, sem hefur eins heítt blóð og 
þeir. $15 munið, hvernig lóurnar eru litar á sumrín; á 
veturna eru þæj allar Ijósgráar, og eru þá að flakka 
suður um miðja Norðurálfu og enda fyrir sunnan Mundíu- 
fjöll, en koma heim á vorin að syngja. Á engum fugli 
ber heldur eins mikið og þeim, þegarþær eru að flytja 
sig á haustin; þær safnast þá í hópa, þúsundum saman, 
og eru að æfa sig á að fljúga fram og aptur nokkra 
daga, þangað til þær leggja á stað einhvern morguninn, 
og geta þá vel verið komnar til Irlahds seint um kvðldið. 

2. tegund. S a n d I ó a ( charadrvus hiaticula), kemur 
með lóuþræiunum á vorin, hjer um bil viku af sumri. Hun 
getur fleytt sjer í vatni, þó hún sje fltjarlaus, en bættir 
sjer þó sjaldan langt undan landi. 

2. deild: Vððufuglar (grallæ). 

A. Jríklóa. 

1. Tjaldakyn (féœmatopus). 

1 tegund. Tjaldur (hœtnatopus ostralegus), auð- 
þekktur. J>eir eru sumir kyrrir á veturna og verða þá 
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flekkóttir, og fæturnir gráoa upp — þvi annars eru þeir 
blóðrauðir. * 

2. Sanderlukyn (calidris). 

1 tegund. Sanderla (calidris arenaria), Ktill fugl 
áþekkur sandlóu og hefur fundizt í Grímsey; annare á 
sauderlan heinia norðast í Noregi og Vesturálfunni. 

B. Fjórklóa. 

3. Vepjukyn (vauelltu). 

1 tegund. Vepja (vanellns cristatus), strandfugl, 
nokkuð stærri enn lóa, með toppi og dökkri kápu og slær 
grænni slikju á vængioa. Hann er útlendur, en kemur 
þó stundum til Vestmanneyja, og hefur, aðjegheld, verið 
skotinn á Innoesjum fyrir sunnan, 

4. Spóakyn (numenius). 

1. tegund* Spói (numenius phaeoptu), er alþekktur, 
kemur i apríl.mánaðar lok og fer aptur í miðjum sept- 
ember. 

2. tegund. Nefboginn spói (numentu* arquatá), 
stærri enn hinn, kemur sjaldan til Islands hefur náðzt 
um haustíma við Reykjavík. 

5. Hegrakyn (ardea). 

1 tegund. Gráhegrif nrdea cinerea), kemur hingað 
og þangað á landið haust og vor, enda i Grimsey — en 
verpir hvergi, það jeg veit. 

6. Selningakyn (trhuja). 

1. tegund. Lóuþræll (tringa alpina). Nafoið á 
þessum fugli s^nir, að Islendingar eru ekki svo eptirtekta- 
lausir á náttúrunni. J>ví að visu sjer matar opt á vorin 
lóu og lóuþræl saman, og heldur þá þrællinn vörð og 
ræður flugi og hvilu og er að öllu leyti vegsffgumaður 
heylóunnar, þang ið til þau hafa fundið lóu, sem vill eiga 
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baoa — þá halda bjóuin sanian úr því, og þrællion fer 
niður til straudar, þangað aem honum f)ykir bezt að vera. 

2. tegund. Selningur, fjallafæla (á sumrio) 
(tringa maritima). Hann er kyr á íslandi árið um kriog 
og furðulega gæfur á vetrum; halda þeir hóp, og sitja þá 
þúsundum saman alstaðar með strðndinni, þar sem nokkur 
er skelja-von, og verða þá að sæta útfallinu til aö leita 
sjer matar; það er því ekki sjaldgæft að sjá þá úti á 
skerjum í túnglsljosinu að tína sjer krækling, meðan aðrir 
fuglar sofa, og er það lifshætta í brimi; því þó seloing- 
urino sje fimur, rota þær bann stundum, bárurnar, og gráir 
búkar liggja í hrðnninni ; jeg bef opt kennt f brióst um 
þann fugl; á sumrum fara þeir áfjðll upp og beiðar einir 
saman að verpa og bera sig þá bðrmulega, ef komið er 
nærri breiðrunum; þá kalla menn þá fjallafælur. 

3. teguod. Rauðbrystingur (tringa cinerea $. 
islandica), kemur á vorin um maí-mánaðarlok og er þá í 
sumarbúningi blóðrauður á öllu brjóstiou — þá fer hann 
burt að verpa, líklega upp á fjðll og sjest ekki aptur fyr enn 
seinast í ágúst, og er hann þá aptur orðinn grárábrjóst- 
inu; hann er þá um strondina hingað og þangað, þar til 
hann flýgur burt i miðjum september. 

4. tegund. Kragi, á f I o g a k r a g i (tringa pugnax), 
illur fugl og harðfengur; hann er ekki íslenzkur. Faber segir 
kveanfugl af þeirri tegiind hafi verið skotinn í Reykjavík 
um haustið 1820. Steggirnir hafa fjaðrakraga um hálsinn, 
mislitan, og sinn litur á hverjum. Um brundtímann eru þeir 
óðir, og dettur þá fiðrið af þeim upp fyrir augu og koma 
gular vðrtur i staðinn ; svona ganga þeir með úfinn kragaun 
og liggja i sífelcluni áflogum. 

7. Stelkakyn (totanus). 

1 tegund. Stelkur (totanus calidris) kemur i 
niiðjum apríi og fer á stað fyrst í október; þó eru sumir 
eptir á veturna. 
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8. Jaðrekukyn (limosa). 

ltegund. J a ð r e k a (með svörtu stjeli) (limota mc- 
tanura), fyrir austan ijallið i Árness- og Rangárvalla- 
sýslum, fer burt á veturna. f>etta fuglakyn er ólíkt öðrum 
i því, ao kvennfuglinn er'hæði stœrri og litfegri, enn karl- 
fuglinn. l>að eru fáir fuglar aðrir að fráteknum óðins- 
bananum. 

9. Snipukyn (scolopax). 

1 tegund. Hrossagaukur, mýrisnipa (Vco- 
fa/?aá? gallinago) , skemrotilegur fugl á voriu , kemur 
um sumarmál og er þá styggur og flýgur hátt. Haon 
hneggjar sjaldan, nema á flugi, og halda því margir enn 
í dag, að hann gjöri þennan hávaða með vængjunum. 
3>egar líður á sumarið og hann er seztur á egg, verður 
hano eins og annar fúgl; f)á leggst hann niðitr i mýrar og 
flóa innan um grasið og flýgur þá aldrei aö kalla, nema 
hann sje rekinn á fætur, enda hneggjar hann þá al.drei. 
Snemma i október fer bann á stað; þó verða . einsjaka 
hræður eptir við laugar og hveri, þar sem jörðin er þio 
og pöddurnar lifa; þvi hrossagaukurinn etur ekki anuað, 
eno orma og skorkvikindi. 

10. Keldusvín (rallut). 

1 tegund. Kel d us ví n (rallns aquaticus), er vetur 
og sumar á Islandi og á þó illt, en gatur ekki flogið 
burt, því vængirnir eru of stuttir. J>að er ekki svo lítill 
fugl, á vöxt við stelk, en fóta-lægri; neflð er rautt með 
gráum broddi, augun rauð, fæturnir horngráir, bakið svart 
með mórauðum fjaðra-röndum , brjóstið og kverkin og 
vangarnir ösku-grátt, með bláleitri slikju, niagtpn allurgul- 
grár og hvitt undir vængjunum. Keldusvínið felur sig á 
daginn, og er mest á ferð á nóttunni ; hljóðin í þvi eru líkust 
einq og maður sveifli tág. 
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11. Tildra (ttrepsilas). 
1 tegund; Tildra (ntrepsilas collaris), algengur 
fugl fyrir stinnan og vestan; kcmur eptir sumarmálin og 
er |>á enn í vetrár-búniagi; snerawa í raaí skiptir tildran 
fiðri og fer |>á eittbvaö aö verpa, líklega upp i óbyggöir; 
í ágústmánaöarlok koma þær aptur hópum saman meö 
ungana niður til sjóar og eru þar rúman mánuö, f>angaö 
til [>ær fljúga burt; einstaka tildra er samt aö flækjast 
eplir á veturna. Tildran er styggur fugl og illt aö skjóta þær. 

3. deild: Lappfætlur. 
1. Óöinshani (phalaropns). 

1. tegund. Óöinsbani, sundhani (phalaropus 
cinereiis), kemur seint á vorin og fer snemroa. Fallegi 
fuglinn er kvenndýriö. Sundhaninn er heitfengur og unir 
sjer vel á laugum, þó þær sjeu svo heitar, aö menn þoli 
varla aÖ reka böndina ofan í þær. 

2. teguod. Flatnefjaöur sundhani (phalaroptu 
platyrrhynchus) , sjaldgæfur á íslandi, helzt fyrir sunnan, 
rjett eins og hinir aö lífernisháttum*). 

2. Vatnshæna (fulica). 
1 tegund. Vatnshæna (fuUca atra), svartur fugl 
á stærð viö önd, er ekki íslenzkur, en kemur þó einstaka 
sinnum á suöurland. 



Fyrsti bópur 6 tcgundir 
annar — - — 
þriöji — 13 — 
fjóröi — 1 — 
timmti — 20 — 

alls 40 tegundir. 



Jar af; 
7 tegundir, sem eru 
kyrrar áriö um kring, 
. og 6 eöa 9, sem ekki 
mega heita íslenzkar. 



*) J>cssi fugl er rauöur á bringunni og app meÖ hliðuouin; marglr 
kalla hann þórshana, en }>að nafu cr koniið upp ekki alls fyrir 
liingii. 
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f 

JÓiNAS HALLGRÍMSSON. 



J>v/, sera að ísland ekki meta kunni, 
er Island svipt; því skáldið hnjc og dó, 
skáldið, sera f>ví af öllu hjarta unni, 
sem elskaM þess fjöll og da!i og sjó 
og vakti fornan vœtt í hverjum runni. 

f>egar hann hrærði hörpustrenginn sæta, 
hlýddum vjer til, en eptirtektarlaust, 
vesalir menn, er gleymdum þess að gæta, 
að guft er sá, sem talar skáldsins raust, 
hvort sem bann vill oss gfó^a eða græta. 

Nú hlustum vjer og hlusta munum löngura, 
en heyrum ei — þvi drottion vizkubér 
vill ekki skapa skáldin hauda öngum; 
nú skiljum vjer, hvað missirinn er sár; 
í allra dísa óvild nú vjcr göngum. 

En þeir, sem fylgdu þjer í lífsins glauiui 
og þekktu andann, sera þjer drottinn gaf, 
fylgja þjer enn |>á fram í lifsins straumi 
og fúsir berast út á dauðans haf; 
því hjer er allt svo dauft og sein i draunii. 
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Gott er þjer, viriur! guos í d^rft ao vakna; 
þig gladdi Iðngum himluinn aft sjá. 
Víst er 088 f>ungt ao sjá á bak og sakna 
samvista þinna; en oss skal buggun Ijá: 
vjer eigum líka úr lífsins svefui ad rakna. 
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N Ó T T. 



SóHn er sigin til vioar 

i svalan norðurstraum ; 

blikandi bláöldur líða 

og brosa vio oæturbeims draum. 

Máni frá kptiou lítur 
á lagar og hauðurs ró. 
Fram starir drangurinn dimnii 
á dökkvan og skyggðan sjó. 

Kyrt er á Kerlingarskerjúni, 
kiirir und skútanum már, 
sefur i Sviðholtshólma 
selurinn strykinn og grár. 

Einmana i fjörunni fetar 
frammi við dftkkleitan sæ 
nieyjan, sem undi sjer áður 
á enginu í vordaga blæ. 

3>ar hvarf mcyjan hin mæra — 
mýrkt er í klettanna f)ró — 
gekk hún bak við dranginn hinn dimma, 
efta datt hún i kolbláan sjó? 

Skýldu f)jer ekki i skýjum, 
skiptu f)jer ei, máni! af [ivi, 
hvort stúlkan er lífs eða liðiri, 
læðstu geiminum í. 

T" 
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Máninn bann mænir svo bleikur 
í myrkrið og himininn blá — 
dímnian nú drunga ur norðri 
dregur yGr niyrkbláan sjá. 

Vindurinn volega æftir 
og vekur upp báru her — 
undarlega hvítnar nú hafið — 
helbleikur niáni f)ao sjer. 

Hræddir i felurnar flýja 
fiskar um dökkva slóð — 
tveir rísa hausar úr hafi, 
hræðilega þyrstir í blóð. 

Rauðfcxtur rauðkenibingur 
og rammefldur sverffiskur hjá — 
einir f>eir synda nú saman, 
sólgnir í drukknaðan ná. 

"Senn kemur sólin úr bafi — 
sjerðu nokkurri bát eða niatiti? 
tvö hef jeg dægriu svo dvaliö, 
að drukkuaðan engan jeg fann". 

T- 
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FI AFME Y. 



Gjálpar sjórinn, gnauöar bára 
gráa lágt viö fjörusteina, 
til og frá hún færir þangiö, 
fegio vill hún samt því leyna. 

Gjálpar sjórinn, gnauöar bára, 
grá er þoka nú á firði — 
ekki veröur þarinn þreyttur, 
þó hann beri vætu hyrfti 

Gjálpar sjórinn, gnauðar bára, 
grilli jeg þarna i eitthvaö litið — 
nær það svífur sannarlega, 
og sýnist mjer vera eitthvað skrítið. 

Gjálpar sjórinn, gnau5ar bára, 
grár við báru steinninn hjalar — 
hafmey kemur, neinei! neinei! 
nú skal jeg við hana tala! 

Gjálpar sjórino, gnauðar bára — 
góð og blessuö, hafmey! sjerfu, 
góöan daginn, drósin fríöa! 
clásanilega falleg ertu. 

Gjálpar sjórinn, gnauöar bára, 
geznirðu ekki, hafmey friða? 
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af hverjtt er f>aö? ertu mállaus 
ekki er jeg f>ó f>jer a& striða. 

Gjálpar sjórinn, goauðar bára, 
grá leið þoka burtu frá mjer; 
hafmeyjan var farin fagra; — 
fólur kópur synti bjá mjer. 
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KVEÐJA. 



Vindur blæs og voðir fyllir breiðar , 
verpur skipi strðndum ísa frá, 
fagrar hverfa fósturjarðar heiðar, 
fjallatindar J)vo í köldum sjá 
enni hvít. En einn á þiljum grœtur 
ungur sveinn, er feðra kveour láð; 
ekki veit, hyort apturkomu lætur 
auðiö honum drottins verða náð. 

Ó, jeg minnist, ættarjörðin frfða! 
á svo mart, er lengi mun eg fírá: 
man jeg svanasönginn engil-blíða 
silfurhvitum hljóma tjörnum á; 
man jeg dal í daggarfeldi bláum, 
dags er roði fagur gyllir tind; 
man jeg brekku blóraum prýdda smáum, 
brattan foss og kaldaverslulind. 

Aldrei gleymi eg þeiro sælutíma, 
úti stóð jeg vordagskvöldin h\ýi 
vetrarfötum frá sjer kastar griraa, 
færist hvitan sumarskrúða i; 
vindar þegja, værðir blómin taka, 
viðar til er hnigin sunna rauð, 
fuglar sofna, fossar einir vaka. 
fyrir sandi heyrist bárugnauð. 
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Vertu sæl! og vertu blessuft, móftir! 
veit jeg nú, hve sár (linn missir er. 
Sonum þinum sendir kveðju bróðir; 
sje þeim jafnan helgust ást á þjer. 
Frægðarsunna fögur þjer upp renni, 
flyr sem skein á víoigræna hlíð; 
engan myrkva megi sjá á henni, 
meoan dunar sær og lifir tío! 
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LANDA-VÍSOR. 



Island. 
Grænom lauki gróa tiinin; 

Gyllir sóley hK5a sillor; 
Færa víkr flyoro á vári; 

Fuglar syngja í Trúlladyngjom: 
Saubir strjálask hvítir um heiöar; 

Hossar laxi straumr i fossi; 
Bella þrumor á brúnom fjalla; 

Blár es hifinn, snarpr es Kári. 

Irland. 
Breytiligt es land at líta 

Lengi frægt á hðrpostrengeom , 
Feðroom skorit, flotit mýrom, 

Fullt af gnægt, þó sakni ræktar: 
Seávar lónom söltom yfir 

Smaragolitar brekkor glitra; 
Fossar þula í þröngo gili, 

Jreyttir aldri, dverga galdra. 

Skotland. 
Skotland þykkir (skrukvak ekki) 

Skuggaligt af þoko muggoiu: 
Nízk es euro, þótt ekro aröi 

Öld sé feád á þistilláni : 
Fealla straumar fleóta of vullo; 

Forth ok Clyde ero prýoi stor^ar: 
Hvergi reisask háfar horgir 

Heldri tign; en siTellt rignir. 
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England. 
Orð es gort af aldingarði 

Engláfoldar sízt vargoldit: 
Lifa of svorbo laufguð gérði, 

Lcit es skumm at roegno hveiti: 
Skrýða feörðo segl; en súða 

Sægir þekea fleót ok ægi: 
Æðihratt á ísarn-slóðom 

Aldir hverfa Loka galdri. 

Holland. 
Seg, hvárt kyn sé lands eða lagar 

Loptgrá strönd í Rínar hvopti; 
Skerask inn of akra rennor, 

Æfivist hefir þeóð á sævi: 
Morgna ok kveld snýsk mylnofeöldinn, 

Marar þolir iðna golo; 
Fullom seglom fljúga of vullo 

Fley á fagar þröBgora vegi. 

Jieóð verealand. 
Hólar þýzkir bygg ek feli 

Hvítan málm með eöhja sálmi; 
Dóná stríð með steypifluðom 

Streymir yfir víntreá geima: 
Frægt es landit fealla skógom; 

Fríð ero torg ok konunga horgir; 
(Engi frá ek annat syngi); 

Akrarækt man feulga gnægtom. 

Austrríki. 
Austrríki es í flesto 

Ágætt land; en nokkurr vandi 
Orð at laga í ullo ok görðir 

Eins og liki Melterniki. 
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Vist es góft í Linz, es lædisk 
Lág á Dónárbakka. Fáir 

Una vísis ullbandspreónom 
Á Spílbergi; þar fersk mergr. 

Spánland*). 
Spánn es feall, meft feikna stollom, 

Flatr á koll. En ráuar tolla 
Gealda elfir. Ærit silfr 

Út ór fargask Sagarbeargi. 
Suör goóg es sæld i hlíðom: 

Sœt ero granateplin; kætask 
Drósir víni í Vandalhúsom ; 

Vez þar auðr af frjófgan sauoa. 

Sýrland með Jórsalaheimi.*) 

Sæloland es Siria talit; 

Sizt J>ví Móses of lét hrósat. 
Steinn es görr af gráno eároi; 

Geysi málmr ór beGrgom leysisk. 
Tioda keðros krýoa viðir; 

Kælir Eórdán miSdags svælo. 
Drottion hér vas heilagr borínn; 

Hans bersk lof yfir alda rofin. 



*) £es*t lönd heBr h&fundrinn ekki eét. 
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TIL HRA. KONRAÐS GÍSLASONAR. 



Ybr man virðask heldr heákátligt, at ék ríta skýringar 
of hégóina slíkan, sem "Landa-vísor" mínar ero, ok hins 
vegar er þat ok satt, at ekki mætir f>at fram með orðfaeri 
þeirra, ef nauðsyn berr til at túika f>at es ritit es. En 
fyri því, at ek hefí drepit á nokkura þá luti í ððrom londom, 
es eigi muno vesa hvereom manni kunnir á Islaadi, vil 
ek geta f>ess, at: 

1) Lengi frægt á horpostrengeom, í irsko visonni, 
lítr ekki einungis til þess, at harpan es eitt af ear- 
tegnom þeim , sem sett ero í vápnskeold Irlands, 
heldr meir til þess, at harpan es þat híeóöfæri, e» 
alþ^ðo es meðk titt at hafa á frlandi, til at styðea 
rðdd sína við sðng írskra kvæða. Smárinn írski, 
es engskir menn kalla shamrock, es annat þeóð- 
merki Ira, ok bera þeir þat á hátíoom, til heiðrs 
verndarmanni sínom, enom belga Patricio (eða Pat. 
reki): af þesso grasi es írland svá grænt, at skáldin 
bafa i margar aldir kallat þat emerald isle (smar- 
agðsey). 

2) Es ek hefi sagt um Skotland, at "eðrðin sé nizk, en 
fólkit þó rikt af akrgróða*', þá es þat svá at skilea, 
atSkotar sé í akryrkeo ok garðyrkeo afbragð annarra 
þeóða. JistiIIinn es vápnmerki þeirra, ok þykkir 
þeim vel við eiga orðtak þat, es hánom fylgir á 
skildinom: nemo me impune lacessit. Hvergi reis- 
ask báfar borgir o. s. frv. Fegurð Edinborgar 
ok Glasgóar es meök nafufræg. 
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3) ]>at þykkir niér réttmæli , þó nýtt sé , at kalla i 
kveðskap járnbrautirnar ísaruslóðir , ok $11 þau 
furðoverk, sem framiii ero með eimi vatns eða kvika- 
silfrs Loka galdr, svá sem ek hefi gört i Englands- 
vísonni. 

4) Fullom seglom o. s. frv. í Hollands-vísonni, skilca 
þeir bezt, es sét hafa. Mér datt fyrst í hug at setea : 
á lagar huldom vegi; því svá lítr út, sem skipin 
sigli yfir græna grund; því rennornar seásk ekki á 
láglendino, ef maðr es örskotslengd frá þeim. 

5) I Austrríkis-vísonni es þess at gæta, at Spielberp 
er kölluð dýflissa i Brunn, ok ero þar scttir þcir 
menn, es dæmdir hafa verit fyri landráð. 3>ar vas 
haldinn þeóðskáldit Silvio Pellico ok Confuloniere 
earl ok margir aðrir merkisnienn, ok gaf Ferdínand 
keisari flestom þeirra frelsi,. es hann kom tii ríkis 
árit 1838. I>eir, sem í þessarri dýflisso sitea, ero 
látnir preóna sokka ok glófa af ullhandi með tréprrón- 
om, ok una því illa enir lærðo nienn. 

6) I vísonni um Spánland hefi ek snúit spænsko n'ifni 
á íslenzku ok kallat Sagarhjarg þat es spænskir menii 
kalla Sierra. Mörg ero þau fjöll á Spáni, es svá 
heita, ok ero silfrnámar i sumoni. Spánverear ero 
engir drykkeomenn. Svá sagði mér sannorör maV 
skozkr: ef þeir mæta ölfuðom manni, þá segea þeir: 
es un Jngles o ,un frnile (hann es cngskr e*a 
munkr); því þótfi mér litlo varða, hvárt sagt væri 
at karlar drykki eða konor , es ek vilda at eins 
minnask á, at Spánn væri vínland. Es ek hefi kallat 
Anduluaia Vandalhús, þá ero til þess nokkur rök; 
því svá segea lærðir menn á Spáni, at þat fylki sé 
svá kallat eptir Vindom ok hafi í fyrsto heitit Vand- 
alhús; en ekki man ek nú, livárt ek hafi sét þat hrá 
Florian de Ocampo, eða Gnribay eða Mariana eða 
Larramendi eða hvereom öðrom fróðora iiianni, ok 
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væri du laogt at leita eptir slikom bókom ; því i 
sumar þeirra finnask ekki i Danniörko. Vez þar I 
auðr af frjófgan sauða befir tillit til kvikfeár- | 
ræktarfelagsins spænska, es á spænsko máli heitir j 
la Mesta, ok á þat ógrynni feár, I því íelagi ero 
aliir spænskir stórhðfoingjar; ok es engi efi á þvi, 
at sauofe es, og hefir lengi verit, aðal-uppspretta j 
auðar á Spáni. Lðgbók þessa felags, los leyes de 
la Mesta, es stærri, enn lögbók landsins seálfs. 

Nú þarf þat afsðkunar fyri londoni várom, ef ek 
hefi tínt eitt eðr annat þat, es mörgom es kunnigt; þvi 
eptir þreátígi ok þriggea ára fjarrvist get ek naumliga 
ætlazt á, hvat íslendingom sé miðr kunnigt eða meir. 

f visonom hefi ek leitazk við at telea þat bvereo> 
landi mest til lofs eða lasts, eg seálfar þeóðirnar telea 
föodom sínom. 

Vale, nobisque favere perge. 

J>orl. Gudtu. Repp. 
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SKÝRSLA 
um íslenzk bindindisfjelög frá vordögum 1846 til 
vordaga 1847. 



J>ess er getið í skýrslu þeirri, er prentuð var bjer i 
Kaupmannahöfn í fyrra vor, um íslenzk bindindisfjelög frá 
vordögum 1845 til vordaga 1846, að það ár hafi tala 
islenzkra bindindismanna fjölgað um rúm 3 hundrnð — 291 
karlnienn og 10 kvennmenn — að því sem frjetzt hafðl 
hingað. 3>að er nú að sönnu óvíst, hvort jafnniargir hafi 
við bætzt þetta árið; en hitt er efalaust, að bindindin 
hefur náð talsverðum þroska siðan á íslandi; f)ví bæði er 
það, að hugmyndir manna eru allajafna að skýrast uni 
skað8emi áfengu drykkjanna, og líka vex óðum tala þeirra 
manna, sem álita bindindisfjelögin einkaráðið til að eyða 
óhöppum þeim, sem ofdrykkjunni fylgja, og ekki skorast 
sjálfir undan að sýna það í verkinu. tiöfum vjer sannindi 
til þessa úr fjölda brjrfa, er hingað hafa komið að heímao. 
Má því enginn halda, að ílokkur deyfð sje komin yfir 
bindindismálið á íslandi, þó vjer höfum ekki i þetta 
skipti frá jafnmörgum nýjum bindindismönnum að segja 
og i fyrra vor, heldur er það f>ví að kenna, að vjer 
höfum fáar skýrslur fengið frá forstjórum deildanna, og 
munu margir þeirra hafa geymt sjer að senda þær til 
haustsins, j)ó þeir á annað borð hafi ætlað sjer að gefa 
oss vitneskju um viðgang fjelagsins. Skulum vjer nú 
nefna skýrslur f)ær, er oss hafa borizt í hendur: 

í Reykjavíkur-skóla hafa þessir menn bætzt við fje- 
lagsdeildina , scm fiar er: 
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Kerniarar: 
Björo Guuulaugsson , 
Sigurður Pálsson Melsteð, 
Jtns Sigurðsson. 

Skólapiltar: 
Ólafur Stefánsson Gunlðgsen, 
Jón f>orleifsson , 

Steingrímui Bjarnason Thorsteiuson , 

Jón Pálsson Melsteð, 

Stefán Pjetursson, 

Halldór Pálsson Melsteö, 

Benidikt Gabriel Jónsson, 

Maguús Jóosson, 

Jón Jónsson (frá Mosfelli), 

]>orvaldur Stefánsson, 

Sigurður Eiríksson Sverrisen, 

Helgi Einarsson, 

Friorik Bjarnason Thorarensen*), 

Sigurður Helgason og 

Geir Árnason Vídalío. 

f ReykjaVfkurpóstinum er getið á 61.— 63. bls., að 
annaö bindindisfjelag hafi veriö stofnao i Reykjavíkurbæ i 
vetur, og aö 32 menn bafi veriö komnir í fjelagið þegar 
sú skýrsla var prentuö, en ekki vitum vjer nöfn þeirra. 
Stefán landfóeti Gunlðgsen er forstjóri þess fjelags. 

í bindindisfjelagið í Bessastaða-sókn á Álptanesi hafa 
þessir menn gengiö: 

Jón Magnúss-son, sjálfseignarbóndi i Akrakoti, 
Teitur M. Bergmann, sjálfseignarbóndi í Litlabæ, 
Siguröur Gunnlaugsson, sjálfseignarbóndi á Deild, 
Sæmundur Guðmundsson, bóndi í Sviöbolti, 
Eyjólfur Einarsson, tómthúsmaöur á Svalbarða, 



') Hann er siðan dúinn. 
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Eyjólfur GuSnason, vinnuniaður, og 

Davíð Guðniuodsson, Ijettadrcogur á Ey vlndarstöðum. 

l>ar að auk hefur elo kona og Ivær stúlkur ógiptar 
gengið í fjelagið, 

í Garðasókn á Álptanesi befur Halldór Halldórsson, 
sjálfseignarbóndi á Setbergi gengið i lög nieð oss. 

I $ingvallasókn i Árness - sýslu : Gisli Paníelsson, 
vinnuraaður á Hrauntúni. 

Frá forstjórum bindindisrjelaganna i Austurskaptafell*. 
sýslu höfum vjer ekki fengið neinar skjrslur, en heyrt 
hðfuiu vjer að bindindisniönnum hafi fjölgað i öræfum, 
og hafa þessir menn verið nafngreindir: 

Jón Sigurðssoo, hreppstjóri, ) , . . 

, 7 . 1 sjálfseignarbændur 

*° r t * < iSWnafelli. 

Einar Sigurðsson, og j 

Gisli Gíslason, sjálfseignarbóndi á Fagurhólsniýri. 

Koour þessara manna hafa og gengið i fjelagið. 

Úr Norðurþingeyjarsýslu hufuin vjer fengið skýrslu um 
bindindisfjelag, sem stofnað befur verið í Sauðaness-sókn 
á Langanesi. í það fjelag voru þessir menn gengnir: 

Vigfús Sigurðarson, aðstoðarprestur á Ytralóni, 
Jón Sigurðarson, vinnumaður á. s. b., 
Jón Benjaminsson , trjesmiður p Sauðanesi, (forstjóri 

fjelagsins), 

Gísli ^orsteiosson , trjesmiður á. s. b., (gjaldker? 

fjelagsins), 

Rögnvaldur Rögnvaldason , vinnumaður á. s. b., 
Sigurður Víglundarson , vinnumaður á. s. b., 
]>orsteinn Víglundarson, yngispiltur á. s. b., 
Gisli Gíslason, vinnumaður á. s. b., 
Arngrímur Benidiktsson , yngispiltur á. s. b., 
Stefán Jorkelsson, vinnumaður á. s. b. , 
Guðmundur Jónsson, meðhjálpari, é Syðralóni, (vara- 

forseti), 
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Helgi Sigfúss-son, fjrirvinna á Ytribrekkam , 
Eioar Guðmundssoo, bónái á Fagranesi, 
]>órarinn Eymundssoo, fyrirvinna á. 8. b. 
Úr Strandasýslu hofura vjer fengið skýrslu frá bind- 

indisfjelaginu í Tröllatungu og Fells sóknum, og hafa 

f>essir nieoo f>ar geogið í lög meS oss: 

Halldór Magoúss-son, bóndi á Vonarholti, 
Bjarni Árnason, bóndi á Hlíð, 
Sigurður Sakarfasson, yngispiltur á Heydalsá, 
Bjuro Jónsson, yngispiltur á Kollafjarðarnesi og 
Guðmuodur Guðniundsson, yngispiitur á. s. b. 

í bindindisfjelag f>að, sem Dr. tkeol. Pjetur pró- 
fastur Pjetursson á Staðastað hefur stofnað i sína pró- 
fastsdænii*), hafa þessir nienn gengið síðan i fyrra vor: 

i fyrra sumar:. 
Eggert Fjeldsteð, sjálfseignarbóndi á Stóruseljum, 
3>órður Jónsson, hreppstjóri, sjálfseignarbóndi á Rauð- 

kollsstöðuin, 
Jón Magnúss-son , yngismaður i Fagradal, 
Sigurður Jónsson, yngismaður á Kambi, 
Jón Jónsson, vinnumaður á Neðribrunná, 
Lárua Pjetur Ottesen, bóndi á Sveinsstöðum , 
Ásmundur ftorleiksson , formaður, bóndi á Gellu i Rifí. 

í vcfur, *r var: 
I Staðastaðar-sóko: 

TorG Jónsson, yngismaður á Hólkoti, 
Sigurður Jónsson, yngismaður á. s. b., 
Gunnlaugur ^orkelsson, yngismaður á Bláfeldi, 

•) f akýrftlunni i fyrra er skakkt prcntað nafn eins manns I 
þessu Qelagt. $ar stendur: 

Jakob Jakobsson , hreppstjóri á In&ja1dshó*!i. 
$að á að vcra: 

Stftirður Jakobsson, hrcppstjtfri á In«jaM«hóli. 
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Sigurður Sigurftsson, bóudi á Barðastöðuni , 
]>orsteinn JÓosson, viouumaður í Vatnsbolti. 
Hagnús llhigason, vinnumaður i Haga, 
Sigurður Bjarnason, bóndt í Haga, 
Sigurður ]>orgilsson, bóodi á ]>orgeir*Telfi , 
Jón Illugasoo, bóndi í Hagascli, 
Bjarni Jóhannsson, yngismaður í Hól, 
Helgi Bjarnason, bóndi á Hóli; 
Jón Jóhannsson, bóndason á Saurum, 
Jón Jónsson, bóndi.á Slitvindastöðum , 
Jón 3>orgeirsson, smiður á Búðuni. 

í Miklaholts-sókn: 

Jón l>órðarson, hreppstjóri i Syðraskógarnesi. 
I Setbergs-sókn : 

jþorsteinn ]>orsteinsson , bóndi á Berserkseyri. 

I Hjarðarholtssókn i Mýrasýslu hefur geugið i lög 
rneð oss: 

Kjartan Magnússon, bóndi á Steinuni. 

í Reykjaholtssóku í Borgarfjarðarsjslu: 

Grímur Stéinólfsson, bóndi á Griiusstöðuni , 
Steingrímur Grímsson, yngispiltur á. s. b., 
Steinólfur Grímsson, yngispiltur á. s. b. , 
Jóo ]>orleifsson , bóndi á Snældubeinsstöðuni. 

Um fjelag vort hjer í Kaupmannahöfn er það eina að 
8e gj*> «ö miðvikudaginn seinastan í vetri voru hjer 16 
ísleozkir bindindismenn, og höfðu 4 (>eirra bætzt vio síoau 
í fyrra heiman af Islandi, sem allir voru bindindismeoo 
áour, og hafa nöfn þeirra fyr verið prentuð. 

I skýrslu þeirri, er vjer gjörðum í fyrra vor, gátum 
vjer þess, hvernig vjer hyggjum koma raætti öllu bind- 
indismálinu í sem bezt horf að löguninni til. Er meira 
varið i haganlega lögun, enn margur hyggur. ]>aö er | 
ekki einungis fróðlegt, að vita hversu margir bindindis- 
menn eru í hvert skipti i landinu og geta sjeft, bversu 1 

! 
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raikið tala þeirra eykst á ári hverju, heldur er það málinu 
sjálfu til hins mesta stuðnings, að menn viti, hvað því 
verður ágengt. Mun flestum bindindismönnuni þykja gamao 
og gleði i þeim fróðleik, enda kann hann og verða sumura 
þeirra, sem veikir eru fyrir, til nokkurrar styrkingar; en 
margur maour, sem ekki er enn í bindindisíjelag koniinn, 
kann að vera svo drenglundaður , að þegar hann l>er 
saman töluna bindindismanna og hins urmulsins, sem enn 
er við ao berjast, liggur hann ekki lengur á liði sínu, 
heldur gengur í flokk þeirra, sem færri eru saman og 
betri eiga málstaðinn, og mundi þo ekki hafa lagt það á 
»ig*)> hefði hann eigi vitað, að liðsmunur var svo mikill. 
En þegar bindindismenn eru orðnir fleiri enn hinir, þá 
kann margur að leiðast til hins rjetta af því, að hann 
óttast almennings róm og álas hinna betri manna, sem 
þá verða flestir i bindindi komnir. En það er ekki unnt, 
að vita tölu bindindismanna í hvert skipti og allt ásig- 
komulag, nema bindindisfjelogunum sje vel fyrir komift 
að hinni ytri skipun. Ekki er heldur auðvelt, nema svo 
sje, að vita hvað flestir bindindismenn mundi á kjósa í 
einhverju efni, nje heldur að leggjast allir á eilt, ef við 
skyldi þurfa, t. a. m., ef mönnum þætti ráð að leita 
alþingis í eiuhverju efni. Fyrir þessa sök látum vjer 
prenta hjer aptur greinir þær, er að þessu efni lutu í 
skýrslu vorri í fyrra, oghnýtum við þær einstöku athoga- 
semdum. 

Vjer höldum það enn sem fyr vera óskaráð til að koma 
öllu bindindismálinu í sem bezt horf að löguninni til: 
1) að allir bind in dismenn sjeu í raun og vern 
eitt fjelag og hafi allir ein lög. 



*) Flestir menn kalla það að leggja á sig, að ganga i lðg með 
oes, meðan þeir hafa ekki reynt þao. En svo mon Ollnn 
virðast, scm nokkra stund liafa verið feindindismena, að þeim 
aje lítill byrðarauki að þvi lðgmáli. 
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*>) að fjelag þetta skiptist aptur í deildir á þann 
hátt, að ein deild sje í hverri kirkjusókn, 
þeirri er nokkur bi nd indismaður cr i (þóekki 
sje nema einu), og þar að auki ein i skóla og 
ein í Kaupman nahðfn. Sýnist það liggja í augum 
uppi, að á íslandi verði mönnum viðast hvar hægast 
uni alla fundi og umsjón efna sinna , ef deildirnar 
eru ekki stærri enn svo, sem nú var sagt, þar seni 
menn geta þá hitzt vio kirkju sína. Ekki viljum 
vjer samt , að menn skipti fjelögum sínum , þar 
sem þau nú oá yfir tvær sóknir, og fjelagsmönnum 
þykir vel fara; en vart sýnist oss deildirnar megi 
stærri vera. Á hinn bóginn yrði mesti ruglingur úr 
þvf, ef bindindismenn þeir, sem eru í einni sókn, 
væri ekki allir í sörau deild, (nema i Reykjavik, sbr. 
bls. 88). 

3) að hver deild hafi sjer forstjóra. f>ar sem 
ekki er nema einn bindindismaður i sókn, yrði hann 
að vera i forstjóra stað, að þvi leyti, sem á þarf 
að halda. 

4) að hver forstjóri hafi bók handa þeim að 
rita í nofn sín, er verða bindindismenn í 
hans umdæmi. 

5) að hver forstjóri sendi hvert ár skýrslu um 
sina deild til forstjóra Rey kjavikur-deild- 
arinnar*) (ekki skóladeildarinnar); þvi þar sem nu 
er stofnað svo öflugt bindindisfjelag þar i bænum, 
sýnist betur við eiga, að senda þangað skýrslurnar, 
enn hingað tii vorrar deildar. Allar skýrslur ættu að 
vera dagsettar miðvikudaginn seinastan i vetri, en 
ekki er fyrir því nauðsyn á, að menn eigi fund um 
það leyti. I skýrslunni væri bezt að fyrsta árið 



*) sem nu* er Stefán landfóeti Gunlögsen, ein* og áftur cr n 
minnst. 
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stæði riufti allra þeirra, sem i deildinni eru, en síðan 
þyrfti ekki annað í henni að standa, enn : tala bind- 
indismanna í hverri sókn, þegar skýrslan 
væri dagsett; hvað margir af þeim væru 
kvennmenn; nöfn þeirra dei Idarman na, sem 
gengið hafa í bindindislög hið síðagta ár 
(ekki (>cirra, sem komið kynnu að hafa í deildina úr 
óðrum deildum); og undir skýrslunni nafn, stjett og 
heimiii dcildarstjórans. Svo ollum geti skilizt sem 
bezt, hvernig þesskonar skýrslur geti verið lagaðar, 
látum vjer prenta þetta sýnishorn : 

"I Baugstaðasókn í Mýra prófastsdæmi eru 16 i 
bindindisfjelagi; þar á meðal 4 kvennmenn. 

J>essir hafa hjer hin siðustu missiri gengið í 
lög með oss: 

Oddur Sveinsson, bóndi á Núpsseli, 
Hákon Jónsson, vinnumaður á Tindum, 
3>orsteinn Vígfúss-son , yngismaður á. s. b. 
Ökrum í Baugstaðasókn, miðvikudaginn sein- 
astan í vetri 1847. 

3>ormóður Halldórsson, hreppstjóri í Tunguhrepp". 
J>egar nú þessar deildaskýrslur kæmi til Reykja- 
víkiir ætti bæjardeildin þar að gera úr þeim eina 
aðalskýrslu, og koma henni síðan á prent. 

Aldrei er góð vísa of opt kveðin*), og ekki hefði 
verið illa til fallið , að láta nokkrar athugasemdir um 
nauðsyn bindindisfjelaga fylgja skýrslu þessari, en vjer 
látum samt lenda við að benda mönnum til eins hlutar, 
]>ó hann liggi í augum uppi. I tvo undanfarin ár hefur 
jarðeplaræktin brugðizt alstaðar í Norðurálfunni, og i fyrra 
sumar var kornuppskera þar viða hvar í minna lagi. 



*) Jún landlœknir Thnrsteneen n tnikla þökk akilið fyrir ritling 
sinn um skaAscmi áfcngra tlrvkkja. og væri óskandi að scm 
ilcstir viWi kynna sjcr {>á búk. 
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Hefur þvl matarforoinn víðast vcrið miklu minni enn á?>ur. 
og hafa sumstaöar fátæklingar fallið hroiinum saman af 
! sulfi, en verð á korntegundum olluin víðast orMÍV svo 
geysi mikiö, að úr hófi keyrir. Nú mundi fleshim þykja 
illa ao fariÖ, þegar svo er á statt, ef menn köstuöu á sjó 
út ógrynni korns, sem margar fnísundir maniia gæti haft 
t i 1 viöurværis í langa tíma. En hvciju nafni á aö nefna 
þao ráolag, er mcnn verja svo niiklum matarforöa til ao 
seyöa af brennivín, þeirn til eintómrar óliamin^ju, sem á 
því hergja? Skal hver maöur þao vita, sem erfitt vcröur 
um kornkaup á íslandi í sumar, eöa nokkuö keniiir í 
brjóst um þá, sem lítil hafa efni til kaupánna, aö hrenni- 
vínsdrykkjan á ekki all-lítinn f)átt í óvcröi kornstus. 

HiÖ íslenzka bindindisfjelag í Kaupninnnahöfii . miö- 
vikudaginn seinastan i vetri 1847. 
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